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*THE ENGLISH” 


"AND MAL AIANE 
LANGVYAGES: 


| ] | OR, . 
| CERTAINE. COMMON FORMES 
OF SPEECH, FIRST WRITTEN IN 
Latin, Malaian, and Madagaſcar tongues, by the diligence 
and painfull endeuour of Maſter Gotarxoys Artavsivs, 
4 Danticher, and now faithfully tranſlated into the Engliſh 


tongue by Ave vsrinag SPALDING Merchant 
: for their ſakes, who happily ſhall hereafier x 
ondertake a woyaze to the V, 
Eaft-Indies, 


AT LONDON, > 
Imprin!2dbyFzrirx Kynosron for WiLLtau 
WErLSy, and areto bee ſold at his ſhop in Pauls 
Church-yard, atthe figne of the Swan. - 
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N@RABLE- AND RIGHT WOR- - 
THY WY GHT SIR Thomas SMITH, 
: GollErnoprof the Eaſt-India, Muſcouia, Northweſt 
* Paſſagts.S OMMER/(anas Companies,and T reaſt- 
er for the firti Colonic in Virginia: AvGv- 
 :STINE 'SPAVLDING wiſheth all  _ 


' happineſſe.and encreaſe of 


-DORONY, 


Onourable'Sir,:the: world:hath 


”# 


. "lt Zo | (- : Iuſt occaſion: toitake knowledge 
Ng CE - ] kr of yourcontinuall trauels,icares 
gl S=© Jef and endeuoirs:forthe good: of 
a-| IRA Ja£© thoſe ſundry Companies gwher- 


© LEE 


Ke .of by publike aſſent you haue 


| & 9) - been choſen Govuernour. Your 
$7 OO erecting of the Lecure of Na- 
uvigation at-your owne expences, for the better. inſtiu- 
ction of our Mariners.in that moſt needtull art: your 

ſetting downe of better orders in diſpatching forth of 
our Eaſt-Indian fleetes : your employment with ex- 
traordinane entertainment of skiltullMathematicians 
and Geographers in the South and North parts of the 
world : This your prouidence and liberalitie is like, in 
time to come,to -worke many ſpeciall-good cffcas. 
Laſtly, you haue cauſed theſe Dizlogues of the lan. 
guages of the Ifle of CHadagaſcer and of the Walatar 
| T2 -tONgUeEs, 


The Epiſtle DediGwr,  # 
rongues, preſented vnto you by Maſter Richard Hack- 
layt,afingular furthererot all new diſcoueries and ho- 
neſt trades, tobe ſet forth in ourEngliſh tongue : be- 
cauſe of the ſpeciall vie and benefit which your Fa- 
Rors-and ſeruants, reſiding in all che Southeaſt Iſlands 
of the. world, may reape thereby. Ang that nothing 
mightbe omitted on-your behalfe, it hath*pleaſtd you 

by. further to-aske mine opinion; gnd to._enippne:me to 


take ſpeciall care for the carrection, of Tughee r 
were He mitted inthe firlt af wo ob ror. 
uen or twelue yeeres employmentin thoſe Colintries, 
as ſeruant and Fator for your Warthip and. the Com- 
panic: which your commandementThaueperformed 
inthe beſt ſort | can. If this, my ſmall ſeruice be accep- 
ted in good part, T hope kereafter to gine your Wor- 
ſhip a true relation, as leaſure and opportunitie ſhall - 
permit,of the chiefe things;which Ihaueobſergedand 
performed in therime ofmycontiauance in-ypuricer- 
uiceginthaſe remare parts of the-world. And inthe 
*-: meane-ſeaſon Tſhall not ceaſe to;pray tothe Al- 
-- mightie for-the long proſpertitic of your ' 

| kelfe, and all:the Worſhipfull and 


,1:JOETIO worthic Companic. | 
Ry | Your feruantalwaics tobe 
commanded, / 


| - <ugufine Spuniding.” 
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THE ENGLISH AND M A- 


laian Layguages. 


Engliſh, 


A DIALOGVE 
OF THE COMMING 
of a certaine ſhip,to wit,how 
the Maſter thereof appeared be- 


fore the King,and what was done there 
with ſeuen perſons,whoſe names are, 
Dauid, Abraham, a Meſſenger, 
the Porter,the King,a Wo- 
of the ſhip. 
Od faue you Abra- 

A. And you Dauid, 

D. Whence come you ſocar- 
lie? 
' D. What newes ? haue you 
heard nothing of the comming 
ofany ſhip? 
Ordnance, which is a figne of 
ſhips comming, 
D. AndT heard that a ſhippe 


: befides,writren after the Indian manner, 
man, andthe Maſter 
G 
ham. 
A. Outofthe market place. 
A. I heard the thundering of 
was come from Guiſerat, 


| 


2 


eMalaian. 


SA'T O E ne 
KATTA SAMMA DER-- 
ry ſampey capal: derri man. 
na Nachgooa, daran adappada 
Sultacn: Lagi appa datan dcire ne« 

gry Ooſt Indien : deng' an touiouh. * 


orang', bagi, Daoedr, Ebrahim, 
Save Syea ' da, Pongalo,pin- 


| 


| 


zou:Sulraen, Satoe param-. 


| pouan iang Capitacn 


Capal, 


D. S ſalemalecom Ebra= 
him. 
E. Malecom ſelam Daovet, 
D. Derrs manna datan pags 
hari? | 
E, Beta datan derripakan. 
D. Appaach gabar * tieda ga- 
bar barou derribarang cappal# 


- 


E, Souda beta deng ar boeny 
bedil, iang itoe alamat derri cap= 
pal dagang. 

D. Lagi 
1ang 


hamba deng ar catta 


ſatoe cappal derri Guiſerat 


ſouda datan, 
A 3 


A,But 


Enezl ſh. 
A. But what Marchandizes 


doth ſhe bring? 
D. She is laden withrice, al- 


and Malaian languages: 


; 
Pl C = 
= GN cod 


Malatan. 
| E. eAppa pertiniaga de baua 
ara? 


D. Iniberiſi, hen bras, ken 


monds,and rayſons,ſhe bringeth 
alſo many cloathes of all ſortes, 
aad very much bombace. 

A. Isthis fo? ſurely this news 
15 very much deſired. 

D. Lheard it ſoaffirmed for a 
truth, | 
A. If therefore God aflent, 
cloathes and other Merchandi- 
zes will be eafilie gotten. 

- D. Yea (God willing ) this 
Wilt be profitable for many poore 
men, who gocill apparrelled,ſee- 
ing cloathes haue been a long 
time of great price, | 

A; This is true, becauſe rice 
alſo; aſwell winnowed, as not 
winnowed,and other-meates, as 
fleſh,fiſh, and other viuals, 

D. We now hopebertter, for 
its time, that the ſhippes come 
from Bengala, Noſclipatan, and 
other places, all which bring 
cloathes,and winnowed rice. 

A. Whatis he who commeth 
thence, carricd ypon a mightic 
Flephant, and guarded with fo 
many-men accompanying nim ? 

D. Thatis Sabandar with the 
Secretarie, 

A; Iſccalfo ſtrange men fit- 
ting vpon him, who are they] 
pray you? 

 D. Iris the Guiſerat Captaine 
who came lately with his ſhippe;. 


gorma, zebibt : lagi banadia bas 
nia kaym alas derri ſamoe aienis; 
lagicapas bania. 

E. Begiteit? itoe gabar bania 


{ baick, 


_ D. Iabetadeng arcatta ſach 
begitoe, 

E. Iang datan ( Inſialla )kayin,. 
lagi barang darang lain iads mar- 
ra. 
D.1a, ( Tnfialla )lagi ad: baick, . 

hen orang kaſſieen, iang tieda ber= 
kayin: carna kayin lamma ma= 
hal, 


E. Itoe ſongo : lagi pade,bras, 
deng an ſommoenia macca nan 
lainpoen mahal bagi daging ,ihan 
iangla onchlain, | 

D. Sakaran baick_poelang : 
carna ſacaran moeſim cappati 
derri Bengali, £Moeſelipatan la- 
gibeniaer itoe datan; ian de a ba- 
ua ſammoenia,hayn deng an bras, 

E, Siappa itoe iang datang ſi-: 
niatas Gaia beſar, iang adda o- 
rang bania de ehoet de ea? 


D. Itor Sabandaer deng” aw 
ngelo ( orcon. 
E. Beta liat lagi dondoc atas 
orang dagang, orang appa racok; 
toe? 

D.Ttae 1a Nachgoda Guiſerats 
ang barou datan , wr an _ 


FE 


Engliſh, 
and is now to bee 'brought ynto 
the King. 
A. What meaneth it, I-pray 
you, that a certaine Elephant go- 


eth couered with red cloath, be- 
fore which drumſtcrs and trum- 


peters goe? 

D. The Elephant which = 
ſee, and the man who ſitteth in 
the little houſe ſer ypon him,are a 
token, that they bring their 
Kings letters vnto our King. 
A. But whohath thoſelerters? 

- .D. That man who fitteth yp- 
on the Elephant, 

A. Who.is it that fitteth ypon 
Him? 

D. It is one of the Kings No- 
bility,choſen by him for this pur- 
pole. © 


things? 

D. For the honor of the King 
from whence the letters are 
brought. 

A. But what is it, that I ſee ſo 
many men and young ftriplings 
follow him, euery one whercot 
carrieth ſomewhat in his hands 
faircly couered with a coloured 
cloath ? 

D. They are preſents, which 
the maſter muſt giue ynto the 
King. 

A. Doth hee preſent them in 
Read ofa tribute for his goods,or 
is hee compelled to pay mere in 


A. Butto what end are theſe | 


inthe Englifh 
Malaiath 
de'a,tang de baua de' an” adap pas 


da rayia. 

E. Appa alamat itoe,iang [a= 
toe Gayia, ter packay ken ſakelat 
miera,iang gendrang orang nam- 
fieri,daen orang ſerener ialan dou 
louw? 

D. 1ani Gayia tun liat, iang 
orang doudock dalan rincha atas 
Gayia,itoe alamat dia baua ſoerat 
derrirayia dia aken Tuankyta. 


3 


E. Syappa bana ſoerat ſaka= 
ran ? 

D. Orang doduck atas Gay= 
ia, 
E. Orang appa-itoe dondoc de 
atas * 
D. Ttoe ſactoe Orang kaye 
derri ſultaen terpilleh, 


E. Carna appa karyia ttoe? 


D. Carna de gormat rayia, 
iang poenia ſoerat, 


E. Lagi appaitoe beta liat da» 
tan bania orang daen bondach ba- 
ua commedyen ſa orang dalans 
tang an,deg an pertiaberlukss ter 
tontonup®? 


D. Itoe toeffa ſombahan pada 
Nachgoaa iang dia ſomba aker 
raya, 

E. Adade itoe carna onſour ar. 
ta diaattoen bayar dea on ſour 


liead of cuſtome? 


o 


Jian? 


'D:Nox 


-—— --—— 


4 


Enzliſh. 

D, No, ſcuen for an hundred 
are paid in ftead of cuſtome, 

A. What honour doth the | 
King give theſe menagaine? | 
| D. When they are come in, 
hee honourablic entertaineth 
them, 

A. Whattherefore is done ? 

D, They eate and drink, and al 
kind of delicates and fruits are ſer 
before them, they play,dance,and 
al manner of pleaſures are exerci- 
ſed, they ſound the Trumpets, 
Cornets and other Pipes, and 


farike vp the Drummes: And fur- 


ther,the King cauſeth a garmeor, 
made after the manner of that 
place,to be brought, and giueth 
ittothe Maſter. 

A. Is this the manner of this 
Countrie? | 

D. I, this is the manner with 
this King,and hath binalſo with 
others. 

A. Doth the King any more? 

D. No:for when thele things 
are done, the King cauſeth them 
to be brought home againe with 


' the Elephanr, 


A.I would defire to ſee al theſe 
things, 

D. Goe too thereſore let vs 
follow them. 

A. Arethey notalready ente- | 
red? we haue (taicd heerealong 
time, 

'D. They are not,for they can- 
not eurer into the gate, ynleſle a 


_ Dialoguesin the Engli.h 


1 Ea 
. <0 % hab 


Malaian. 
| D. Tieda,onſonr lagi derri ſa- 
ratos tomuron, 

E. eAppa gormat de bry rayia 
carna itoe hen du a ? 

D. 1tonula, manua calla: dia 
maſock pada rayia de bry gormat 
bang ia, | 

E. CMayabeheria ſana? 

D. Sana de a maccan mynom, 
de baua berarg maccanan lagy 
barang ients bokayon,lagy dia ber- 
| meyen, narry, deng an ſoncks 

bania adda > Gab , bagy ken tyop 
nanfiry,daen ſerreney,aeng ap, de 
tyop banfi daen de gijſing harbab : 
lagy ſoeroh ambil tuan kyta ſatoe 
ſalim tiere negry ſmi, 1an de bry» 


hen (apitain. 
E. Itoe adda tierre negry ſint? 


D.la,begitse addat tierre raya 
ſini,lagi rayia iang doulcen adaat 
poen begitoen, 

E. Bekerjaraya barang lain? 

D. Tieda: iany ſonda iang ſa- 
woenid itoe, de ſoeroh Tuankyte. 
deng'an Gaya combal: pada roe- 
madia. 

E. Beta ſouche: deliat itoela 
ſammoenia, 
D. Baick mary kita chot dia, 


E. De abelom he dalam? hita 
lambat bena ternanti, 


D. Tieda : carna dea ticds 


 dapat maſock, pinton, attou mai 
token 


Eneliſh. 


kenbe fi:t giuen fromthe King. 


A, Come thereſore, Is it ſo? 
let vs goc quickly, 

D, Doe you fee? They all 
ſtand yetat the gates, ; 

A. itistrue, but who is hee 
that commeth forth, holding a 
gilded knife in his hand ? 

D. Hee is the Kings meſſen- 
ger, 

A. Whither mvſt he go with 
the knife? 

D. Hecommeth to bripg in 
the Capraine, 

A. How is that knife called? 
is it not called by another name? 

D. Yes, for itis called Si'ap, 
Which is as muchas if you would 
' fay,a roken from the King, 

A. Vnto whom hath hee any 
commandeiment? 

D. Vnto the Maſter of the 


ates. 


A. Iſcethathedeliueceth the |: 


Siap to him, 
D. Iris true, butcome,let vs 
heare whathe will ſay, 


The Meſſenger,who carrieth the 
S'ap, ſpeaketh vnto the Por- 
rer. 


M. Ho, where are you Por- 
ter? 

P. I am here, what will you 
with mc? 

M; Receiue a- commande. 


and Malaian languages. 
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Malaian. 

| derlon datan derri dalam alamat 
raya. 

E. eAdaa begitoe boeta Kita, 
| ialan lchas, 
| D. eAddalutaliat? fint dieri 
largi ſamoenia de nanti, 

1. Itoe ſonge-lagi frappa itben, 
{ang aatan deng an piſſor bermas 
dalam tang an, 


D. Itoe ſatoe fiaa fidaraya.” 


A. Manna 114 peg: deng an 
pifſorm ttoeu ?. 

D. lia-datan carna maſſock_ 
Capitan. 

A. eAppa nama piſſou tou? 
tied'a adda namma lain ? 

D. Tanamma ini chi ap,iang 
artienia alamat padaraya, 


A. eAken ſiappa dia iveniong 
| /abda ? 
D. eAken Pongolo Pintoes, 


A. Feta liat dia bri Siap her 
orang ttoen, 

D. Sengoitoe: boela kita den- 
garappa i aberkatta. 


Beſida atton orang bauat chiap 
catia aken Pongolo Tintoes, 


me ES 


G. Hon, manga ti Pongolo 
P;ntoen? 


P, Beta ſiniappa man khamoe? 


G. Samboet ſabda Tuan 
B ment 


Dia 
Engiiſh, 
ment from our Lord, 
P. 1will heare, God willing. 
M. The Kings ,commande- 
. ment(and ifit pleaſe God)is,that 
you let the Capraine in with his 
people. 

P. Inthe name of the Lord, 
. praiſe be to our King, 


The Meſſenger ſpeaketh yntothe 
King, 


M. Let your Maieftie know 
that the Captaine ispreſcnt here 
at the gate, 

K. Iris well, he ſhall preſent- 
ly beletin,but goe you, and call 
forth the woman ht. 

W. What doth your Maieſty 
defire? 

K. Are all things ready for 
the receiving, and well intertai- 
ning of ſtrange gueſts? 

W. My Lord King,all things 
are prepareC, For fir(t, wee haue 
kung vp that blew filken cloath 
garniſhed with gold, overhead, 
in ſtead ofa canopy or courting, 
and have coucred all the pillars 
with fi]ke, Furthermore,ouerthe 
Kings Maicſties head wee baue 
hung vp that red veluet cloath 
leafed with gold, and for the 
ſtrange guelts,that greene veluet 
cloath intermingled with the 
Rhinoceros and Tigers of gold, 
The women that fhal daunce we 


logues in the Engliſh 


——_— —— - 


—_ 


Malatian, 

kita. 

P. Hamba deng ar (inſialla.) 

G. Sabdaraya(inſialla Jkamoe 

bri Nachgoda deng an orang dia 
maſockbhe dalam, 


P. Biſmilla: daulat Tuankyta. 
| Seſida berkatta aken rayia. 


G. Daulat Thankoe iang 
Nachgoda adaa ſini de pintoen. 


(. Baickztoe : dr amaſſock ſa= 
hat lagi: rowa iang parampou an 
frni. 

V. Appa mau ſerpada? 


(.. Adda afſil ſammoenia?car= 
na de iamoe orang dagan bay bas 
ick 

V. eAdaa ſamoenia aſſil tuan= 
hoe : moela mocla adda kita gan- 
rong iang hayn biroe ſultro, ken 
haſap bermas,ken lang it atas Ca- 
palla: lagi tiang ſammoenia ken 
ſultra miera terbalut,lain de atas 
cappalla ſerpada, ſatoe ka'in moc- 
kelmal myra, ken khaſap mas ver- 
bon g 4,lagi tempat orang aagang 
iang doedock ſatoe hayn moc ke- 
mal yiou,adda dalam ſatoe Har, 
rimonu mas deng” an ſatoe Badack, 
lagy parampon an iang bernarry, 


have attired withred and greene 


| Galan ſaltra miera 9% ae tet 
packey deng an tali mas ae la keer 
fiken 


 Eneliſh. 
Glken apparrel}, hanged golden 


chaines about their necks,putta- 
blets to their breaſts, garniſhed 
with precious ſtones, gold rings 
on their fingets glittering with 
Carbuncles and Diamondes, and 


haue put golden bracelets vpon | 


their armes and leggs, 

K, Iris well,fec thatal things 
beſo prepared,thatIbcenot dil- 

raced, 

W. By Gods helpe all things 
hall be well and carefully proui- 
ded, 

K. Letinthe Captaine. 

M. Bchold, the King 1s at 
hand, 

K, Call the Interpreter to me, 
that I may ſpeake with the Cap- 
taine, 

M. Hee himſelfe vnderſtan- 
deth the Malaian language very 
well. 

K. Ts it ſo? what, hath hebin 
here before? 


| 


{ 


and Malaian languages. 


| 
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Malaian. 


aaen boelan mas pnoh hen parmas 
tra de atas dada bergantong,lagy 
thnthn, deng an parmatta poeds 


beram,bobo de iary, lain de haky 


Aaen tang an poeniaglang mas. 


C. Batch haryia ſamoenia ma- 
ielis deng an baick_iang” an ako 
brulle ma louwan. 

V. Inſi alla ſamoenia adda moe- 


| ter, 


C.Soroh Nachgodamaſſock, 
G. Adda fini Trankoe. 


C.Soroh maſſock iurebafſa,car= 
na ako dapat berkatta ken ( api- 
taen, | 

G. Tia tacn dirinia baſſa Ma- 
leyo, 


C. Begitoe? adda yia lagy ke- 
 marec? | 


M.Yea King,forit is Captaine | 


G. Adda, Tuankoe,itoe Nach- 


Salomon, who was heere two | goda Soliman,iang adda ſiny lepas 
yeres ſince, brought hither from | d#2 tawon, tat calle yia ken dua 


Mecha with two ſhips, 

K. Lay downe that veſtment, 
and ſpread a mat made of taffe- 
tie for him,thatthe Captain may 
ſitthereon, 

C. Praiſe be tothe King,heis 
intreated by me his ſlauc, that 1 
may lawfully ſpeake vnto him. 

K., Speake what you pleaſe, 


cappal derri Mocka datan, 

C, Bobo kzynytoe de baya,bobo 
| fatoe tyhar dralapts iang alus de- 
atas ſeeroch doedocy hen Nach- 
goan, 

C. Daulat Chayalam : ſomba 
hamba Sirpada aken ſomba ham- 
ba, 

C. Katta ſentkahyta, 


C, Aﬀer that, throvgh the | 


 C:Bagibeta deng'an 4 nogger= 
2 grace 


OW 26 | PORT tte IE... 
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Enzlijh. 

grace of God, [I arrived in this ha- 
nen of your Maieſtie, and had fa- 
NRened mine anchors, it came to 
paſſe, that when Ideparted from 
my King to bring theſe lerters ro 
your Maieſtie, hee gaue me ſome 
other thing in charge beſides, 
which I ſhould deliver in your 

{aielties preſence, alchough the 
ſame alſo bee. contained in theſe 
letters :to wit,that if your Maie- 
fie [tood in neede of any ſhips of 
warre, or galleyes for your de- 
fence, you ſhould fignifie the 
ſame vnto him by your letters, 
ſeeing in our countriesall things 
are abundantly found which ap 
pertaine to watlike preparation, 
to wit, ſhippes of warre, gunnes 
greater, & leſſer, ſpeares, ſwords, 
daggers, yron corſlets, gunpow- 
der,matches, bullets of all ſorts, 
yron,lead,brafle,tinne,and what- 
locuer.may be deuiſed, 

K. Praiſed bee God, ſecing 
your King doth ſo comfort me, I 
pray God to recompenſe it ynto 
him. 

C. Amen, 

K. Giue ynto the Captaine 
that hee may cate of the fruites, 
cauſe the Muſick to be exerciſed, 
and let there be dauncing, trike 
vp the leſſer Drummes, play on 
the Flutes, and ler the Drumſer 
performe his dutie welli,fer meate 


beſore the Captaine, reach him 


{ome of the rolted capon, and of 
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ha alla font de tlock Sirpada datan, 
ſanapoen berlabs: adda tatcalie 
amba tingal reyia beta, hen baua 
de ſiny ken Sirpada tang eſtemy ky- 
rim an,ſoroch dia beta ſombah 
ken moelot, wellahin boeny ſoerat 
begitoe, yckellon firpada barang 
| cappal gorap, fuſ/a, atton ſampan 
prang adaa bergoena,ſirpada hams 
ba de bry taen ken ſourat : carua 
dalam negri kyta, adda ſamoenia 
mamoot,iang (iniata prang : bagt 
bedil beſſar, eſpimgard, tomback, 
pedang.preſey,zyerch,oubat bedil, 
fonboebeall, boa bedil barang ie= 
ns : Lagi tieda coerang biſſi,tima 
ttam,tambagga timapontee, lags 


appa dapat tynta, 


— 


 C.(eAlhemdelilla Jiang rayia 
kamoe kaſſche haty kenj d'ia _poe= 
lang, 


C. A mien, 

C. Bryla ken Capitaen bohay- 
on ken maka,ſoerob beianin deng 
an narri, ſoeroh poukol narfana- 


deng an tiop banſi, ſoeroh orang 
harbap gaſſing harpap, bobo mac- 
[han adapan Nachgoda, bry hen 
i diaderri itoe cambing pangang, 
aerri ayam reboes ken quach, bry 
|raſſa deri pada chan ſong ey. bo- 
the 


Engliſh. 

the boyled henne,with thebroth, 
and lethim taſte the fiſhes taken 
in our waters, powte-out wine, 
and carrie ittothe Captaine.Ho, 
Captaine,be merry,cate & drink, 
although 1 will-noc.dcinke, for 1 
haue taken phylick today. 

C, I thanke your Maieſtic. 
Surejy Ido nothing elſe,but cate 
and drinke , and make my elfe 
merrie. 

'K. Goe, bring .certaine gar- 
ments for the Captaine, ro wit, a 
red coate, ataffatie girdle edged 
with gold,a yellow garment ſhi- 
ning with intermivgled gold, a 
girdle having * Arabian letters | 
wrought in gold, and a dagger 
with a golden pummell garniſh- 
ed with precious flones,the halt 
whereof is made of black Coral], | 
Cauſe the Sabander to clothe 
him with this attire, 

C., Glorie beto the King, 

K. :Caule the Elephants to 
fight, let a Bufala bee killed,and 
let the halfe thereof be diftribu- 
ted among the Captaines mari- 
ners,ſeeing they bauecaten little 
freſh victuals in the voyage, 

C. Glorie be to the King.Bur 
Tintreat your Maieſty that I may 
depart, ſeeing night now appro- 
cheth, 

K. Well, when you will : but 
-my pleaſure is that you dailie 
-come ynto meand yilit me, 


| 
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bo arach ſana rken Nachgoda how 


( apitaen ſonha, mackan minom, 
yckako tieda minom, ſabab arsba 
ber oubat, | 


(. Danlat dergaheyo Than- 
koegbeta tieda kerrya lain ke ma= 
chan minom deng an ſoucka, 


C.Pegiambil ſatin aken Nach- 
goaa bana ſatoe baiou ſultra mie= 
ra, fatoe tanckoliack warna, ken 
khaſſap mas, ſatoe ka m koning ber-= 
ſony ken mas, ſatoe ekat pinggang 


| deng” an ſoerat mas t iere Arab, 
i ſatoe Cris den To an bawar mas pe= 


nob ken. parmatta, capalla cris de 
khalbar itam ſoeroh Sabanaaer, 
packey de a, 


C. Davulat Twankoe, 

(.Soeroh Gayia berlawan,ſoe- 
roh ſatee karbou ſommeleh, brs 
ſeting ach aken Gallaſſi Capi= 
tayn : carna dalam laset dia tieds 


mackan daging 7aop. 


(Ce Danlat derga' heyo Trans 
koe, ſomba de parhamba Sirpada 
mehon cambali, carna hari pa= 
tang. 


'C. Baick pegy ſoncka ka re. 
wellakin datar ſahari hari. 


C. It God ſo pleale, 


6: . Go 
B 3 


Inſi alla, 
F, Lec 
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Enzliſh, 
K, Lety Elephant be brought | 
forth, that the Captaine may be 
carried home, But give himtheſe 
ſweet Oranges,and ſweet Poine- | 
granaree, 


Malian. 


C.Soroh bry aken Capitaen ſa- 
toe Gayia,carna ya poelang ke ro= 
ema, bry ken dia itoe limoen mas 
ris,deng an boa delyma mantis, 


C, God-preſcrue and keepe Go eAll de toelong ken Sirpa= 


your royall Maicftie, X 
K. God, the fountaine of all | 
goodnefle,be alſo with you. 


THE SECOND DEI 
ALOGVE FOR THE BVY- 
ing of vicuals and divers proui- 


ſfion,when you come to a ſtrange coun- 
tey. And rhe perſons talking together 
are a certaine Gerwane, an In- 
dian, and a King, 


G., Od faue you my Lord, 
'© I. God ſauc you allo. 


G. Pardon me my Lord, that 
I fpeake vnco you... 

I, What will you haue with 
me? let me heare, 

G. Doth not my Lord know, 
whether certaine foraine ſhippes 
were lately heere, which came 
from firange countries? 

]. Yea,three ſhips were here, 


but they are againe departed, 
G. Isit long fince they depar- 
ted from hence ? 
I. No,three weekes fince, 


G. But what did they here? 

]J. Nothing but prouided 
zhcmſclues of viftuals, buying 
Oranges, Lymons, Bananas, Ho- 


da chejalam, 
C. Alla te Ala adda ſartakyta, 


IANG DVA BAR- 
CATTA SAMMA TATCAL- 
la moela ſampey dalam fatoe ne- 


gri dagang, ken bly maccanan 
farce orang Hellande,ſaroe orang 
Indiacn,deng'” an rayia 
dia, 


D. TW S/alemalicom Tan. 
I, Malecom ſelam. 

D. Sentaby tyan beta berkat= 
taken than, 

I. Appa mauhamoe bertainia 
hen amba ? byer amma deng ar, 

D. Tieda tauw twan == "MW 
ycke barang cappal dagang barou 
adaa ſiny, iang datan derrinegry 
iauw ? 


I. Ia adaa la tyga capal finy, 


I ryellakin ſonda ballayer poelaug, 


D. Aadaa dialamma ballayer? 


1. Tieda, barang tyga ious 
mit. 

D, Appa dia herryia fin? 
I. Diatiedably la mhke mac- 
canam;bagy Iymoen manis,lymos= 
en Cap as, piſſang , aycrmadoe, 
ney, 


CN ——— 


_ 
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ney,Rice,Oxen, Buffalas, Goates 


and Sheepe, 

G, How long Rflaied they 
here? 

I. About twentie daies, for 
they had many ſicke men, whom 
they brought into certaine hou- 
ſes. 

G. Are there many of 
dead? 

I. Six,as farre as we know,for 
many of chem recouered health 
againe, 


water? | 

I.. Yca,out of a certaine riuer 
iſſuing forth behind that hill. 

G. Is that water good and 
wholeſome? and may a man goe 
ynto it by boate? 

I, Yea, you mayconuenient- 
ly goe and returne from thence 
in your boate, 

G. Know you not whither 
they direed their courſe? 

I. They determined,ſurely,as 
they ſcemed, that they would 
faile to Atche or Bantam to buy 
Pepper or Cloues, 

G. They muſt therfore,of ne- 
ceſlitie, be Hollanders, 

I. But who are ye? & whence 
come you? 

G, Wee are good men, and, 
brought from farre countries. 

I. VVhat is your countries 
name? 


and Malaianlanguages. 


them 


G. Did they alſo take freſh | 


O_o. 


—— _—— —— —_@_@_@@GC, 


Il 
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| bras, lemboe, karbouw, cambing, 
deug an bierebiry, 


D. Farrapa lamma di a aſmy? 

I. Barang dia poele hary,carne 
adda baxia orang (ah it, iang de 
tancko ſiny dalam ſatoe roemas. 

D. Matty bania orang dja ? 


1. Barang nam orang deng an 


| taeu kyta, wellakin bania adda 


ſombo poelang. 

D. Dya adda de ambil ſiny 
ayer manis ? 

1. eAdada dalam Song ay deba- 
laacan oniong ytoe, 

D. Aadda ayer baick? dapat 
ampir ken ſampan ? 


I. Ia, tun dapat dengan ſam- 
| pan kelouwar maſſoc. 


D. Tieda than tau mann dya 
man poelang ? 

I. Khandach dya adda , bagy 
cattadya, k' Atche atton ke Ban= 
tam ambil lada, 


D. Ttoe laorang Hollanda. 


1, Orang appa kamoe ? dervs 
manna datan khamoe? 

D. Kyta orang baick, datars 
derrinegry iaon. 

1. eAppannama ne gry kamoe, 


G. Our countrey is called 


D. Neory kytanamma Hole 
"EV Cg7'} RJEAH Hot 


m_ 


Eneliſh. 
Holland. 


I. But wherefore came you 
hicher? 

G. Wee came hither driuen 
by contrary tempeſt, to buy ſome 
freſh-viQtuals, for we haue been 
long toſſed in the fea. 

T. It is well. I will declare 
ynto the King,that ſtrange ſhips 
are come, 

G, If you pleafe,I will ſend 
two men with youto the King, 

]. Goe to,doe as you pleaſe. 

G. What meaneth fo great a 
multitude of armed men com- 
ming hither? what ſound of trum 
pets and cornets doe Theare? | 


I,--The King commeth there | 


with all his princely traine. 

G., Ifchis be ſo, Imy lelfe will 
go ta mecte him, thatT may giue 
him honour aud reverence, 

I. Goe toylet vs go together, 

K, Whatare thoſe men, who 
come to mcete vs? 

], OKing,they are men,from 
farre- countries , driuen hither 
through tempeſtuous weather, 
and thcy come to buy prouiſion 
for their people, 

K. Bid them come,that I may 
ieare them ſpeaking. 


I. Ic is well O King, behold 


they-are preſent, 

K. Who are you, and what 
came you to doe here? 
 G. OKing,we furelyare Mer- 
chants comming from far coun- | 
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Landa. | 
I. Appa bowat enghou de ſiny ?* 


D, Kyta datan ſiny carna an- 
gin ſallach, iang man bly macca- 
nanicarna kyta adda lanma de 
Lavet. 

I, Baick beta pegy ſomba kew 
Sultan,iang cappal dagang adda 

tan. 

D. licka than man,beta ſoeroh 
dua orang ſarta moepada rayid.. 

1. Baick beta khaboel, 

D. Boat appa aatan bagytoe 
orang bama ſammoenia tanggong 
ſiniata ? lagy beta deng ar boeniy 
ansfieri deng an ſeroney. 

I. Itoe Sultaen deng an rayat 
dra. 

D. Bagitoe ? beta pegi diry 
hamba ken ſomba aken dia, 


T. Baick, peey duakyta, 
C, Orang appa itoe datan ſini? 


1. Tuankee itoe orang datan, 
derrinegriiaiw, ſinicarna ang in 
ſallach man maczanas hen orang' 
aa, 


C. Soe roh hemager, 1cha ahov 
dapat deng ar berkatta, 
1. Baicktyanks : adda ſynis 


Þ 4 Orang Maya ankou?appn' 

datan hamoe chiary ſimi?” 

'— D. Twankokita orang ſouda-: 

far iang datan derri. ne.gry iauw, 
tres 


Enzliſh. 
tries; 2nd driven hither through 
the iniurie of the windes, 

K. Haue you bin long at ſea? 

G. About toure moneths, 

K. Whither therefore do you 
Cetermine to goe? 

G. Wee determined to faile 
to Bantam to -buy Pepper, 
Cloyes, Nutmegs,and Mace. Bur 
ſeeing wee are driven hither, wee 
intreat, your Maicſtie to give vs 
leaue to take freſh water,and buy 
certaine freſhvicuals, 

K. What merchandizes ther- 
fare bring you? 

G, Wee bring gold, filuer, 
cloathes, Corall beades, yron, 
lead,blacke and white,and other 
merchandizcs of all ſorts, as loo- 
king-glafles , -knives, h2zzars, 
combes, ſpeQacles,Iewes harpes 
pipes,zlafſe,and whatſocuer may 
be imagined, 

K. Iris well, and here you fhal 
receiue as many kine,oxen,goats, 
and divers fiuites as you pleaſe. 
For I will command my ſubiects 
that they ſell voto you whatſoe- 
uver you ſhall defire, 

G. God preſcrue and defend 
the Kiog, | | 
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BY «i Appa parnini:ga kamoe 


Malatan, 
tarna toffaen'goegor ſit. 
C. Addatun lamma delaoet? 


D. Barang ampat boelan, 
C. Manna ehandak kamoe poe- 


| lang balezer ? 


D. Khanaack kyta man ke Ban- 
taken lada,Bong a lawang cheng- 


; ke, Boapalia, Bas bas: carna hita 


ſakaran g02gor ſini, mehon aken 
aull: ſerpada,ken ambil de ſiniba- 
rang ajyermaris, lags ken bli ba- 
rang mackanan, 

bas 


ad ſerta? 

D. Kyta'baua mas, 'perath, 
ſackelat polam,b:ſſitima itam,tt- 
7a poutee : lagi barang rents wenis 
parniniaga bagi r yerement, piſ- 
ſor, gourmng,ſtfir, ryrment matta, . 
gingong,banſs, kacha,lagi barang 
dapat t hnta, 


C. Baick itoe, ſini poen adda 
bania barang bagi lemboe,harbou, 


 cabing, tang boakayon,adda bania 


barang bergoena kamoe : lagi ake 
ſoroh orang beta de inwal hen ha- 
moe ſamoenia, 


D. Daitlat Thank oe, 


THE. THIRD. DIA- 
LOGVEFOR THEM THAT. 
will buy proviſion of vieuals in 
| the indimn countries. Theperſons 


FSraking together are a Germanc,' 
and un Indian, 


A. 


IANG TYGA BER- 
KATA SAMMA, AKEN 


G.God 


14 


"Oo 
my Lord. 
G. Have you nothing that 
may ſerue for my vie? : ta? 
T. What manner of men are 
you? and whence come you? 

' G. We are Merchants com-| D. Kyta orang ſondagar der- 
ming from farre countries, to ex- | v7 xegry 144n,mar viniaga de ſiny. 
erciſe trafhicke here. 

1, What merchandize will }. 
you-haue? 

G, Idefireprouiſion and meat 
for my companions, wherof ma- 
ny are ſick, ſeeing we haue now | 
been foure moneths in our yoy- | dalam /aver... 
age, 

T This is too long to beat ſes, 
I ſhould certainly dye, if I had 
continued ſo long at ſea, 


' G, Vileſſe there, were men, | 
that would faile in the ſea, this 
world ſhould not be viewed. 


be ſome to till che ground. 

G. Tell me,I pray you, haue 
you goates,ſhcepe, kine and any 
fruirs ro ſell? RESaDC::, 

I. If you pleafe ta. goe with 
me,I will ſhew you plentic of all 
things. . 

G, Is the i 
would not willingly go through 
the woods, ſecing we often.nicet 
with many wilde beafts there, as 


Engliſh, 


I. Likewiſe, you alſo 
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914214 tun datan ? 


cet, 


enioch hamoe. 


pents, which I greatly feare, | z4hot«.. 


Malaian. 


d fave you my friend. 'D. A535 bry ſalamat ſobaths. 
' De hamoe begitoe quiba 
by 


D .Tieda adda baravg manbe- 
I. Orang appa exon? derri 


1, Arta maya Chiary kamoe ? 


| D. Beta chiary maccinanbew- 
maccan orang beta, adda bania 
ſakit : carna kyta ampat boclas 


I. Ttoe Iamma bania dondoch 
de laoet,betalecas matty poelang,. 
yckelow beta bagy lamma de 14+ 


D. Tickelou tieda adda orang 
iang treda maau pegy de laver, 
| 14ang dunya tical fiappa lyat dya. 

I. Ic is true, but yet theremuſt| /. Songo itoe: lagy poen man 
j. 07478 tang denangala tannah, 

D, (atta ſobat, adda tun ba- 
rang cambing, byrebiery, lemboe 
attoen barang bokayon ? 

1. licka enchou man ialan ſar 
ta beta, barang barang amba to 


long? I] D. Addaiaaude alan? beta 
tieda ſou'a de ialan dalam ontan, 
carna bania kaly adda benatang 
y ' 
uhat,bagy Harymou,Padack,at- 
Tygers, Rtinocerotes, and Ser- [0 Oular, javg de manna amba 


Engliſh. 

T. Itis neerc, as ſoone as you 
haue paſſedthis valley, there are 
no wilde beaſts heere, whereof 
you may be afraid. 


G, Goe too therefore, let vs | 


oc, 

I. Tell me now what you de- 
fire, For I will ſell you whatſoe- 
uer you will haue. 

G. I defire oxen, goates, and 
divers fruits,as Oranges, Limons, 
Pomegranates, Bananas, Milke, 
Hony, Suger, Suger canes, Rice 
bruiſed and vobruiſed, 

I. Itis well, all things are had 
here. 

G. How doe you yalue this 
-Oxe ? 

I, What wil you pay for him, 
filuer? or will you change him 
for other merchandizes. | 

G, I will pay yorr filuer for 
the oxe : but for the fruits I will 
change other merchandizes. 

1. You ſhall therefore pay for 
him, if you pleaſe , five ryals of 
filuer, 

G. This is too much, I willnot 
buy ſo deare, 

I, How much therefore will 
you pay? 

G. 1 will pay you three and | 
a halfe, 

I. You fhall pay me foure, 
and a fourth part, | 

G, I will not ſpend time in 
cheapning : will you haue foure, 


bating the fourth patt cfaryall? 
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' 1. eAdda finy ampir lepas pa- 
dang, (in tied adda benatang ken 
adda takot. 


D. Baick beelahyta dus. 


1, Catta beta appa khandack. 
moe ſabaran,beta beriuwal hamoe 
barang ſonka ? 

D. Ato adda bergoena lembor, 
cambing,lagy bohayon,bagy lymo= 
en manis,lymoen,kapas bodelyma, 
 pifſang, ſouſon, ayermadoe, ſakar, 
teboegbras,deng anpadee. 

I. Baick ſiny adda ſamoenia. 


D. Barrappa tux hargalem- 
boe itoe? 

1. Appa tun maanbry ken itoe, 
perack,atton man tocker ken hare 
ta? | 

D. 4mma bry perack ken lew- 
boe,iang bokayon beta roukar ken 
arta lain, : 

1. Kamee bry,ycha man kita, 
lyma ryael beſar,perach baicks 


| 


\ 


D. Toe bania bena,beta tieda 
dapat bly begitoe. 
1. Barrapa tun mantbry ? 


D. Amma bry ken kamoe ting a 
ampat. 


1, Enkonvry ampat ſe ſockoe, 


: D. Tieda beta dapat tauwar 
lanma,tan man coerang ſeſouks- 


#8 ampat ? 


C2 1,Goe 


1.6 Dialogues inthe Engliſh 


Enzliſh; 


I, Goeto,take him, . 


G. You mult necdcs briog | 


him to the boate. . 


I. I will doe this, when you | 


have boughrthe reſt. . 

G. What doe you defire for 
a'tirouſand Ocanges,and Pome- 

ranctes? 

You ſhall giue me two great 
looking-glaſles, foure cuppes of 
glaflc,and'hxerafers, 

__ G. I will give fovre ſmall loo- 
king-glafles, fixe kniues,.ſeuen. 
trumpets,and.tenne fzzars, 

I. I dare.ſcarte ſell chem for 
ſo little, for I ſhall incurre the 
reprehenfion of my maſter, 

G. Goe too, I will audetheſe 
two paire of ipectacles beficles, 
_1...Take them tnercfore, that 
we [tay no longer here, 


| 
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T.. Baic ambil la hamoe, | 
D. Tun ceniock dya he ſampan. 


I. eAmmaboat begite,tarkalla 
ſonda keryakyta. 

D, Barrapa ſeriboen itce lymoen 
hapas,lymoen mants,hea delyma ? 


I. Enkhou brydua thrrement bes 


| ſar ,campat kach amynom,nam piſſou 


G, What ſhall I give yowfor 
amcalure ofthis white rice,milke 
and hony? 

I. You ſhall giue. in all, one 
yardof red cloath, andtwo yards 
of black cloath, 

CG, I will pwe you one ell of 
greene., and one ell of yellow. 
cloaths.... yer 

I. Fake them thcrefore, bur | 
will you have taing elle? 

G. Not now, forit groweth 
raivards evening ; bur you muſt | 
needs carrie all theſe things for 
me,and.bringthe.oxe wel bound 
into the boate, _- 

I. There are labourers heere. 


penionhor, 

D. Beta bry ampat thrrement 
bety!,nam piſſon towion gingong,las 
gy ſepoelo gonting. 

' I. liovemorrabaria, poxgols be- 


tadebakeley ken amba, 


D. Baic beta bryitoe duathro 
rement mattalagileber. 

I. eAmbi, amma tieaa dapat 
ayrilamma, 

D. Barrapa beta bry pada ſou- 
kat bras poutee,azerſonfoe,deng a 
ayermaave ? 

I.T un bry ſamma ſatoe gas ſacke- 
lat miera, ara gas nam. 


D.. Hlamba bryhamoe ſatoe gas 
ſ#ckelat 10u,ſatoe gas honing, 


1. eAmbil la:man tun barang. 
lain?- | 

D. Sakran tieaa, patang hary 
daran, tnn\ſoroh tangong finy (as 
moe a,lagi lem boe, terthat tegoh de" 
Bana daiam ſampam, 


| 1. Adda ſing oraug Oopabaw 
preſcat,- 


Enezliſh, 
preſent, who will perferme this 
ſeruice to you for reward, 

G, YetI agreed with you be- 
fore, that you ſhould doe-it your 
{elfe, 

I, Was it ſo? be it therefore 
done. 

G, You muſt ofineere neceſ- 
ficie,bring vs daily ſuch things as 
We wan, 

I, Returne againe to morovw, 
and Iwill ſc]l youall things at a 
reaſonable price, 

G. But tell me,I'pray you,be- 
fore I depart, is there not any 
houſe hereto be hired, into the 


and Malaian {avg 
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Malatng,. 


704 broaſalen deabam, 


D. Beta bro at,doalocn, tang di- 
ery kyta bowat ito, 


IT. Bnick adda bagitou,betn ſou 
eroh bowat ?: 

D. Tun daapat ſ-hary ary bana 
barang bergocua t:y1a. 


I. Datan iſſuck beta bry morra 
hen twan, 


D.Lagy catta doulou amba ia 
lan, tieda adda ſiny ſatoe roema 
berſewa, ken doedock_orang ſakit 


which wee may bring our ſicke | ky2a; 


men? 
I. Have you many hick ? 
G. Twentie,more or lcfle, - 
I, Of whar diſeaſe are they 
ficke?- . 
G. The moſt partare troubled 
with the laske, and ſomeallſo lick 
of the feuer, 


IT. There are many heere who 


can cure them, and an houſe may 
calily be had for them. 

G. Gotoo,to morrow,when 
the boate commeth to fetch freſh 
water,I will alſo come, 

I..Come whelocuer youpleaſle, 
I will alwaijes bc at home. 

G. It draweth to the euer- 
ing,l mutt therefore goe, we ſh: 
ſcarce come ynto thc f]uip before 
midnighr, for icisa loyg iourncy 


by the nur, 


| 


JT... Adda bania orars fakit 4 
D. Farang da poeloorang, 
I, Sakit miya adda dia? 


D. Bania adda ſakit prot be- 
darah, adda poen tang adda de 
mann. 

I. eAda ſiny orang iang tas 
ken oubat, lagy poen dapat ſatee 
roema. 


D. Baic|: iſſock tatkale ſampan 


 daton ken ambil ayer beta datn:s 


ſarta. 

I, Datanmanxa man kamoe; 
amma timga! de ruema. 

D. Klam li :mba mauialan, 
I '2 > 02. Fr: ? lt [2 f 
zady ting a malim tardalia kryta 
datanke capat,carna ſong ay prn- 
iane ben hylier, 

cW WwW 


; 


I, Goe 


Eneliſh. 
1. Cee,God be with you. 
G, Godalto keepe you. 


THE FOVRTH DEI 
ALOGVE CONCERNING 
one who wandred ina wood,and 


is brought into the way againe. The 
perſons talking together are James a 
Germane, and Gabriel an 


I. O,ho,doth no ma heare? 
Ho copanions, ho where 
are you? how fearcfull am I leſt 
I have wandred out of the way 
inthis wood, ſurely I ſee no way, 
whereby I may eſcape : it were 
beſt, that aſcending this moun- 
raine,I looke about on cuery fide 
fora way to get out, for in this 
valleyT lecme to ſee certaine lit- 
tle houſes or cottages. I mult paſſe 
this way, me thinkes I heare men 
there. Bur very fitly I ſee acertain 
man heere, I will aske him the 
way : God ſaue you my friend, 
G. God bleſle you my man. 
But whence come you ſo defor- 
med in colour, & through ſweat? 
L. 1 will tell you this Sir, En- 
tring intothe wood with our me, 


to take birds, I wandred out of 


the way, and therefore T ſought 
ſomebody, that might ſhew me 


the way. 


G. What 1s your name? 
I. My name is Iames;but how 
are you called? | 
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Malaian, 


| I. Pegy, Alla ſarta byta. 
D. Tingal ken eAlla, 


IANG AMPAT 
BARCATTA SAMMA, DE 
ſatroe orang beroeutan dalam 


outan,lagy poelang ialan de toe- 
niock orang. Idackoeborang 
duyrs, Iebrail orang 
Indiacn, 


I. On,how, tieda ſyapa den« 

gar ? hou teman, hou 
manna hamoe ? tahot amma be= 
routan ſiny dalam outan,tieda be- 
ta lat ialan ſiny keu calouwar, 
baick amma ialan atas boukit [i= 
ny,ken lyat ticda beta lyat tempat 
calouwar,takot ammakelih dalam 
padang barang roema attou boba- 
rong,beta dapat ialan pada rim- 
ba ſmy , takot amma deng ar 0- 
rang: ſiny terdyry ſe orang dya bee 
ta tania ialan , Efſalemalecom 


kya). 


G. Alla bry ſalamat kyta tuan, 
derry manna tun ſeheen myerah 
deng an ber plouch. 

I. Amma bercatta hen twan, 
beta ſouda ſerta teman kyta da- 
lam outan ken boenoeh boerong, 
beta beroutan de ialan,carna ytoe 
beta tiary barang ſiappa.tang mou 
toenioch ialan ken amba, 

G, Appanaema tan? 

I. Namma beta In ackoeb,la- 


gy bagy manna namma tyan? _ 
Shen G,They 


Eneliſh. 

G, They call me Gabrie), 

I. This is a good name, 

G. Tell me lames, whither do 
you intend to goe? 

I. Toour ſhips which ride at 
anchor inthe hauen. 

G. Youhaue therefore gone 
farre out of the way, and you can 
not come thither before the cue- 
ning, 

I. I would not willingly lodge 
all nighe on land, for our men 
would ſuſpeR, that ſome misfor- 
tune had befalne me. 

G. Stay with me, I pray you, 
here tonight, to morrow I will 
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Malaian, 


G.De bry namma beta iebrail. 

I. Iroe namma baick, 

G. (attabeta Ia ackoeb man- 
14mau anchou? 

1. Sonka beta dalam cappal 
kyta,iang de Hock (iny berlabo, 

G.' Anckon ſiny iaande ialan, 
tieda tapat petang ytoe datan da- 


lam capal ? 


I, Sonkar beta bermalam he 
darat,teman kyta takot barania-= 
hat patanken amba, X 


G. Tingal ſony tydoor malam 
[yn4 ifſock, beta begy ſamma kyta 


goe with you, and ſhew you the } 


Way. 

T. Seeing I cannot doe other- 
wiſe,I will obey you. 

G., You cannot trauell by 
night, without danger, by reaſon 
of the Tygers.. | 
- I. Iwill therforetarrie as you 
perſwade me:but I am weakened 


kentoeniock ialan, 


I. lickelou tieda dapat lain ap-. 
padajabeta, 

G. Carna adda mishil malam 
berialan ken herrimos. 


I. Amma tingal bagy katta 
t11,wellakin beta bania lapar den- 


with exceeding hunger & thirſt, , g an daga,carna lamma betalary 


for wandring long through the 
woods and buſhes, I haue alſo 
torne my skinne here and there 
with very ſharpe thornes.. 
 _G, Enterinto my houſe, I will 

give you meate, and will kill an 
hen. 

I. Giue me drinke ofthe wine / 
of the Palme, and ſome freſh Co. 
cus nuts to eate, 

G. Let ys goe, for ſupper is 
prepared, 


4 


dalam outan daenrimbalaty am 


ma louka pada dotry. - 

g . AMaſſock de roema beta ſoe= 
robry matan, iang de ſoero ſom- 
mele ayam ſecocr, 5 of 

1. Bry vera-ſahaly tuack ten 
mynom,aeng an ſatoe Nyoer mote 
da ken maccan. 

G. Baelakyta MACCan MACCA® 


var ſouda adere 
: 1.Sit x 
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Eneliſh, 

T. Sit you firft;T will afterward 
fit downe, 

G. -Let ſome body bring wa- 
ter to waſh our hands, Eate now 
James,you cate nothing, 

]. 1donothing elle but eate. 


G. -Eate of the ſodden or ro 
ted henne. 

I, This meate hath a good 
ſmacke,ſo that I had much hun- 
ger. 

G. Ic is well, but.drinke at 
length of chis wine. 

I, Ir feemeth co me, that it is 
burat wine. 

G. Ic is ſo, for it is made of 
Rice. | 

I. Bur when ſhall we goe to 
bed, for we muſt riſe early to mo- 
row? _. 

G. Whenſoever you pleaſe, 
for your bed is prepared, 

I. Ho Gabriel, when doe wee 
riſe,that we may begin our jour- 
ney? | S3Y *IEz 

G. tis too ently, you may yet 
ſleepe an whole houre. | 

1. No : for it is day,letvs riſe, 

G. Icis well, I will preſently 
come.” | 

1]. What way ſhall we goe? 
G. Weare topaſfle chrough this 
wood, then we ſhall come vnto a 
river, over v. hich wee muſt alſo 
paſſe, 

1. Is the depth thercofgreat? 


Malatan, 
| 1.Doudoch tun doelon,kyta doe- 


dock comedian. 
G. How bry la ayer ken baſſo 
tang anhamee,mackan Taack oeb, 


1 Freda MACCAN, 


1. Beta tieda bowat 1a inke 
MACCAN. 


G. Raſſapada ayamreboes,at- 


toka Jam pangang, 


I. Tang maccanan adda ſe dap 


raſa,carna lapar beta bania, 


G. Iricacheth to the knees, + 


G. Baict itoe iang my nom ſa- 
haly derry arack ytoe. 
1. Amma fik:y itoe arach apy. 


.G. Ta,debrouſa dery bras, 


I, Tiedakyta pegy tydoor, car- 
na iſſockkyta bankyt derry pagy ? 


G. Tartalla ſouka moejtempat 
tydoor ſouda afſil. 

I. Hon Iebrail tieda kyta banck 
it ken pegy de ialan. 


G. Barou hagy,tun dapat lagy 
tydoort ſeram, 

I. Tieda,ſeangla,banckit kyta, 

G. Baick beta datan. 


1. Talanappa kytapegy? | 
G. Kyta dapat ialan dalam, ou- 
tan finy ,poelang kyta ſatoe ſaongey, 


1ang kitaialan ſibran, 


| F & Song eyiroe adda daiam ? 


G. Lepas ſoetut, | 
| LAre 


Engliſh. 

T. Arewetogo further when 
we haue paſſed the river? 

G. From thence through a 
very high mountaine,wee arg to 
deicend into a yalley. 

1. Bur, doe there no theeues 
Nay in this wood, who ſpoile men 
oftheir goods? 

G. Somtimes our enemies vſc 
to make their inrodes hither, 
who take men,and put them to a 
fine of money. 

T. Is there not much danger 
thercfore here? 

| G, Sometimes alſo they kill 
men. 

I. Tell me Gabriel, when we 
have paſſed this mountaine, may 
we ſee the ſhips? 

G, Surely, weeſhall then ſee 
them by and by, but wee are then 
eo turne yato theright hand, 

I. Whether vnto the Eaft, or 
towards the Weſt? 

G. Alitdecowardsthe South, 
and ſo forth. 
| I. I now ſee the ſhoare, and 
the ſca, I therefore reioyce, and 
hope that ſhortly (God willing) 
Ifſhall bein the ſhip, 

CG. What reward will you 
give me becauſe I hane brought 
you againe into the way? 

]. This ſeruice ſhall be well re- 
compenſed-ynto you when I ſhal 
cometo the ſhip, 

G, Goe too therefore, I will 
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Malaian. 
1, Jalan kyta iaan derry ſana? 


G. Derry ſana ialan kyta de 
atas boukst tingy,e peelang dalam 
\ ſatoe padang, 

1. Lagy dalam outan finy tieda 
adda orang merboat iang de ambil 
arta orang. 

G. la,ſiny datan orang ſoxtroe 
kh yta,ae tanghap orang dacn de ſo- 


aro teboes. | 


I. Ticke begien addamiſhil be= 
[ ſar ſy ? | 
| G.Barangcaly poen de boenoh 
orang. 

1, Catta Tebrailycka kytale- 
pas boukit ſing? dapat kyta tat 
cappal? 

G. Kyta dapat lat ſahat lagy, 
derry ſana kyta ialan ke kanan. 


1. Dapat kyta ialan Tymoor 
atton he Barat ? 

G. Sekit ke Salatan, comme« 
dien ke Outara, 
| IT. Betalatpaſr deng anlas- 
et,heu manna beta ſoncka banin, 
amma ( Infilla) ſakaran lacas da- 
lam capal, | 

G.e Appa tmn bry ken betacar= 


214 amma toentock talan? 


I. De-bayar baick hen tun tat- 
calla beta dalam capal. 


6G, Baickiſſock amma poelang, 


returne to morrow , for now 1 


OO 


ſaharan beta .combaly ke roe- 
D a& auft 
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Fnelſb, 


muſt haſten home, 
I, Depart,God be with you. 


Malatan. 


8/7 
1, Pegy,o Alla ſerta hamoc. - 


THE FIFTH DIA- 
logue, for buyers and 
ſellers. 


Luke, Iohn, Moſes, 


| BY Em blefle you Tohn, 
I. And youalſo Luke. 


L, What doe you here ſo car- 
lyinthecold *hauc you bin long 
here? 

]T. Almoſt an whole hovure. 

E; Haye you ſold many wares 
to day? | 

1. What ſhould I fell, I hauc 
not yet begun, or taken any mo- 
ney. 

L. Naor Iz. 

].. Be of good-comfort, it is 
icarce day, God will ſend chap- 
men enow, 

L. I thinke ſome man now 
cammeth: Sir, what wil you buy? 
will you pleaſe to buy nothing, 
See whether I haue any thing 
that may ſerue yourturne, Come 
intothe ſhop: I haue red ſcarlet 
cloathes,and alſo blacke,yellow, 
greene, purple, and briefly of all 
colours,tharany man may defire, 
T have alſo linnen cloath of a 


{mall chrid,and ſilken cloathes,as 


the beſt: ycluct, .braached velvet 


IANG LYMA BER- 
catta famma, ken bereyor 
bly daco iuwal. 


Sy Lucas, (y Iohan, ly Menſa, = , | 
I | TT | ; 577 ; 
L, Llt de bry ſalamat” [s+ 
han. rt? 
| T7. Detwanpoen begytoe Lu- 
| COS. EE” | 

L. Appa bowat pagy hary da- 
lazs ſod Hoes Adbti0V Lenin ae 
finy * | 
* I. Barang ſe iam, , © 

"L. eAdda inwal bania hary 
/þd | 

I. Appa dapat inwal begien 
| hary, belom beta' tryms barang 
args. | 

L. Lagybetapoen tieda. 

I. Tang an tynta,lagy hary ba 
row, alla de ſoeroh barang ſonda« 
Car ke maree. | 
 L. T ahot beta finy datan ſatoe, 
tuan appa manu bly ? manu bly ba- 
rang barang?lyat ycka beta tieda 
adada khandack kyta, maſſock da- 
lamkedey,amma adaa ſiny ſakalat 
micra baick,, lagy itam, honing, 
ion, lambayong, poelang barang 
warna kamoe mau, adda poen par 
amba'ain iang alus, kayn ſultra 
baick, mockemael baicz , mocke- 
m.1l barboug a derry barang ienis, 
moſſayiar,attelas,ſonf;polam mie- 
© 


Emeliſh. 


 andMValaianlarguages, 


3 


Malaian. 


of all ſorts, Damaske, Taffetic, | 74 bertesbeh, polams bertiabang, 
Grogriane, ſmall Corall beades, | :y9rremert baick,, kachia permy- 
Corall rings, faire looking-glal- | zom ar barang renis, cartas, thr = 
ſes,pors of glaſſe of all ſorts, pa- | ment matta ienis ienis, 1cka 11n 


per,ſpecacles, for men of divers 
apes, If you deſire agunne, or a 
good ſword, behold they are 
here, aske for what you pleaſe, 1 
will ſhew you whatſocuer you 
will,and that freely. | 

M, For how much is an yard 
of this cloath ſold? 

L. Oneell is ſold for Taiela. 


M.. It is more coſtly then is fit | 


for me. For how much is an yard 
of Chamler.ſald?_ | 

L* You ſhall pay me if you 
pleaſe, ſixe Macſas for enery ell. 

M. It is too much, for it is 
but of a courſe thrid, 
\ L. By your leave, behold ir 
better, it is of a faire thrid, and 
of a goodly glofle. 

M. Doth it not leeſe the co- 
lour? | | 

L. If it keepe not the colour, 
I will reſtore you your money, 

M. Goetoo therefore,tell me 
how much I muſt give? 


L. Ifaid,fixe Macſas, 


M. I will not giue fo much |. 


for ir, 

L. What will you therefore 
give, will you lay downe no- 
thing ? 

M. . VVnatſocuer 1 will lay 
downe, you hauc demandedroo 
much, 


| 


i 


mas ſatoe bedil pedang baick , ad= 
da par beta iang baick,, pinta ba= 
rang khhandack moe,beta bry lyat, 
ken lyat tieda bry harga, 


q 


M.Barrapa harga ſe-gas ſacke- 
lat ytoe? | 
L. Hargaenia ſetaycel ſe gas. 
HM. Harga befar pada beta, 
barrapaharga ſegas ſoufyny? 


L. Tuan bayer 1chelou mar 
kamoe nam maes ſe gas, 
M. Mahal bania,carna caſſare 


L. Sentaby, lyat bay baith , 
adda alus iang ayer poen baich age 
da. 

1. Tiedaberonbah warnaen= 
ia? 
L. licka tieda tingal warna- 
enia,amba poelang deraam kamoe., 
-M, Baick, catta barrapa be=- 
ia bry ? | 
” L,Souda betahatta,nam maes. 


MM. Tieda beta dapat bry ſekien. 


L.Barrapa tun hargaken ambas. 


M. Appa tanwar betaibeſar 
tay harga ken amba. 


D 2 LA 
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Enzliſh. 


L. I demaunded , but not In | 


that ſenfe,as if Icould not abate 
any thing, and ſcll cheaper, Say, 
what you will giue for it? 

M. 1 will pay three Maeſas, 
and three Coupangas, 

L..1 cannot {ell ix for ſo cheape 
a price, for. otherwiſe I ſhould 
loſe my good fortune, I have 
ſurely of another ſort, which [ 
can fell for that price, bot it is 
not of that goodneſſe, I will let 
you ſec thar, which-I can fell 
cheaper,but you-cannot doe bet- 
terthenif you buy the beſt, If we 
were brethren, Icould ſhew you 
none of a better marke.. 

M. Will you take my.money ? 

\ L..Icannot vpon that condi- 

eion, 
M..I will yet adde one Maec- 
f1,and one Coupang. . 

L. I cannor, I ſhould looſe 
ſomewhat of mincowne, 

M, I will pay no more. 


L. Goe too, on Gods name, 
oocſce ſomewhere elſe, whether 
you can buy cheaper, ſurely you 
ſhall haue none any where for a 
Tefle price, for I can ſell for: fo 
much as any other in che city,buc 
yetitisneedful that I'paine ſom- 
what, I fic not heere to leeſe any 
thing of mine, You know all 
things are at a great price, one 
thing therefore mult follow ano- 
ther : ynleſſe. you will pay fiuc 


Malaian. 


| L. Tiedaadaa, lagy tieda tat 
hattaiang beta tieda bry coerang, 
catta barrapa tun manu bry ? 


IM. Beta'bry ken ytoe tyga 
CMaes,tyga Conpang, 

L. Tieda btta dapat brp begy- 
toe, cha _ bry ſekien, amba 
moroegy, amba adda iang de ſiny, 
beta *._< Fr harga bet ne] 
Lihin tieda adda baick bag Joe, 
beta bry liat hen tnan,akho bry coee 


TANF, . wellakin Inn tieda dapat 


| bowat lain baick ken bly barang 


jang baick ,yckakytapoen ſonda- 
ra,betapoentieda, dapat bry iang 
baick lain, | 
M:. Man tuan terbam beta? 
L. Ticdabegytoe tuan. 


| CM. Beta bry layy Samet [e 
{ oupantebeh, FI je 


L. Tiedadapat, amba moroe- 


EN: 

M. Amma poen tieda bry le- 
beh. IS 

L. Baick biſmillia, pegy tem- 
pat Lain liat ycka dapat bly mor 
ra, tieaa tuan dapat dempat lain 
harga coerang; amma dapat bry 
karga ſehen bagy barang orang 
dalam bendar, wellabin man bers 
laba ſedekidt, beta tieda doudock 
ſfiny dalam kedey ken morougy,mas' 
beta yaop en yny,tun taau barang 
barang adda mahal,carna ytoe [a= 
toe chot lain,yclelontieda mau bry 
| (yma macs, ticda ako dipat tow- 
Macſas 


Emeliſh. 
Maeſas,I cannot help you,for you 
are too hard, 

M.. So Lam.- 

L. Surely no man hall gaine 
any thing by you. Ifall men were 
of that niggardly difpoſition, I 
ſhould certainly be compelled to 
ſhut vp my.ſhop,for Iſhould nor 

aine my maintenanee.- 

M. So ſurely you ſay, - 

L. Truly ir is ſo,as Iſay, 

M. Yet heare one word, 

L. Speake,I will heare, 

" M..I will pay:five Macſas, a- 
bating one Coupang. 

L. Ir is little, I-cannot ſo ſcll 
i, 

M., What theo, ſhall T'not 
baveir? 

L. Not forthat price. 

M, . Goe too then,God keepe 

ou, 

L. Goe, God bee with you, 
Ho, returne and take it, I cannot 
let you goe, and ſee, that you re- 
turne another time, & buy againe 
of. me : but yet it is too low a 
price, 

M.. Surely in your iudgement, 
buc 1.ſay it is too great a price, 
and chat I am deceived by you, - 

L. Idifcharge you of the buy- 
ing, if you repent you thereof, 

M. It were adiſhoneftpart if 
I ſhould doe this ; take your mo- 
ney, How much doe I owe? 


L. Ihave caſt itinto one ſumme, ( 


and found that eleucn Taielas, 
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Malaian. 
potuan hykir bania, 


eM, Songo betabegitee, 

L. Tieda dapat barlabba pag. 
i Fuan,ycka ſammoenia kylir begy- 
toe bagy kyta,beta dapat la toetoep 
hedey amema, carna tieda dapat 


brulle maccanan beta. 


MN, Bagyhata hamoe; 
T., Itoe ſongo, 
A, Faela deng ar ſepattah.- 
I LI. Baickhatta,beradeng ar. 
AM. Amma bry coerang ſecous 
pangilyma-maes. 
L. Sedehit touga, beta tieda da 
pat bry begyroe.. 
IM. Begy manna,iady ken ake# 


L. Harga begitoe tieda, 
|] Af. Baick tmgal ken eAlls. 

L, Pegy, Alla ſarta moe ,maree 
amblla.beta tieda dapat ialan ka- 
mee,carna tun lainkaly pada be- 
ta, poelang hen derham, wellakin 
| morrabania, 


A. Troe tnn hatta,amma cat- 
ta iang mabal bania, tun ſouan 
| berdeng oed ahg. 
1. Ake lepas enkon,ycka tieda 
ſonucka kamoe+ 
M. Itoe malou 10a betatery= 
ia begitoe,ambil derham tun,ber= 
rapa tady ? 
L, Souda beta behiera,iady ſe-. 
| blas. Tayeel, delapan maes, tyga 
D 3: eight 
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Enzbſh, 
eight Maefas, and three Cou- 
panrges are Oue tome. . 

M. Is the account rightlie 
made? | 

L. Yeazit is truly made, 

M. Wellthen,receiueandtell 
your money, 

L. This money is not good, | 

M. Wherefore is it not good? 

L. Becauſe many peeces of 
money are cracked, and broken 
in it, 

M., Goetoo, chuſe out thoſe 
broken and faultie peeces of mo- 
ney,and reſtore them ynro me. 

L. I will doe ſo. 

M. Reftore me one Coupaneg, 
which remaineth vnto me. 

L. I hauc not yet recciuedany 
Caſſias ro day. 

M. That therefore wee may | 
p2y, I will take theſe little pots 
tora Coupang, 

L. Take them, but another 
time you ſhall pay ſomewhat 
more, 

M, 1will doe it, God willing, 


L. Will you, that any one car- 
rie your wares? I will commit 
them to my ſervant to be carried. 

M, It is not needfull, Imy ſelfe 
will carrie them, God preſcrue 

Ou, | 

L. I heartily thanke you fir, 
when you will haue any thing 
elſe, recurne-ynto me, & you ſhall 
haue it at arcaſenable price, 
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conpange 


CM, Hdda baick kekierabegy- 


1 toe? 


£4 begytoe betoel. 

M1, Baick ambil la derham ha- 
270. 

L. Derham itoe coerang. 
7. Carna appa coerang. 

L. Carna bania thrah, ſom- 
bing,lagypattah. 


M .Baick pilleh iang tieda baick, 
poelang ken amba, 


L. Betakeryiabegitoe, 
| 1. Seconpang combaly ken be- 
ta,iang addalebeh. 

L. Betabelom tryma has hary 
my. 

HM. Carna trerey dua kyta,be- 
| ta awmbil manks kechil pada cou- 
pang my. 

L. Ambil.kamoe lainkaly tun 
bry ſekit lebeh, 


M, HambaboVYat begien(inſ; 
eAll,) 

L. Tnan mau ſouro baua ba- 
rang barang kamoe, beta ſoero pits 
aa ſakey hamba. : 

M. Ticdasg appa hamba da- 
= baua,tingal ken Alla. | 


L. Sembabeta ken tuan hanc- 
ba,tarkalle tuan barang bergoe- 
ra, datan pada hamba, beta bry 


harga morra, 
M. lt 


Exeliſh. 
M. Itis well,I will ceturne, 


L. Godbe with you Sir, 
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Malaia#, 


1. Baich hamba datan. 


| L, Allaz adda ſarta tuan ham« 


ba. 


Let the Reader know that Taielas, Maeſas,(oupangas,and Caſſia, 
whereof mention is here made,are the money of eAtche,But the Taie- 
ta of Sumatra is of the value of ſreteene Maeſas,and a Maeſa amoun- 
teth tothe value of foure (, onpangas,and one Maeſa conteinerh fourt 


thouſand fine hundred Caſſias, 


THE SIXTH DIA 
logue : how debt may 
be required. 


Ioſeph, Adam, Iſaak. 


I. 'Sy 

friend, - 
I. Youknow without doubt, 

whercfore I am come, doe you 

not? | 

A, No ſurely. 

T. . Doe you not know who I 


q 


1 ſaue you Sir. 
A. And you likewiſe 


| 


| 


[ 


IANG NAM . BER» 
katta ſamma, ken minta 
outang. 
Tocſocf, Adam, 1ſ7'ak, 


I, Fs bya yt, 
A. De kamoe begytoe ſo= 
bat. 
I. Tun taau carna appa beta 
aatan (iny,tieda tauw ? 


A. Songo tieaa. 
1. Begy manna tieda kenal hen 


am? 

A, Iknow not, who therefore 
are you? 

I. Haue' you forgotten, that 
you lately bought certaine wares 
of me? 

A, Icis true in good ſooth.. | 


ack? 


eA. Ticaa fiappa enckou ? 


T. Adada lonpa iang tun aricen” 


viniaga ken beta? 


A, Toe ſengo. 


TI, But when ſhall I receiuc | 
my money ? 
A. Surely, I have no money | 


I. Mannacaila beta brulle der- 


han ? 


A. Beta tieda adaa ſakaran 


now,for I haue laid out all which | derham hamba ſouda bry derham, + 
| Thad. among men, of neceſſitie | ſamoe'a pada beta aken orang, 
therefore you mult ſtay yet eight | wan tuan ranty lagy delapan has 


_ daics longer, 


Wo 


wiſe I would ſtay longer, 
Pg 
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I. ButIcanſtay no longer, it 
is neceſſarie thar I be ſatisfied, I 
haue waited long enough, ſee 
that I have my money, or 1 will 
cauſe you to be caſt in priſon,clſe 
give mea ſuretie. 


A. .How much therefore doe! 


I owe you? 

I. Youknow very well. 

A. Surely I haue forgotten, 
certainly I'noted it, but I know 
not in what place. 

I. :You owe me tenne Taie- 
las, and foure Maeſas, is it not 
ſo? 

. A, Verely,I beleeue,that it is 
0, 

I. You promiſed to giue me 

money within two moneths: Is 


' E&nor true ?1s it not ſo? 


A. It is true ſurely,but Icould 
not wreſt meney from them, who 
ought it me. 

L. I care not for that,ſee that 
you be ſatisfied. | 

A. Sceing they are men, they 
haue money readie, what ſhall I 
doe to them? Surely I am com- 
pelled to ſtay while they receive 
it, I muſt notproceed ſo trifly,l 
muſt have patience and merciec, 
which Ged hata commended 
ynto vs. 

J. Thar furely is true, bur 1 
haue ſtaicd long cnough. I can 
not waite any longer, for my 
Creditors alſo yrge me, other- 
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| 7. Tieda beta dapat nanty la- 
gy,bayerken beta, ambalamma ba- 
ia bernanti,hetya beta brulle der- 
ham atton beta ſouro tarkap,ation 


bry orang audale. 


A. Barape hamba berontang 
hen hamoe ? 
mr” . Taule hawoe, 

A. Songo betalonpa,ako ſou- 
da ſouda ſoerat iang tieda taar hee 
mand. ; 
| 1, Ontang tuvken aho ſepoel, 
T ayjeel ampat macs,adda benar?ti- 
edabegitoe? 


A, Takot ſongebegitoe, 


I, Sonda kyta beianiy hen bry 
derbam beta moela dawaboclan,la- 
21 kata tuntieda ſach, 
| A. Tree ſongo, wellakin tieds 

beta brulle derham derry tang be-. 
routang kenhamba, 

1. Maya hierou hamma toe, 
ſoero bayar ken tun, 

A. lamannacalla orang tieda 
berderham, appa dapat k:ryia hen 
dia ? beta dapat nanty taicalla dia 
adda, tieda baick orang nakal hen 
lain man kyta ſayang ſamma ſam- 
ma,bagilabaa Alla, 


| 1. Benarls wellakin lama ba- 
niabeta nanty,tieda dapatbetana-. 
ty lagy, carna orang bamma on- 
tang,tieda ia man nanty lagy, ycke 


4 theda begytoe, beta nanty lagy. 


A, Come 


te 8. a eines 


| ſelſe will fatisfie you. 


Enezliſh. 


A. Come friend,this man will” 


be ſuretie for me. 

I, Whathe? ls it true friend? 
will you vndertake for this man? 

| I, Yea, how much doth hee 

owe you? 

I. Tenne Taielas, and foure 
Maeclas. 

A. Whart ſay you? That debt 
isnot great, 

I. Itis ſurely, 

A. You truly ſay ſo,bur I will 
be ſworne that it i> not ſo much. 

I. How much theretore is 11? 

A, No more then nine Taie- 
las, for you told me ſo your lclte. 

I. Did I ſay fo vnto you? 
what 1? 


and Malaian languages, 


A. You ſurely, 

I, Well,be it ſo, yetitſeemeth 
ynto methat they are tenne, bur 
I will put you in ſure, ſecing you 
ſay that iris no more: but when 
ſhall Irecciue payment? 


A, In tenne daies ſpace, 
I, Iwill therfore {lay ſo long, 
but {ce that 'you performe your 


promile. + 
A. ThatlI will doe,God wil- 
ling, | 


I, Ifhe ſatisfie you not, I my i 
I, 1 am now contented, God 


keepe you, 
. , Depart, God be with you, [ 
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A. AMaree tuan,orang iny tin= 
al enkouwy beta, | 

I. Mandia? fongoitoe tuan? 
thn enkouwy erans iny ? 

I. 1a, berrapa dia berontang 
hen kamoe? 

1. Azda ſapoelo Taycel,ampat 
macs. 

A. Beoy manua adda bania? 


| tieda adda jetien. 


[. Adda, 

A. Songo tieda,beta man bare 
ſompa tieda addr ſeen, 

1, Tang barrapa ada? 

A. Tieda adaa lebeh ſembylan 
T ayeel,tun kata drery ten amba. 

I. Adda beta haita? tieda ads 
aa? 

A, Adaa, 

1; Baiche begitoe,iang pada fie 
kir amba adda ſapeelo, wellakin 
kaboel hamba, carna hamoe katta 
treda lebeh, manna kalla enchou 
bayer beta? 


eA. Dalan ſapoela hary. 
1, Kaboel beta, iang an tieda, 


A. Begytoe ionga (ini Alla.) 


I. Ticka dia treda bayer. ker 
tun,beta bayer en tnan. 

1. Kaboel beta,tmgal ken Ala 
la, 


l. Pegy, eAlla ſorta kamoe. 
E THE 
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THE SEVENTH DI 
ALOGVE, FOR INQVI1- 
ring of the way,and other 
common things. 


Peter, Roberr.. 


Roberr.. 
. God giue.my Lord long 
life... | 
P, How haue you done inthe 
meane fpace,fince I ſaw youlall? 


P. $>ms merciftl ynta you 
R 


R. Even as well, as then, 

P.. Bur:it ſeemeth not tome, 
that the world gocth ſo wel with 
you now, as forthe moſt part it 
was Wot. 


P. Whereby doe you gather | 


this? 
P. By your face, which. is alto- 
ter pale, 

Th. .T haue had a ſharpe fic of 


a2 ague five-or (ixe times, and I 


am {o-weakened thereby, that I| 


haue no appetite at. all. 

' Þ. This is an evill diſcaſe:but 
whither are you carried vpon 
fo-quicke an horſe? 

R. Towards Atche, to their 
fſolemne feaſt. . 


IANG TOVIOH 
BERCATTA SAMMA, A- 
ken tania ialan deng'an ber- 
katta kara iang lain, 


Pedro, Robbert; 


| F. A Lla de toelong kamoe tie 


an Robert, 


lammae 

P. Begy manna adda toebo ky- 
ta, ſedang hamba kelih iang dow« 
loew ? 

R, Sahaia bapytoe. 

PD. Pada fiker beta tieda adda 
bagy baickjang bagy doulow, 


R, Carna appa tun liat itoeu? 


P, Ahen monka moe, poechiack. 
roupa. 
R. Beta adaa lyma attox nan 
| ws ſang at de mam,de manua le- 
re 


da loelm. 
P, Itoe peniakit iahadt, lagy 
manna kamoe barkouda poelahan? 


R. eAltche dalam hary beſar, 


P..I alſo goe thither, if you | 


pleaſe we will ride together, . 


R, Surely ic would pleaſe me, | 


bur you goe much faſter then I. 
P, We will. therefore: ride as 


P. Betapoen.ycha man tnan, 
Aaapat berhoeda ſamma ſamma, 
 K&. Maulapadabeta,wellakin 
kyta bekouda pantas bania. 

; P, lalanbagy ſonka tuan,iang 


you 


R, Alla bry ken tuan tman idop. 


henhamba,iang maccanan tie- - 


can ITE 1 bo 


OE ue 
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you pleafe,it is all one to me,for 
my horſe goeth gently. 

R. But mine hath avery hard 
ace. 
P. In Gods name let ys ride. 
R. Whoare theſe that go be- 
fore vs? | 
P. Iknow them not,they are 
Merchants, let vs ſet forward a 
little faſter, that wee may ouer- 
take them : for I feare leſt wee 
haue wandred out of the righe 
way. 
R. We haue not gone out of 
the way,fcare nor. 
P. Yeti is good that weaske 
ſome body. 


| 
R. Enquire of this ſhepheard. 


P. VVhich is the way (my 
friend) that leadeth ynto Arche? 


S. You mutt goe forthright, 


and neither turne to the right 
hand or theleft, vntill you come 
ynto a certaine huge tree, then 
bend your courſe ynto the left: 
hand. | 

R., How many miles are ac- 
counted from hence vnto the 
next village? 

S. Two miles and an haltfe, 
alittle more, 

, P. Lervs therefore goe ſome- 
what more {lowly,forT am with- 
out all feare, and I ſee the tree, 
whereof hee fpoke. Ic is a duſtie 
ſoyle, and the duſt hath almoſt 
blinded me. 
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| de hamy ſamma la carna konds 
pantas ſedap. 

R. Lagy de hamy ialan ſaki- 
tay, 

P. Bifmillaialan hyta. 

R, Orang appa ytoe, iang ia- 
lan adapankyta? 

P. eAmrma tieda kenal diae 
ſoudagar,ialan lecas agar kyta da- 
| pat dja,carna takot betalyta dee 
lonwar ialan ſouda, 


R. Tiedala, iang an takot la, 
-i Wellakin baick bertania, 


R. Taniaken combala ytoe. 

P. Tuan manna ialankenia- 
lan he Atche ? 

S, Betoel adapan hyta,iang an 
ialan he hanan attonke kiery, ſe= 
lamma tun datan, ampir ſatoe po- 
hen beſar tingy, de ſana kyta ialan 
ke kiery, 


R, Barrapa iam adaa lagy 
derry ſiny ,iang moela campong * 


| = S:Tinga tygaiam, ſedckidt le- 
beh. 

P. Ialankytapoelchan, carna 
bylang la takot,beta hat pohon ka- 
yon,iang dia kata tain, adda dults 
bania,clam mattabeta derry dulli, 


R. Take this Taffatie,and put 


R, Ambil taffataytoe ken chat 
E 2 | *4£ 
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it to your eyes, forit will defend] 
you both fcomrhe duſt, and alſo 
from the heate of the Sunne, 

P, It is not needfull, for the 
Sunne is now gone downe,and I! 
fea-ce that we ſhall not come into | 
thecitic before it be night, 

R.,. That is very ill, becauſe 
this way is dangerous by reaſon 
of theeues, who ſpoyletraueilers 
oftheir goods. Itisnot long fince 
accitaine rich Merchant was ri- 
fled hcere, This cauſeth me to 
feare, lelt the ſame way happen 
vnto ys, and lurely it mayeabily 
be done, vnlefle.we looke to our 
ſelves. 

P., There isno cauſe why you 
ſhould feate, for 1 now ſee the 


turret, fer vpon the great Church 
of rhe, Cutic, 


| 


| 
R, .Ic draweth toward euen- 


ing, ſurcly the darknefle will 0+ 
ucrtake vs before wee come into 
the Citic, | 

P, By your lezve, the gates 
are n2t ſhut before cight of the 
clocke. . 


_-R, Thereforeit js the better, 
for I vic not, willingly, to Ray 
withovtthe gates, : - * 

P. Not]... 

R. Lervs aske theſe men for 
belt Inneinthe Citic, 

P. Leauec that care, I know 
the beſt place in the Citie, is at 
kercd Lion in-Porcogall (trcer, 


Malaian. 


| alapan matta mor, 1ady berdiding 
þ yta ken abou tannah lagy ken mat = 
ta hary. | WEE TR 

P, Ticdaang appt,carnd mat- 
tahary moſſech ,beta takotk ytapas 
da ſeang hary tieda maſſoch bane 
a; of 

R. {ang tahadt adda alas itoe 
adda miskil deripada erang merbot 
iarg de ambil arta orang,de ſmy ary 
ee dia merbor ſatoe ſoudagar ha= 
ya,ampir pohon kayon ſiny ken toe 
amba takot de merbot kyta, ncke= 
lou kya tieda kewal baick.. 


P. Tieda ang appa,beta lat py- 
el, iano adda dalam bandar  atas 


moskit beſar, 


| R. Songo harypetang deng ar 
clam tatcalla kyta maſſock banaar 


P, Sentaby,tieda de toutap pin= 
toen 4 tout pada de lapan ian, . 


R. Baick itoe, carna beta ſou- 
ker bermalam delouwar banaar. 
| | 
P. Lagy hambapoen tieda. 
R. Tania kyta aken orang man- 
| napmnda barch dalam bandar.. 

P, [ang an chinta ken ytoe, beta 
taan iang tempat batch. dalam baxe 


| dar,adaa alamat [mg a micra, das 
Bur 


Z WW RIP I YR OT ERTMOCYTPT 44 , 
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Butlet vs proceed,l pray you,for lam camporng frangy baela kyta 
methinkes I ſee y Porters, which | paſſarg konda,ahoſomba tun, care 
are about the ſhutting of the | »4 dakar de toutoppinton, 


gates, 

R,. Iam (ſo weakned,and wea- 
rie witk.riding, thatI can goe no 
fucther, Beſides, which is more, 
my horſe halteth, peraduenture 
hure in the foote with a naile, or 
elec heis gauled on the backe,for 
he goeth lo heavily, tharIthinke 
all the ribs of my body arc bro- 
ken. 

P. Letvsgoe in, 

R. God bee praiſed, that wee 
are come into the Inne, Let vs 
goe thither Where 'we may fide 
the belt wine. 


| R. Beta kidiang begitoe,iang ame 
ba tieda dapt iaar lagylagy kouda 
beta chiapict a, takot la barana 
p Cd 
berſallah maſſock ,attoi loucha de 
balaccan carna, ytoe dia ialan ſa- 
Ktran, 141g amba talſa-pattah 
ronſack beta, _ 


P, Ataſfſock lakyta, 
R. Alhamde I'ullakyta de ſin 
( ſauda ſoudahan pegy. mynom pe- 


I &47, 


THE Fiontn bra 


IANG DELAPAN 


LOGVE, FOR THE RE-' },B:-RCATTA SAMMA, KEN 


ceiuing and weighing | 
of Pepper. 
Dauid, Abraham, the King, Sabander, 
and the Weigher. 

D, O, Abraham awake; it is 
nov day,let y$Ariige.y. 
A. My licadaketh, mine eyes 

i{mart,ler me fleepe yer alittle, 


1 You will be better when 
you-arc riſen, We.muſt needs go 


vatothe King and getthe Siapp, 
that we may.receiuc Pepper. 


A. Goetoo,Iamnovw readic: 


focroh timbang lada, lagy de 
eryma,-- | 
CE BN bares ly 
D. 'O-Ebrahim iagga,ſeiang 
my Jouda;baelakyta banckit, 
A. Cappalla beta ſakit, lag) 
matrabetuberpening, bayer —= 
tdoorſekit agg 
D. Soba poelang tatcalla tun 
ſoda banciit,maukyta pegy maſ= 
ſock dalam padq rayia, iang mints 


' | ſatoe chia P, 14a) hzta dapat tryma 


lada. | | 
A. Baick khabocl beta, baela 


but haue we bags ina readinefle, 


; 


ana kyta wellakin adda kyta lagy 
S 3 = 
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fo fill with Pepper? 

D. If any bee. wanting , 
more. 

A. Shall wee takeno filuer to 
carrie to the King? 

D. Yea,take two bagges cue- 
ry one whereof containeth three 
hundred great Ryals. 

A. VVhen wee come to the 

King,muſt we ſtay vntil theKing 
fit downe, before we ſpeake ynto 
him? 

D. I now ſee the King, giue ! 
him honour, I will ſpeake vato 
him, that hee would conſent to 
weighPepper. 

A. Well,doe ſo, 

D. Praiſe be to your Maieſty, | 
I humbly intreate your Maieſtie 
thatit-would pleaſe you to cauſe 
theſe Ryals to be told, and accep- 
ted, and withall that you would 
command the Sabandar to deli- 
uer vs Pepper, for the time is nigh 
at hand, wherein we are to depart 
hence. WW ” 

K. How much time remaineth, 
yntill you are to beginne your 
voyage? " 


buy 


D. Twomoneths yet remain, | 


then the monſon ef rhe Eaſt wind 
will be corre. ; 
K, Goe too therefore, let the 
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harong ſoh, ken bobo lada dalam. 
D. licka tieda pada bly lagy. 


A. Tieda kyta ambil perack, 
ſarta ken baua pada ſultaen ? 

D. 1a,ambil duakekandry ſer- 
ta,pada ſatoe kekanda tyga ratos 
ryael beſar. 

A. Tatcalla kyta maſſock ſaha- 
ran,adda Sultaen doedock iſma ens 


ken ſomba ? 

D: Beta ſouda lrat dya, ſomba 
ken dya, beta ſomba, ken ſoeroch 
tymbang lada, 


A. Baick keryia begytoe, 


D. Daulat derga heyo twan- 
ho, ſomba de par hamba ſerpada, 
mehon ſerpada ſoeroh riael ytoe 
ter bylang iang tryma,lagy hen ſa- 
bandaer ſerpada ſoers, k#n tym- 
bang lada akenkyta,carna moe(m 


kyta datan ken belayer. 
| 


| C. Barrapa lamma adda lagy, 
iang fe kamoe man belayer? 


D. Kyta adda lagy due boe- 
lan,adaa la moeſim hen ang in ty- 
moor, * 


' (+ Baick ſoeroh, Seberdery 


Sabandar receiue rheſe Ryals, Ti 


tryma ryacl ytoe, ako ſoeroh dya 


will commaund him bat euery | 5ry ken kamoe ſe hary hary tym- 
day he cauſe Pepper to be weigh- | bang /ada, ſe lamma capal kamoe 
ed vnto 
laden; 


you, yntill your ſhip bee | ſands ſarat. 


O.Praiſe 


ee its, ae COT IOgp- TEE EN INATTITET Ee 7 


Emgliſh. 

D, Praiſe be to the King. But 
how much ſhall wee pay for a 
Baer of Pepper? 

K. The Sabandar ſhall ſer you 
downe the price. 

D. I would defire that it might. 
be done before your Maicſtie, 

K. Goe too thertore, you ſhal 
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D. Dazlat Tuarchs, hen bare 
rapa ſe & hara lada kh yta bayer ? 


C, Sabandaer de poutes harga 
hen kamoe., | 

D. lickelom dapat 1adiadapar 
ſerpaaa. 

(C. Baick kane, bayar duablas 


pay twelue Taiclas for cuerie 
Baer, and abour foure Maelas 
and an halfe,cuery Ryall. 

D. We will pay eight Taielas, 
accompring every Ryall for fiue | 
Maeſas and a three fourth part. 

K, Strangers of Guiſerat and 
Arabia pay more, but ye ſhall pay 
tenne Tajelas, accompringeuery 
Ryal for five Maeſas,and you ſhal 
pay nocultome, 


D. We heartily thanke your 
Maieſtie, We will pay ſo much 
willingly, ſo that wee may lade 
our ſhip in ſixe weekes, 

S. Come,wee will weigh you 
ſome part of the Pepper. Are 
your Mariners ready with boates 
to recceiue the Pepper ? 

D. They will preſently bee 
here with bags, wherewith they 
may recciue the Pepper, 

S. Goe too therefore, I will 
goe bring the key to the hovle, 
where the Pepperis laid vp, wirh 


Tayeal je Bhara,tany ting a lyma 
maes ſatoe ryael, 


D, Kyta bayer delapan Taves 
el,cang ſaroe ryacl ken lyma macs 
tyge ſonkoe. - 

C. Orang dagang de' Guyſes 
rat deng an Arab men bayer len 
beh, wellakin tnm bry ſepoeloh 
T ayeel, iang ſatoe ryacl harga Iz 
ma maes, lagy tieds khamoe bry 
chonc{e.. 

D. Danulat ken ſerpada byta 
bayer begytce, iang byia dalam 
nam ionmat ſouda ſarat.. 


S. Baela kyta ſoeroh timbang ' 
lada,adda orang kalafſi amoe hen 
ſampan de ſiny, iang ae tangong 
deng an bowat lada ? 

D. Dqa daton ſahat lagy de 


| ray,deng an karong ken bobo lada. 


S, Baick beta foerob ambil ans 
zac conchiy de mandel deg an 
aorkonjans de foerat timbang /4« 


a Notarie toſet down the waight ' da, /azy orang timbang deng as 
ofthe Pepper. The weigher alſo 


ſhall be brought, with-weighrne- 
ceſſaric for this purpoſe, 


dayng ken timbangan, 


D.Muft 


$0 weigh,l will orc the waights,. 
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Enzliſh. 

D. Muſt wee vſeabalance,or | 
other inſtrument? | 

S. With another Inſtrument 
for-weight, which they call a 
Beame, weighing everytime halt 
a Baer, wee ſhall quickly diſpatch: 
the marcer, | 


-\D, Goetoo therefore, let vs | 
weigh,our peopleare now corne, | 


Malaian. 


D.' Detimbang ken narachaet= 
toendeng and aching? ks 

S. Deng and aching,iang ſak4- 
ly ring '« bhara de tmbang agar lt= 
cas ſondas © | 


D, Baick timbang hyta, orang 
beta adda finy, [ overoh gant eng d a- 


let vs hang vp the hundred pound | ching,daen anckat lads 


waight or Beame, let Pepper bee 
brought, | 

S. Pepper alſo ſhall prefently 
bee brought ynto you from fo- 
raine places, and ſhall be weigh- 
ed vnto you, | 

D., We wilb-alſo rake that to- 
gether, ſo that it be not corrup- 
© ml 

S. Looke to it whether ir be 
aot good, | '2 

D# This Pepper is common 
and vile, .that was plucked from 
the Ralke voripe, this is moylit 
with warcr, and ſecineth'to.haue | 
bcen purpolely moyRened, and | 
Hath both ſand and-alſo ſtones 
intermingled with it, y it might 
appeate lo much the more weigh- 
tic, I will not therefore receive 
this,le{t the other which 1s better 
Mould be corrupted therewith, 

S, Goctoo.lct ſome therefore 
bee weighed ior you our of the 
fore-houſe, which is greater,and 
bertcrx clenied, | 

D. Ho,Weigher, makeready 


S, Sahat lagy lada derry logs 
wer datan,ae tmbang poer hen the 
an, 


D. Kyta poen tryyma poelang, 
cha addea baich, 


S. Lyat laijcha tieda adda baick, 
D.' Lada ytoe adda ſach' daen 


ring an, adda monuda terpoatir dere 


ry pohan, daen yny add. baſla hen 
ayer.tang adda roupaberindan,ad 
A. poe kreſic h berchiam p- raaen ba= 
tou,agar adda timpanrg bradt carna 
ytoe ticda beta man! tryma, Carna 
dja beenaſſs poclang lada iang 
baick, 


S, Baitkbeta ſoerch derry pa= 
da mandah bernmbang, tang ytos 


| beſar daen lada chioechiy, 


D, Sakaran pergolo timbaeng 
tmbang 1a, beta foeras ber tin 
but 


_ Emeliſh. 
bur ſee yIreceiue good waight, 

W. Well,where are they that 
lift vp the ſackes,and faſten them 
ro.the Beame? | 

D. Behold, they are preſent, 
and and round about you both 
befere and behind, 

W. Goetoo therefore we wil 
weigh, attend and hearken : the * 
firſt hath an hundred and three, 
another,an hundred and fiue,and 
alſo,an hundred andſeuen. 

D, Ho,Sir, weigh right, you 
letnotthe beame goe out of your 
hand, ſee that wee receiue that 
which isiuft, 

W. I -giue you that which is 
due -ynto you, I will not defraud: 
any-man of his right. 

D. Nor doe wee deſire any 
thing more, then that which is 
right, 


they hinder me, ſecing they arc 
all laid together in one place. 


.D, Come Sabandar,letys en- 
ter into accompt, and ſee how 
many Baers we haue receiued,for 
the boatesare laden, and the wa- 
ter abateth, that it may be feared 
that wee cannot get out of the ri- 
uer. 
S. Youhaue received necor- 
ding to my.accompr, fiftic Baers, 
and ſcuentie five pounds; isit not 
ſo? have Inotrightly ſaid? 
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| 
W. Take away the ſackes,leſt 


37 


Malaian. 
 bang,\vellakin timbang baicks 
W. Baickmnanna orang iang de 
anchat karong, ken gantong pada 
4 aching ? | 

D. Siny adda ——_— ber 
diery debelaccang adapan 
| khamoe. 

W. Baick, la beta timbang 
deng ar daen lyat la, iang moe- 
latimbang ſaratos tyga, lagy ſ@- 
rates lyma,lagy ſarates tocio. 


| D. Howutuantimbang beteel, 
tun tieda lepas dachyng derry 
tang an,bry lahack kyts. | 


| WW, Beta bryhack tuan, beta 
ticda ambil back. barang ſiappe. 


D. Lagy kyta tieda manu porn 
lebeh hen A F 


W. Bawa la harong ty, agar 
beta dapat tymbang hamoe beta- 
reh ſamacnia ſatottempat. 


D. Marre Sabandaer, kyta 
berkiera kiera,bara pa bharahyta 
tymbang ſouda, carna ſampan 
ſonda ſarat,iang ayer ſoeroet 1any 
tieda dapat kelouwar ſong ay, 


S, Tun ſouda tryma ken hiera 
tiera hamba,lyma poelo bhara,ts- 
ioeh poelo lyma haty , tieda tan 
adda ? tieda betoel begitoe? 


-D. Your accomptisiuſt, wee 


|. D. Baicktnnbekiera kieraads 
F -haue 


11k 
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Engliſh. 
hauerecciued asmuch as you ſay, 
bur we muſt depart,it is encning, 
we will returne ro morrow., 

| S. Goe your waies, God bee 


with you, [ 


THE NINTH DIA 
LOGVE, FOR THE CELE- 
* bracing of a feaſt, with ten 
perſons, which are, 
Herman, Tohn, Mary, Dauid, Peter, 
Francis, Roger, Anne,Heary: 
and Luke, 


Bi, , NO” giue you good day 
| lohn. 
. I. Andyoualſo Herman,God 
give you good day, - 
H., How doe you? 


* E Timin good health, Ithank} 


you that you aske. But how fare 
you Herman ? 

H. I am very -well. But how 
doth your father,and mother? 


| 1, Theyare well,God beprai- | 


ſed. 
. Whatdoe you vp ſocarly? 


T. Is itnot yet time fora man 
torile? 
H. Are you yet faſting ? haue 


you cate! nothing ? 


I. Nothivg ſurely,forit is yva- 
ſeaſonable yer; Bur have you ca- 
ten any thing ? © 


- H; Whatclle,anhoure ſince, |. 


Maldian. 
da hadt bagy kate kamoe, hyta 
w14u pegy petang hary la,iang poe + 
lang - 4 yrs, 2 4 ond 
S, Pegy, Alla ſarta kamee. - 


IANG SEMBILAN 
BERKATTA SAMMA- DE» 
ri ſatoe maccanan de ſapo- 
clo orang. 


SiHarmes,Si Ian, Maryem, Daoet, Francozsy 
Rugiet, Tancken,Hendrick,dacn 
| Lucas, 


H. A Llabry ſalemat Tohan, - 


\ 1. Dekamoepoen begitos Her-. 

mes.ary baickae bry Alla kamoe,' 

H.- Begy manna adda pacani- 
era? | 

I, Beta adda baick, ſombahen 
alla,tang ſombapacaniera, de tu-* 
an Hermes adda baick tamoe ? 

H. De beta poen baick, begy 
i bappa deng anindong 
moe 


1, Djaadda baick ſomba ken 
Alla, | 

H. eAppe bowat pagy hary ter 
bankit ? | 
I, Belomhary ter bankit ? 


v 


H. Lagy poaſa hamoe, below 
tun marcan? BE 

1, Belona lagy, lagy hary ba-' 
roeJagy tn ſc ho a. Aur 


H, Sonda lepas ſeinm, ſckin- 
ſhould 


Emneliſh. 


ſhould I faſt ſolong?Bur whence | 


come you? 


I. Fro whencefhouldI come?. 
I come from the fchooke, rhe 


Church, from the market place, 
H., But whether goe you? 
FE. Igochome. 

 H. Whataclockisit? 
]. It isalmoft twelve. 
H., Whatisitſo late? 


'and Malaian languages. 


T. .I-muſt be gone, I ſhall in- 
curre the. difpleature of nvy'mo- 


. ther. Farewell Herman. 


H. Dae you make ſuch haſt? | 


did our Mafter aske for me? 


I. lheard itnot. Buck cannot | 


Nay here any longer. Farewell. 


- H. Depart;God be with you. | 
T. I pray God giue you good'| 


.encning my mother, and all the 
companic, 

 M. lohn, whence come you? 
where haue you been ſoſonp ? 
why come youſolate? isthisac- 
cording tomy meaning? I com- 


manded you to.come at fourc of 


.the clock,and.nowit is:ypon the 
-ftroake of fixe, Tell mewhere you 
haue been : for it is nowalong 
time fince you came fr6 ſchoole, 
Tknow this,and I will tell-it yn- 
-to. your maſter, 

I. Be not diſpleaſed mother, 
for I now-come firfttr6 ſchoole, 
1 knew not that it was ſo late, 1 
was.no where elſe, for my part 

you may aske our maſtet, whe-- 
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Malaian, 
lamma beta poaſa? derry manu® 
turn datan ? | 

T. Derry manna b:ta datan, 
amba datan derribanderſah,der- 
ry 789ſegit lagy derry pakan. 

H. Manna pegy ? 

1. Betapegy keroema. 

H. Barrapa iam adda? 
I. Adana ampir duablas ians. 

H. Adada lamkat bagitoe ? 

I. Dapat ako pegy, maa beta 
gonſar ken amba, tingal Hare 
man 


14. Mantanialanlecasbegy- . 
;toe?ruankyta tieda taniaken bera? 
1. Ako tieda deng ar betatieda 
 dapat nanty lagy; tirigal kenalla 
.betapegy. | 

H. Pegyalla ſarta tuan. | 

TI. eAlla de bry hary petan 
baick indong fie eas 
moenia. 

MM. Tohan derry manna moe da» 
ta mana tu nauty ſekien lam- 
ma? carna appa datan lambat*? 
gieda bowat baick. Ako ſoeroh tun 
 datan de ampat iam,adda ſakarar 
ampir nam, catta beta ſakaran, 
manna tunſekien lamma? carna 
ouda lamma, tun calowar pads 
banderſah,taau beta itoen,amma 
kattala aken goerou kyta. 


I Sentaby lyta,beta inga datan 
ſakaras derry banderſah,tieda be= 
ta taas lambat begitos, amba tie- 
da nanty barang tempat, kamoe 


Arpat fverol; tania ken goeroukyta 
F 2 


:ther 


—_—_ — I. 
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Engliſh. 
ther thisbenot ſo. * + © 
M. I will doe fo, for igjs.ne- 
ceſſarie that I know the truth;Go 
your waies now, lay the cloath, 
make more haſte.. BE” 
1. I will my mother,but wheri 
ſhall I finde the tablecloath? ;,: 
M. The .tablecloath lieth"tmn 
the chef}, Sctthe ſaltſeller downe 
firt,can you not rememberthis? 
I haue told you more then twen- 
tie times,you learne nothing,itis 
a foule ſhame for you: goe fetch 
trenchers,carthen pots,and nap- 
kins... { 
I, Well my mother, butwhere 
ſhall 1 finde them? | 


o4 


- 


M, You can finde nothing, | 


behold they are here, why do you 
nat ſceke? goefetch bread, 

I. Well,giue me money:how 
many loaues ſhall I bring ? 

M. For two crofle pennies, for 
the one white, for the other,or-. 


dinarie :but bring them all new 
baked. . 


T.' It is well, I goc, behold. 
btmg bread mother, . 

M:. Well done, goe bring 
wood that I may kindle a fire, 
make cleane the kniues, fill. the 
Ewer with water,hig vp acleanc 
towell, make a fire, your father 
commeth; and Dauid your cou- 
ſin'with him, goe forth to meete 
them. Vncouer your head, and 


Dialoguegin 


Fre 1. 


| begien,manna pertia maccan ? 


Eo 


the Engliſh 


Malaian. 


jobs tieds begitoe. 


M. Amma keryia begytoe,be= 


bo, pertia maccan atas papan le- 
__ - - | 
T1, Baick. indong beta, bowat 


MM, Pertiamaccan adda ſana 
dalam ataspittie, bobo garam do- 
loe, tur tieda tan ing at ytoe? 
ſoudsa beta katta, ken tan lebeh, 
dua poels caly,tun tieda beraiyar, 
maloen beſar,pegy ambil tiypir pi- 
ring daen ſappe tang an, 


1, Baick maa demanna adda ? 
1. Tun ticda taan brulle, [;- 


ni adda, tieda baick tun adda chi- 
ary * pepy ambilroty. 


- 1, Baickbry derham ken beta, 
| barrapa beta baua ? | 


AL. Baua ken dua ſiunere, hen 


ſats ſtarr pontee, deng an ſatoe' 


ſtuner itam,. ting a ſaree, ting 4 


maſſack. 
1. Baickbetapegy,lyat ſiny ad- 
da roty mans 


CAL. Boat: baick kamoe, pegy 
ambil kayou apy ken brouſa apy, 
pegy aſſa la piſſon, lagy bobo ayer 


dalam commedelam, gantong la- 


ſatoe kayn pontee, tyopapy, bappa 


tun datan, iang Daoet mama tun" 


datan ſarta dya,pepy kelib dya an- 


hat doe dong kamoe, iang ſomba ' 


bow.your knees yntothem.. . 


| baick baick; 


1, It 


tamaan taan iang benar,pegy,bo "= 


lain, iang bana ſamoenia 'baros- 


Engliſh; 

* I, Ic is well my mother,I goe: 

Ianglad father, that you-come 
ſafe,with your companie, 

D. Peter,is this your ſonne? 


P. Yea,itis mine, 
.. D. Icisa fine child, God wake 


and Malaianlanguayes. 


CO ne 


Malaian. 


1. Baich indong beta pegy,baie 
kyta datan bapordaen x7 yg 
bat tuan, 

D. Pare yeoe annack lal bas 
moe ? 

P., Ia, yros annack laky beta.- 

 D. Addabaickdnnath , Alla 


him to grow in vertue. 
Þ.. Lthankeyou heartily. 


- D.. Doth he notfrequentthe 
ſchoole ? 


/ 


tongue, 
- Dothhe kearne? It is well 
done, Tohn,can'you ſpeakFrench? 

I, Not yet very well, bur FE} 
learne, 
_ . » D. Wharſchoole do you fre- 
" <quaney 

I.. Inthe Lombard Caſtle. 

D. How long haue you-fre- | 
cureenee it?- 

I. Abouthalfe aycere.- 

D. Doc you alfo-learne to 
write ? 

I. Yea,couſin, 

D. This is well done, learne 
diligently. 

L So Lwill,God willing. 


| 


.M.: Kinſman, . fafe. be your | 


comming. 
D. TIheartily thank you kinſ- | 
woman, 


la 


P. Yea,he learneth the French | 


de bry ken dya ſalamat baick lam- 


+ As 


| P. Somba amba ken nan, | 


De . Tieda dya peg he bendara 


P. Ia: dye vrajyer berketta 
Francis, 

D, Boat dya ? ytoe Lond bas 
ich, lohan taau bamoe berkgtta 
Francis ? 

1.. Tieda bania, bets, beraiger 
lagy. 
D. Manna ialan tun he ben- 


| darſah? 


I. De alan de Lombaert. 
D. Ada lamma ialan he ben=- 


aarſah ? 


P Barang tings tawon. 
D. Kamoe poen beratjer men-- 


toerat ? 


I, Ia, mama. 
D, Bo at baickbegytor, berai- 


yer ſebagy baick. 


I. Back beta bo at begien(in« 


falh.) 


M. -Kemon add tan datas” 


beſſelam.. 


D. Somba ken amba tnannd;' 


M.. Kinſman, | 


--_ v— 


M, Keman wan tun tingal ſa- 
| you *- 


F3- 


_rable. 


 _Rooleforyour couſin: Kinſwo- 


Evgljh 


not in? warme youat the'fire,and 
afterwards wee will goc to the 


D. Doe you thinke that Fam 
a cold, it werea ſhame for young 
men, ſuch asI am to be a cold, 


M. Kinſwoman,how doe you? 
D. Well;God'berthanked. 
M. Where is my Aunt? why 
brought you not my Aunt with 
you? 
D.* Shes fick-in fome ſort. 
M, Is it ſo? is ſhe fick?of what 
diſeaſe Tpray you, 
- D, Sheisfick of aſeuer. Þ || 
M. Is it long fince ſhe began 
tobefickthereof 2 
D. Almoſt eight daies. 


 M.. I was ignorantthereof, to | 


,morrow 1 will goe and vific her, 
God willing. Francis bring a 


man,comertothe fire. Francis ſee 
who knocketh ar'the doore, Itis 
Roger,this Tcertainly know. 


F. Well,I goc,who knocketh | 
.atthe doore? © | | 


" R. Friend;open the doore, 
F. Are you Roger?" 


*R. I am: Is your father at | 
home? 


F. He is; and'imy\mothevralſo, 
come in, I. will ſhew my father 
that you are:come, | 
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 youto ſtay here? why come you | nacarna app ticda maſſock kyta 


maree bedyang, hamoe, ianghyta 
Pegy Maccan, 


D. Maya tahot kyta beta ſon- 
doenk? 1ang maloen beſar iady, 
1ang orang moxaa bag'y beta adda 
ſonioct, 
A. Seninibegy manna adda ? 
D. eAddabark ſombae Alla, 
MM. Manna comon beta? car- 
#4 appa tnan tieda bawa comon 


t farta ? ho: 


''D; Dyaaddeſakir.  .? 
AM, Songo? adda ſakiti peu ine 

Nt appaadda dya? Fe 

1D. Dyaadtade mam, ' * 

| 24, Addalamma dja? 


D. Barang delapan hary, 
on Tiedaadda taaupadabe- 
,taamba pegy ifſock that dyw(in 
eAla) ng har ou 
ker manakyta, Comon ampirken 
apy, Francoys pegy de pintoes, de' 
\pokot orang,lyat ſiappa ſana, ytoe 
Rogier taau labeta. 

' F. Baick beta pegy, fiappa'de 
louwar? 

R. Orang baick-bouca pintoen, 
F. Addakyta Rogier ? 

R. 1a, adilu beta ſiny,bapa tur 
adda de roema? 

F.. Ia;adia iang maa betape- 


en adda,maſſock dalam ſana, ans 
| bacatta bapa beta ſoudatuan di 


tan, 


'P, Francis, fcethat-allthings | 


P, Franceeys browſu JRun. 
be 


Engliſh. 


2nd Malaianlangudges 
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Malainy. 


beready,that we may fic downe,] niaatldilken pegy maccan, 


F, Father, all chings areprepa- 


red,you may therefore fic downe | pegy maccan tarralli 
whenſocuer you pleaſe, Roger al- | Kogier ſouda datan. 


ſo is come, 
-. ÞP. Itis well, Iwillcome pre- 
ſently,call rhechildreo.. 

F. . Well father, Iohn where 
are you? cometo cate, where [tay 
you? what doe you there? 

I. What ſhall Idoc, haueI any 
bulineſle here ? 

'F. Do you not know that you 
mult come to the table,coine, ſay 
race. 

I, Well,I come now. 


P. . Iohn, why doe you not ha- | 


ſtern, when youare called? bring 
ſooles hither, 

M, Peter,let ys fr downe, for 
it is time. 

P, Ir is well, I am contenr. - 

M. Dauig,take youthis place. 


D.-VVho am 1? doth it not 
pleaſe you, I will not doe it, bid 
Peter fit here. - 

M. Peter vſeth not to fit there, 
he ſhall ſithere,this is hisplace, 


P. Tohn, fay grace pray you. 
I. Well father, God blefle 
you my father, and you my mo-« 
ther,andall your companie. 
- M. Francis bring mcate , ſet 
downe the Cucumbers and the 
beefe; powre out that wee may 


| 


F. Bapa ſon#taddil,tnay dapat | 
ſonka tman; 


P, Baick beta datan ſahat la- 
25 rowa iang annanch annack. + © 
| F. Baick bapi; [av marina tan: 

maree marccan, de mann tingal 
tun? appa bowat de ſana. 
T1, Appabetabowat, addabeta” 
bergoena ſiny ?- 
\  F, Tuntieda tauwuiang de pe- 
gy maccan ? maree bachia dowa. 

I. - Baic datan beta. | 

P. Ian carna appa tun tieds 
datan, iang de rowa hen tun? ba« 
wa iang kwrſi ke maree. 

M1. Pedro baela doedock adaa 
hadt. | _ 

P. Baick haboel ako. 

1, Daoet doedoch ſanna da-. 
lam, 

D. Beta, ampon amba, tieda 
bowat ytoe, ſorroh Pedro doedock. 
ſana. 

CM. Pedro tieda beaſſa de do- 
edock, ſana, dyadocdock_ finy, ytoe 
tempat. © WS 

P.tan bachia dows. 

1. Baick bapa, Allage teelong 
kyta bapa maa deng an temanky= 
ty ſammoe a. | | 

M. Franceoys bana kyta mace 
cannan,bauatymon deng atrdagirs 


[apy ,bobo byta ſiny ten myno, bobs 


Uriuke, cartic ito your coufin, | kew mane kamoe lagy _—_”" 
an 
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and to the reſt ofthe gueſts.Fran- 
cis.fit downe with vs, Iohn,bring 
milke for your brother,and com- 
mand the reſt to be made readie, 
runne quickly, 
I. Brother,r 

itnot too much? 
. F, Iris roo much, 


I. Eatec not all, ſend it away | 


when you will hauc no more. 
. | 
P. Why do younot cate your 
_ milke,whileitis yer warme? 


F. It is too hotyer, 

M. Ioho, bring bread, Roger 
delireth.bread,bring a trencher, 
ſet downe ſome muſtard. 

P. Giue me the flagon of 


WINE. 
R, Holdit faft, 

P. Letit goe;Iholdir. 

M. Peter,drink not when you 
hauc caten your milke,for it hur- 
teth the health, fiſt eate ſome- 
whart.ciſe before you drinke, Pe- 
ter, cut me alittle fleſh, and cut 
me bread, ſet ſomewhat before 
Eran cis that hee may cate, for hee 
hath nothing. 

P. Am Iappointed to.be his| 
ſeruant? canhee not cut far him- 
{clfe? You are now of that age 
that you may provide for your. 
ſelfe, I will not waite vpon you, 
for I ſerue.nove but my telfe, 

M., Reach him ſomewhar, for 


1 


Di aloguein the Engliſh 


ake your milke,is | 


_ Maluin. 
lang, Francoys doedock ſarta ky 
ta, lan ambal ſouſoe kgn ſondara 
tun, iang ſoero broeſ@ader lain, 


lary lecats 


I. eAde ambil Ia ayer ſouſoe 
kamoe,adda tun baniabania? 

F. Ia,adda baxia bania, 

1, Tieda maccarn ſammoenia, 
antar tatcalla tieda man lagy. 


P, Carne appa tuntieda mac 


can ſonſoe kyta ſedayg adda han- 
Lat? | 


F. Adda lagy hang at bania. _ 
M. Toban _ roty ſin, Ro- 
gier tieda adda roty, ambil ſatoe 
typir,baua de ſiny ſaſſaxe. 

P. Brybeta iang ſera arack, 


R, Iabat tegoh, 

P. Lepas,amba iabat baick. 

M..Pedro iang an mynom con- 
meadien ſouſoe kyta, iady peniakit, 
maccan doeloen ſedehit doelge tmn 
mynom, Pedro ſayat daging ken 
amba ſayat poen roty bry maccan 
hen Francoys dya twds adda 
maccan, | 

-P. eAmma tompo.dya? tieda 
dya taas tomps dierinia ? ſayat 
diery kyta, tun ſouda _——_ 
diery moe,carna tieda beta tompo 
tun,ticda beta tompo.orang lainke 
diery ako. 

AM. Bry maccan hen dya,car- 


being aſhamed,.hee dares not 


ua malacu dya,dya takot kenmac- 
| | rouch 


Engliſh. 
ouch any thing,thacT ſee, 

P. Goeteo therefore,take it. 
Bring ſomewhat elſe. 

_ I. Itisnotyer readie. 

M. Go,briog therofted fleſh, 
powre in wine heere, powre out 
firſt for your father, you make the 
cuppe too full, powre nor in to 
much,doe you not ſee what you 
doe ? you waſte the wine, Roger 
hath ro wine, doe younot {ce? 

I. Ipray you make roome for 
the placing of this diſh, 

M. With theſe meates I wil 
lingly entercaine you all. 

A. Wee all giue you thankes 
With all our hearts, you haue be. 
owed roo much coſt, 

M.:I have noc, I am ſorriethat 
there is no more here, itis necel 
ſaric chat you take theſc in good 
part. 

C. Surely you haue done e- 
noughfor vs, 

M. Peter, take this ſhoulder 
ofmutron,ſfet down the radiſhes, 
reach Dauid ſome of the Hare, 
and Conies, take the Partriges, 
you (tand vs in no ſeed, Be mer- | 
ric,I pray you all, 

R. Hereis very good victuals 
to cate, | 

P. Iohn,powre infor ys, that 
we may drinke, 

. I, But there is no more wine 
here. 
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| can beta lat. 

P. Baick ambil la, bowa bas 
rang lam de ſimy. | 

1. Belom aair. 

A. Pegy ambil maccanan 
pang ang ,anen bobo arach de firy, 
bobo ten bepa move, bobo prob, 
iangan bobo pnoh bania,iang ti:da 
lyat keryta moe tun tompa, 2grer 
ricda adda arach, tun tieda lyat 

toe ? 

1. Bronſa tempat ſuna l.en be= 
bo bing an my. 

1, Soula betahen datan tian 
ſammoenta, 

T. Soba kyta ſamoe a de has 
| ty barckh , kamoe adda maccanan 
bania. 

\ MM, Songo tieda adda.ſoegoet 
beta rang tieda ndda lagy, wella- 


| kin naſipkyta. 


| C. Songo baick toe cataa, 


M.Pedro ſayet pada ba'ouytoe, 
bawa finy bo monia,bry Daoet pa- 
da plandoch beſar ytoe lagy aerry 
pladock hetyl, fayat derry ayams 
out nn,tun tieda bry ken kyta ſon- 
ka maccan ſammoenia beta ſomba, 
| BR. Adda ſiny bania ken ſouka 
MaACCAn, 


P, Ian,boaboken mynom hyta, 


I, Tieaa adda arach lagy we 
finy, 


P. Goe,ferch more. What doe 
you chunke of this wine? 


'P. Pegyambil lain,begy mau-= 
va raſſa arackiny? 
D. Me 
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Enzliſh, 

D. Me thinks that itis good. 

P, Sha l wee therefore cauſe 
ſome of the laize wine to bee 
brought? 

D. Asyoutbinke good.. 

I, Whither ſhall I yoto fetch 
th - 

P. From whence you had this, 


or goe into the Market place to 


the white flower, or where you 
heare that there is better, inquire 
a little, .. 
]. How much ſhall T bring? 
P. Bring. a gallon-anda pint 
with one {cxtaric, but ſee that 
thcy give you good meaſure, ha- 


Nen,and returne ſpeedily, 


T. Yea father, I will make haſt. | 


M. Francis,riſe you now,and 
wairte at the table, ſee whether 
any thing be wanting, will you 
hue any more meate, ſpeake 
boldly? | 

F. No,my mother, I haue ea- 


Dialoguesin the Engliſh 


Malatan. 


D. Betaraſ/abaick, 
P, Kyta man ſoeroh bawa ytoe 
louga? 


D. Souka tnan, 
I. Mannabetapegy ambil? 


P, Tempat tun ambil yny ionga, 
attoen ambil de pakan calam bong'a 
penter, attoen mauna tun derg er 
caita iang adaa baick_, taniaken, 


I. Barrapabetabaua? 

P. Bana ſatoebamb1e,es tiou- 
pa deg an ſehal, iang ſoeroh ſoukat 
baick pegy lecas poelang poen lehas, 


I, Sebazy ambalayy bapa, 

Z1. Franceoys bankit ſcharan, 
tang oenioch de /any, lat hncka adaa 
barang,begoera, man lagy maccan, 


| battakhen la ? 


F. Tiedaindong, kin tang labe- 


ten cnough now, (praiſe bee to | 74 (ds aben Alla, ) 


God,and thankes ging ) 
. M, Drinke thereforc, is there 
any me in your little por? 
F, Yea mother,there is enough, 
M. It chere be none, goe and 
fetch. 
A. Doth any knocke at the 
doore? ice I pray you, 
F, T5 there any one preſent ? 
H. Yca, »pey, I haue waited 
here aboue halfe an houre, 
F. Wnatdoe you defire? 
H, Good cuenſriend,is your 


1 


| 


HM. HMynon la ſakaran, adda 
bier dalam k:ndy khamoe ? 

F. Aidamaa,padda, : 

A, Tika tieda addapegy ambl, 


A. Ticds pokelde pintoen ? po 
giliat, 
| F. Addabarangoravg? 

H.,' Adda bonka, lebeh tinga 
iam betade ſiny. 

F. eAppamau tun? 


| 


| H. Tabekytay pongoto adda. 
maſter -: 


Eneliſh, 

maſter at home? | 

F. He is, why aske you? doe 
you defire to ſpeake with him? 

H. Yea, where is hee, Ipray 

ou? 

F, He fitteth at the table, if 

you plcate, I will ſhew him: bur 


who ſhall Tay would ſpeak with | 


him? 

H. I muſt ſpeake with him 
my 1clte, reil him that I am his 
coulins jeruant, or that lam ſent 
hithcr from his couſin, 


F. Icis well,I wiltcll him this, | 


Nay here alittle ; my tather, here 
is a ccrtaine man preſent that 
would ſpeake wich you, 

P. Whatman is he? 

1. Iknow him not father, hee 
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de roema ? 

F. Adda carna apa ? man tus 
berkatta hen a'ta ? 

H., Man mannaa'ia? 


F. D'ia doedock termackans 
tun man barang oppa? betak:tas 
hen dra, ſiappa beta hatta, de ranta 

ata? 
| H. Man ammakatta diery k:u 
ataghatraken da rang beta, ſakey 
mamaai, atton hatta d 1a betan 
derry pada mama dtd. 

F. Baick amba peg y kattaken, 
| nanty ſiny ſedehit, Fapa, adds [ini 
ſa erang iang mau berkattakn th. 
an. 

P. Orang appa adda ? 

I. Beta tieda kenal Bapa, d'ia 


Aith that hee commeth from- my | h2rra,datan derry pada mamankg, 


coulin, 

P. Demaund what he would 
haue. 

I. Hee ſaith that hee would 
ſpeake with you, 

P. Well, let him therefore 
come in, 

]. My friend,come in, 


H, Whois with him,are there | 


many men there? 
P. No,only three or foure. 
H. Godblefle all the compa- 
nie, 


P. Taniad ia maya man Aids 


I. D'iakatta iang maan berkate 
takenkhytas 
P, Baick ſoero maſſeckaja, 


I. Tuanmaree maſſoth, 

H. Syappa dalam ? adda orang 
bara? 

P, T ieda tyga ampat orarg bas. 

HB. cAlla bry ſalamatken 1nan 


ſamoent«, 


P. Are you come Henry, what 
good rewes doe you bring ? 

H. Peter, my maſter ſent me 
hither to intreate you, that you 
would dine with hin to.mor- 


| P. Addakytadatan Hendrick 
appa bark tun kata? 

H. Pears, poxgolo, mba ſoe- 
vob beta hemaree (omba ken 1nan 
mane k ting a hary datan ſam 

2 .LQY 
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row, 
P. What doth my coufin, how 
fareth he? 
H, Heis yet in good health, | 
throngh th» grace o!: God. 
P. How doth ins familic? 


H: They are a!l well, 

P, Ihewenothing more wil- 
linply, buc I woul:i have you 
m3ke hin this antwere, char I 
gave him thankcs with all my 
heart , and chat it 1s impoſhible, 
tha: I ſhould dine with him at 
n-one for I have promiſed to 
be 1n.another place, although | 
hai rather be with him : yet I 
will meere with him ro morrow 
without faile about one. of the 
clockec, 


H, I «vill therefore tell him | 
this, God gme you good night, 

P. Stay Henry, Jrinke berore 
yo! 9o-:C. 


H, Serety. Tam notehirſtie, T | 


kcar:1 yth ke you, 

F. Siav, you ati needs frinke 
OINnce, : 

H. I mutt needs be gone, 

M. 1.40. | ho yetieturied, 
WH tare he to long? 

F. 11:40. conn ith, 

P. lohn, w.ce ttay you fo 
{ve ? 

b I could Ot CNTIC {ooner 
titac, Fax very many men were 


the Engliſh 
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ma dya. : 
P. Begy manna adda mama 


beta? 
H. Adda baick ds a ken Allah, 


P. Tang ſammoe 4 orang de 
roema ? 

H. Adda poen ſamoenia baick, 
P. Itos beta ſorha ken deng "ar 
1an tH1 katta ay a amba ſomba hen 
dya hen hat | betoel, tang tieda be- 
ta dap.it, datan ting 4 hary carna 
beta de [oroh orang ma' an, tems 
pat la'en: carna ytoe b ta ſou. 
ha ken datan, wellakin amba da= 
tan ken dy iſſock lepas. ting-a hary, 
ſongo ſongs. 


H. PBaic' beta hatta hen dia ; 
eAlladebrymalambaic}. 

P. Nany Headr:ch , mynom 
doelan 9447 begy. 

H. Betaticda berdagah fom- 
ba hamha. 

F. Na«ty dapat tun mynem [a= 
kaly. 

H. Beta dapat ialan, 

M. rdda [an belomdatan, 
manna ayananty ſehen lamma ? 

F, Dyadatan. 

DP, 'ohan nannua tun tingal ſe= 
biew !amma ? 

I. lang tieda beta dapat datan 
doclon bapa, iarg ada orang ba- 


encic,l bauc made great haſt fa- 


{1a [ana , ſebagy mma. lary 
thcr, 


Enzljh, 
ther, 
M. Well powre in wine here, 
P. Dauid, proue wheci-cr 1 
be good, 


D.. I will doe it, powre in for 


me,the other was better, 
R. Surely as you ſay,this is bet- 
ter,in my 11}gement,. 
M., Anne,youarenot'imertie, 
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b.pa, 
Af, Paic! bobo ararh de "MY, 


dalam, 143. 0 lan ada batch, 


baich_. paaa fikrr beta, 


P.Davet rafſa ycks adda baick; 
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D,; Feta heryia' yfoe. bobo ſara 
R. Tieda a ida ſor: 'T0, my adda 


| AM. eAnua enton tieda ſore 


hoy chanceth it, that you: _ : 4 marccan, carnappa en'ou ticaa 


nothing ? 
A. What hall I fpeake, ir is { 


better to hold my peace then ro ' baic' diem arg hatia iavat, teda 


ſpcake aimift>, I cannor ſpeake 
French well, and therfore | hold 
my-Deace, 

M. What fay you? you fſp-ak 
as well as I,nay,and better the I, 


A. What Purely I could wiſh 


berkatra * ? 


7. 7aya beta ber! atta, adda 


beta tan berk, itta Frances baich , 
caraa y toe armba drem, 


i A, t Mayakatta hamoethyta 
Fatta bagi baict , ke beta,iang bas 


ick poen adda, 


+ Tieda? ytoe manla pada be- 


it, & would procure it cuen with | 74, iang adda bry pada ana poel' 


twenrie Fiorens. 


M, Damnd, you eate nothing, | 


eate of that this tlicſh1s roo ch 
roſtcd,isit nor ? 


D. So, ſurely, it ſcemeth alſo 


wato me, 

A. Roger,lend me your knifc 
F-pray you. 
R. Heretake it,butreſtore it to 
mcagaine,when you haue eater, 


0% PT es: 
AM. Danet, enhou tieda mace 


; kan, ſayet aerry itoe, [toe bania to' 


| ennen : treda beg utoe? 


D.Padafykir betapoen begien. 


hamoe,anb1ſomba. 


hen amba tang ſouda maccan ka= 


A. 1IfIreſtore it not vnto you ! 
againe,lend meit no more. 


R. No ſorely. 
A. This knife is good, for how | 


F4£0EC, 


T. Rovier, pyniam betapiſſon' 


R. eAmb:l, wellakin poelang < 


T. Ticks beta tieda poelang, - 


iang "an by tapiniamlagye 


R, Songopoen tieda. 
T. Ttoe pijſou back, barapa tur 
G 3 much 


i 


neecitu] that Ifill it for you again. | 
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Emnehſh. 
much did you buy it? 

R, I bought it for three ſti- 
uers. 

A. This price is cheaper then 
is fir, G:ue me itat the ſameprice, 
I will reſtore you the money, 

R. As you pleaſe, 

M. Roger,you cate not,] know 
not what you may doe,help your 
ſelte, what are youaſham«cd? 

R., Why ſhould I nor eate? I 
eate more then any other of them 
who fit with vs at the table, 

M. Surely it ſcemeth not ſo 
ynto me, 

A. You your ſclfe cate no- 


M. Ihaue done ons part, 
hitherto, 

P. Let vs drinke well, ſeeing 
we haue eaten euilly, 

A. Good God what ſay you? 
isthere not meate enough here ? 
this meate is ſufficient even for 
ewentie perſons, you haue be- 
Rowed roo great colt, 

. Þ, I have not : Gae too, I 
drinke this draught vnto, and in 
the behalfe of ail, but eſpecially 
of yourneighbour, I entreatet!.a: 
you would pledge me. 

A. I will doe it with a good 
will,(if God pleale) drink there- 
fore, The pot is not emptied, it is 


P. Why will you doe this? is 
it notempried? [ will drinke off 
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bly ? 

R. Tang harga ken beta tyga 
ſinners, 

T.Iltoe morra bania: bryken de- 
ao harga begitee, ako poelang 
derhawm kamoe. 

R. Beta taboel, 

AM. Rogier tun tieda mackan 
tahot hamoe diem, tempo diery a= 
pa inn, aloen ? 

R. Tieda beta mack an, baick ? 
amba mackan, lebeh iang barang 
orang docdoc” ter mackan, 


AM, Songo kida meliat h yta. 
T. Diery kamoe tieda mackan, 
| A1.Sebagy ſouda bit 1 mackan, 


PD. Baela byta mynom baick, 
ſect inga kyta mackan, | 

T. Alla,appa khatta kyta?tieda 
adda macian baici de ſim) ? mac= 
hana bania bania pada hamoe,hen 
aua poelo orang, mackanan bania 
bania pada' amoe, 

P. Tieda adda: baela beta my- 
non ken tuan ſahaly , targ beta 


mm —— 


all, fee now it is cmpticd, now | 


J 


ſomba ken tuan ſammoenia, iang 
moela moela, ken orang ſiſy kyta 
balac kyta ben beta. M04 

T. labeta ken hary benar, (inf 
eAlla) mynom ſataran, tun tieda 
mynom abis, amba bobo ſahaly !a- 
gr pnoh, 

P, Carna appa tun harya iroe? 
tieda beta adda mynom abis ? ba- 
rapa farackadda ? beta mynom = 
pledge 


Eneliſh, 
pledge me. You goe abont no- 
thing elſe but that you may Ge- 
ceiue me, 

A. I ſhall notbeabletoerap- 
tie this, you haue powred in too 
much. 

P, Why ſhould you not bee 
able? mine was fuller, 

A. You had not fo much, for 
your pot was not ſo full, 

P. Yeaverily it was. 

A. Youſaylo, | 

P. Surely it is rrue,but my pot 
is much bigger then yours, 

A. Goe too, lct vs therefore 
change. 

P. As you pleaſe, give me your | 
Ots 
: A. What ſhall 1? Iwill keepe 
mine,keepe you yours. 

P. Drinke therefore. 

A. Goe too, itſhall nowbee | 
done,ſfee whetheral be not drunk 
VP. 

FM. It is ſo, why will yoube 
ſo intreated? tro whom did you 
ſhewit? drinke alſo to me ſome- 
times, what? are you angrie wich 
me 2? | 

A. Why ſhould 1 bee angrie 
with you? 

M. Therefore becauſe you 


drinke nothing vnto me, 
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v:r5,liat la, abis la ſataran, baela 
balas hen amba:hamoe chieda tia- 
ri bain ke berbohong beta. 

T. Beta tieda depat mynom,a- 
bis itoe,beta adda bania bania, 


P. (arna appa tieda? amba 
ſonau mynom abs, 

T: Tuntieda ſehien bania bagi 
beta pyala tun tieda pnoh, 

P, Aadada. 

T. Tieda adda. 

P, Songo,wellakin pyala beta, 
banialebe derry pada hamoe, 

T. Baici toelar dua kyta. 


m9e, 


T. Tieda mit ? debeta tingal 


inga, taroh la de hamoe. 

P, Mynomla. | 

T. Baick ſahat lagy, ſakaran 
kelih ycka tieda abis. " 


MM, Ia, carnappa tun ſoroh ' 
ſomba ſekien ? ken fiappa tun my= 


nom? mynom ſakaly ken amba,ad 
aa tun guſſar ken beta ? 


T. (arna apa beta guſſar ken 
tun? 

M,Carna tun tieda mynom ken 
abo, 


A. Idrunke ynto you, 


M. I heard itnot.But now we 
have drunke enough, it is need- 


T. Beta ſonda mynom aken 
I#H7. 
CM, Tieda amba denper,ſa- 


kharan ſuda de mynons, maccan 


full thatyce allo cate;l fecle great | poen kyta, /apar depar hamba, 


hunger, 


P. Kaboel dk bry pyalakas 


ms... nc 
_ Lo - 
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_hunger,cut me fomeflcſh, 


A. Haue you no hands your 
ſelfe ? 
.- -M, TIhave ſurely,but I cannot 
reach to the diſh. - 
P. Goe too, I will ſerue you, 


.have you now enough? 


M. Thaue nothing yet. 
 Þ. Hold taercfore, have you 
enough now? | 
M. Sce what you reach me. 
How ſhould this content mee? 
keep it vnto you,andeate it your 


Malatan, 
| ſayet ſattoe yerts daging, 
TT. Tieda adda tang an kyta 

ſeudir? 

MM. Addawellatm tieda be- 
ta dapat ſampey bep.ng ang. 

P. Taick, amba bryken tun, 
padda? 

1. Belom adda beta. 

P. Ambil ſakaran,padda moe ? 


A. Lyat appa dya bry hen be- 
ta,appa goena ytoe ? ambil kamoe, 
maccan diery hamoe, Rogier, ſayet 


ſelte. Roger, cur me a peece of | betapada baow ytoe, 


the ſhoulder of mutton. 
R. Well, here take it, 
M. I heartily chanke you, 
P.:Tohn, fetch bread, powre 
in wipz,powicin to all, 
M. Some bodie knocketh at 


the doore,do you heare nothing? | 


], I goe to ſee mother, lt is 
Lukeytize ſeruant of Andrew, 

M. What will hee haue with 
me? 

I, He bringeth ſomewhat, 

M. Is it ſo? bid him come in. 


T. Luke,corne in, 
-L. God blefle the whole com- 
panic, 
P. Luke.,are you come ? 
L. Yea Peter. 
P. What newes doyoubring? 
L. Nut miicht Peter.: 
Þ, How doh your maſter? 


TL. He is in good health Pe- 


R. Baick ambil la, 
M, Somba par amba, 
| P. Iohan bawa rotty, bobo a- 
rack, iang bobolmkar. 
AM. De pokol de pintee, tieda 
deng ar lan? 
| 1. Feta pegy maa,aada Liuthos, 
ſatey de eAnaries, 
MM. eAppa man dyaken beta? 


I. Dya-bawa barang appa. 

A. Begytoe? ſoeroh maſſock. 
hedalam. | 

1. 1 nhos,maſſock dalam, 

L. Pliara, Alla ſamoenta. 


DP, Addakyta Lukss? 
L. Adda amba Pedro. 


P. -ippa tun khabar ? 

T.. Tieda bania Pearo. 

P, Begy manna adda pougols 
khamoe ? | Fl 

L, Adaa baick Pedro,aya ſome 


ter, 


Engliſh. 


ter,he recommendeth himſelf vn. | 


to your fauour, and ſendeth you 
this preſent, intreating that you 
would take it in goodpart, and 
that you would not reſpect _ 
ſmalnes of the gift,but his mind, 

for he ſendeth it vnto-you'in to- 
ken of his loue, and therefore | 
that you would accept it, '- 


- Þ. :Heartily thanke your ma- | 


ſer, and tell him thar-T will re- 
compenſe.it,God willing, 
 L. Iris well,Peter. 


P. Giue Lukedrink,and car-| 


rica light before him. 

1., God giue you good cuen, 
Pcter,and your companie. 

- P.: Good cuen-Luke,but haue 
you drunke ? 

L. YeaPeter. 
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ba ken hamoe baxia, iang de hie< 
rms iny, ſomba hamoe kyta mas 
tryma deng an khaſſeh haty , tans 
g antryma inga iang ſombahans 
hetyl,iang kaſſeh haty dia, carnd 
d'ia kyrim hen alamat -hafſeh : 
carna itoe tun teryma. wy 


| 


P. Tunſombabania ahenpon= 
golo hamoe, ian tun kataken di 
beta balas peelang (mmſialla.)* 
Foo Faick Pearo, | 

P, Bry mynomken Lnhos, be« 
dien hen plita. | 

L. Petang baick Pedro; deng'= 
an teman kyta, 

P. Baick petang Lukes, ndaa 
tan mynom ? 


L. Adda Pedro, 


M. lohn, ſnuffe the candle,ſee 
whether all things be done, take | 
away all things,and bring ſome- 


and ſet downe the frnits with the 


M. Ian ſepit dian, liat iay 
lain adda addil,ambil ſemmoenia, 
bawa ſfiny barang lain, bawa li- 


deng an panir, 


whatelſe,change the trenchers, tt Tonuchiy, iang bawa'boa kayoens 


cheele. 

F. Allthings are here father. 

P. Remouethe diſhes, 

A. Dauid;drinketo me, 

D. I will doe it willingly , 1 

drinke to you witha good heart, 
"A. Letitbe your health, I ex- 

peRit from you, I will pledge 

you. lh 

A. Roger,hane you nonewes? 


F, Adaa ſiny ſamoe'a Bapa, 

P. Ambil pingan ſmy. 

T. Daect mynom ſakalithen 
ambn. 

D. Itoebetakerryaſonka,Be- 
$a mynom hamoe hen kaſſeh hats. 

Ti Baick lady hamoe,betatri- 
ma de khamoe , amba ballas poes 
lang. $- 
'T. Rogier tieda taan barnng 


berita ? 


R, Ne ſurely, no newes, but | 


R. Songo, amba tieds "tax 
H 7 <hag 


— 
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Engliſh... 

that whichris good. | 

D. Is there not much ſpeech 
of peace? 

R... Surely Ithinke that peace 
zs yet farre off, 

D. Have you not heard, that 
the King of France is ouercome 
in fight againſtthe Spaniſh king. 


_ R: I heard irſurely, bur ſo ma- 
ny lics are ſpread abroad, that 
you know. not what you way 
beleeve. Many marucllous and 
wonderfull things are reported, 
but God onely knoweth what 
ſhall be hereafter... | 

D. Surely you ſay true. 


- R, If wee would make peace | 


with him, warre yerily would noc 
continue long, 

. D, This alſo is true, . 

P. Iohn, take away all theſe 
things,and fay grace. 

I. I am preſeat my father, 
what you haue eaten my father 
and my mother, thoſe things 
Godblefſe vac@ you, andall your 
companie, . 

. Þ. Let vs now drinke after 
the giuing of thankes, that wee 
may obtaine pardon, ' 

R. Youſay well, but itis need- 
ful that yet we giuc other thanks. 
Perer, how much wing was 
brought, we wil pay forthe wine. 

_ P.: What will you? you ſhall | 
giue nothing at all, for I who 
cquld give ygu--meate, why 


oy 


Malatan. 

iang baick, 

D.Tieda katta oraug ken dam- 
mey * 

R, Beta parchieyia 1ang hen 
dammey iaaulagy. | 

D. Tuan tieds dengar,berkat- 
ta begimannatayia Negry Fran- 
cies, tang alla prang ken rayie 
\ Kaſtyla? | SI Tall 
| KR; Addababar beta ytee,wel- 
| Lakin de katta doeſta bania ian 
tieda kyta taau appe wir vas, 2 
katta == bavia, iang alla iuga 
| 14AN appa datan.. | 


D. Sougokatta tun bewar, 

R; lickelon kyta man dammey 
ken dya, iang prang tieda tmpal 
lamma. 

D, Itoeſargo., 

P. Tan, ambil, AMMO a, 
daen maree bebe | 

[, Beta datan bapa, yang tw 


| mackan baick iady kenkamoe bapa 


indong, deng an ſahabat kyta ſa- 


monia. . 


P. Mynow Ia ſakardn comme. 
dien do a ken broelle maaf.. 


R, Toe baick katta, wellekin' 
kyta _ katta do's lain kaly, . 
| Pedro brapa arach adds de kh yta, 


k yta man bayer iang arac. + 
P. Songo tieda tru? tun tieda. 
| bry ſatoe poen tieda,ycta beta da- 


pas bry TWACCGMH. ken khamoe, ama -' 
ſhould 


Emvliſh. 


ſhould I not be able to give you 


drinke? 


R. What is this? wine is now. 


ata great price, 
P. Youheard whatThaue faid, 
D. Gv tov thetefore,we giue 
you heartie thankes,and we will 
ſec how we may recormpenſe you | 
fort, 
* M, Thishathbeenlong fince 
.done, - | 


P. Theartily thanke you, that 
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-poen dapat ken bry mynom ? 
R, Appa "88 * arack mahal 
ſaharan. | 
P, Tun deng er appako katta, 


D. Baick_ la, ſomba kyta ken 
tuau,man k yta balas poelang. 
24, Sonda ballac. 


P. Beta ſomba hamoe, iang 


it pleaſes you that weeſhall bee 
familiar friends me.Francis bring 
wood, and makea fire, that wee 
may warme vs, 

F. The fire is now-made father. 

D. Weare not acold,it is time 
to be gone, | 

M. Why make you ſuch haſt ? 

A. Ibclecue ict hath firucken 
tenne, 

M. It hath not yer ftrucken. 

R, Ithath ſurely, 


M. Iohn,bring a candle, 


D. We will haue no candle, it 


is a moonelight night, and there 
is nodanger, 
H, God giue you good night, 
P. Andyoualſo, I commend 


you-ynto.God, | 


adda manu kyta iadi ken berſa- 
habat hen kamy. Francoys,bawa 
kayoeu apy,broeſa apy baick ſana- 
hen berangat kyta, 

F. Soudanyala apy bapa. 

D. Dekyta ticds adda ſoino- 
eck, de kyta man pegy hat la. 

A. Appa lecas begytoe ? 

T. Adda la ſepoelo iam. 


At. Below lagy. 
R. Adaa, 
AM. Ian ambil dian. | 
| D. Tiedakhyta man dian, 4d- 
da terang,boulan tiedeng appe. 


H. Alla bry ſalamat malam iny, 
P.lang de kamoe poen, Alla ſar 
ta moe. | | | 


THE TENTH DIA-/ 
LOGVE, 


D.5OOd giue you good day 
- A_SPeter, what doe you here 


IANG SEPOELO 
BERCATTA. 


D, A Lla try falamat kamoe 
. Pearo, appa bewat ka- 
H 2 {o 


an _————— _ EROS 2" 
w_ * = 4 ARID ” 


Engliſh. 
ſo early? 


P. Iexpet Merchants, 
D. Is ic long ſince you came? 


P. I came even now, I have | 
not bin heere aboue: a quarter of 
houre, 

D. You prepare your ſelfe 
timely to your labour,as I ſee. 

P. Icis a thing repugnant to 
health,ifa man ſicepe all the long 
night. . 

D. Youaretoocdiligent, . 

P. SoTam verily, could ſure- 
Iy giue my ſelic to {]eepe willing- 
ly as long as others, but pouertie 
raiſerh me out of my bed, 


 D. The day is very gloomie. 


P.*When i-ſhalt be changed 
itwillend in raine; 

D. Doe you-yet dwell there, | 
where you were wont before ? 

P, It is now three moneths 
and more, fince I changed houſe. 

D.. Haue you recciucd no mo- 
ney yet? 


P. Nothing, no notthe leaſt | 


farthing furely. 

D.. The ſame alſo bath hap- 
pened tome, 

P. Iris yet timely, the. Mer- 
chants waire till our ſhoppes bee 
opened,and the wares ſet forth, 
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Malaian. 


moe de [iny pagy havy? 


PD. Beta nanty orang ſondagar. 
D. Adda lamma tun datan de 


finy ? o : 
'P, Beta ſahat iuga kemaree, 
tieda.adda tang lebeh derripada ſe 
ſochociam, 

D. Tunadda pagy hary dalans 
keryia,bagy beta lyat. 

P, Idda tang tieda baick_. hen 
badan : erang ſatoe malam beſar 
tidor, 

D. Tun adcda ram __ 

P, Songobenar ſouka beta ty- 
door bagy lamma ken orang lain 
tang khaſſien ako , de toelack beta 
| de loewartyaoran. 


D. Tang roupa hary adda mat- 
' 7 _ 


P. licka adda ganty adda on- 
:an poelang, 

D. Roema tan adda lagy tem- 
pat doeloen? | 

P, Addalcbeh tyga boelanbe- 
taganty roema, . 

D.Belom kamoe tryma baxane. 
aderhans ? 

P, Tweda,ziang harga peer tice 
da, 


D. Beta poen ticda, 


RB. Lagy hary pagy; iang ſous 
dagar de . tatcalla kyta bou- 
ka kedey, iang berdaganganhkyta 
ter bonka. + - | | 


D. .It'is better to hope; then |_ 


D, Addabaick ternanty jnng 
eo 


Emezlijh. 
to reiect all hope, 

P.. There are many beholders 
and cheapners;but few who pur- 
pole to buy. 

D..See, there commeth ſome 
bodie, doth ir plcaſe you Sir, to 
buy any good thing ? 

A. What'merchandizes haue 
you? 


beholding ſhal coſt you nothing. 

A. I will willingly come in, if 
you be readie to {cll your-wares 
atareaſonableprice. 

D. See whether there be any 
thing. which may fſerue your 
turne, I will fell ir you at a reaſo- 
nable price, for I had rather hane 
money, then the corrupting of 
my 'goods, through want of 
fale, 


A. Tell me the qualitie and | 


price of your wares. - 


D. You ſhall ſcarce deviſe any 
merchandize, which I hauc nor, 
and ſurely of diuers prices ; de- 
maund only whar you want, and 


t 


D. Come into the ſhop, the | 
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Malian. 
| ſonkhahan w—_— 

P. Adaa ſoudagar bania hen 
tauwar ,iany ſetiekit de chynta hers 
bly. | 
{= D. Lyat finy datan ſatoe,Tuan 

mau tunbly barang baickroupa? 


er. Arta 1:49a adda hamoe ? 


D* Maſſock dalam kedey belk 
atantieda thn bry harga. 

A. Baick mau amba maſſock. 
ſana, ycka tun artamoe maauin- 
wal aken harga ſedang. 

D. Lyat ycka adda barang aps 
pa iang, khandack kyta,beta bry 
karga baick., carna lebeh ſouka 
hen derham iar.g ken arta, bena(ſ# 
derry pada tie-da inwal, 


A. (atta hen kyta ients art 
kamoe dengan hargaenia, 


D. Tunticdadapat ing at ba= 
rang tients arta, iang kyta tieda 
adda barkas, lagy barang harga, 


minta barang begoeua hamoe, de 


you ſhall have ir. | 
A. Shew me Engliſhcloathes. 


D. Behold, you haue a cloath | 
like clke. | 

A. Ideſiretohaue them of di- 
uers colours,and well and faircly 
ſmoorhed, 


D. Bchold Lhaue here for you | 


bryenia hen tuan, 


A. Bry beta lyat ſackelat en- 


Trees, 


D. Lyat la ſatoe {:che/at- alus 
bags Sultra, 

A. Beta man bania ients Ware 
na iang baick bronſahim baic%, 


D. T.rat de finy adda poutee 
3 ____ white. 


- m__ Sine rn teri EI: 


$8 


Engliſh. 
. White, black, blew,yellow,green, 
redde, of a good colour, thicke, 
broad,ofa ſmall, indifferent, and 
great price, 

A. Whatkind of kerſey haue 
you? 

D. Of diuers ſorts. 

A. Haue you nota better? 


D. I have ſurely, bur itisnot 


yet vnfoldedour of the packs. 

A, What doth. a whole pack 
coſt ? 

D. Without circumſtances,to 
ſpeake in a word, it cofteth ſe- 
ucntie pounds, 


A. This is too much, ſpeake | 


at a word which may make for 
the purpoſe. 

D. I haue faid as the matter: 
is,you cannot buy itforleſſe. 

A. Will 
pounds ? 

D. Surely I will not abate one 
mire, ; 

A. Youare too hard and co- 
uetous. 

D. Hee that deſizxeth good 
wares,itis needfull that he ſpend 
money. 

A. You commend your wares 
too much, 

D. Surely he is an vawiſe Mer- 
chant,thatpraiſeth nor his wares. 

A. Let me ſecacloath made 

of coloured wooll. 
'D. Behold, here is a cloath 
made of the beſt wooll. 
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you that I pay fixtie | 


Malaian. 


| ntam,byroen,coning,yien, miera,la- 
£7 warnabaick,, tcbal, pitich, deen 
lybar, de ketul ſedang daen beſar 
harga. 

ef. Appa ienis ſakelat kethl 

moe ? h 

D. Baniadenis, 

A. Tieda lain baick ? 

D. Aaaa,VWvellakin belom boeka, 


A. Barappa (atoe farda? 
D, Jang ang berbargabeſar, 


ken ſatoe patta toeioe poels pont, 


A. Baniabania,kattabeta ſatoe 
patia iang adda baick, 


D., Souda beta hatta hamoe, 
thn tieda dapat coerang. 
<A, Mankamoe nampoelo pont 
| ako bry ? 
De. Beta tieda moe ber corang 
ſatoe myte. 
A. HMakhalkyta,deng an kykir. 


D. $ 1appe war barang bai 
man dyabry derbam. A 


A. Tan berharga baick har 
famoe, 

D. lang orang gyla fiappa tieds 
berharge hartania, 

As Bry tljat ſatoe ſachelattaxg 
dalam rambor —_— —_— 

D. Lat adda ſatoe 5ang ram- 
boet yia baick, | 


A. Ithath a great thred, and 


A.lang benangnia m—_—__ 
. 4 


_— 
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j1l woven, and the cutting ſhew- | iahat pectar deen 1anty dalam hrat 
eth that ie was burned in the dye, | r0upa terroe rnocw,.. 
D. - Behold it againe, and you | D; Lyat baick lain kaly hamoe 


will ſay otherwiſe, 
A. For how much will you fel 

it, if partly with readie money, 
and partly I pay you with time? 
. In few words, and not to 


loſe time,it is ſold for 60.pounds.. 


A.-Sell it me at a reaſonable 
price, I will deliver you an obli- 
gation wherewith you may bee 
content,” | 

.D, Þhad rarher haue rcadie 
money. | 


A. Hethathath a good bond, | 


may eaſily get money, 

D, What mans bond will you 
give me,doeT knowhim? 

A. Hee is rich and wealthic 
enough, 

D. What is hisname ?by your 
leave, what countriman is he? is 
he citizen ? 

A. Noyhe isof Gaunt, 

A D. In what fireete- dwelleth 
e? 


bata lain. 
A. 'Barrapa tun man hen ytoe, 
ſeting aſakaran,lain ting a bertan= 
of 
D. Ken patta ſedehit iang an lis 
niap hary barga nampoeleh pont. 


A. Bry ken beta hargabaick, 
avg beta bry ſoerat ſatoe, ken appa 


tun man ſouks.- 


D. Beta ſonka lebeh hen dev- 
ham. | | 
A, Syappa anda forrat baick, 
dapat broelle derham. 
D. Orang appa 44d ? tieba be 
takenal? 
A, Dyakaya deng ar artaba- 
pid, 
D, Appa namma dya ſentaby ? 
derry manna dya, adda de bandar 
ny ? 
4 A Tieda,dyaderry Gent. 
D.Campeng manna dye doedock? 


A, He dwelleth neere the new 
Church. | 

D. What figne hath hee ſer 
forth? 

A. Hard by the figne of the 
Elephant, ouer agaioft the Doue. | 

D, I will deliberare, and in- 
quire of him vntill to morrow, 

A. It is well, enquire of him, 


A. Dya doedock ampir muſegit 
baroen, 


 D. Alamat maya bergantong? 


A: Syſs iang tiap gaya, betoe! 

niabrang berong merapat). 

D, Beraber fikir daen mefakat 

de ſakaran hen i[ocks 

A. T aniahen dya, commedion 


and chen tgll me your opinion, ! 


hatta beta khhanaack tun. - 


j 
L 
| 
| 


60 


Enzlſh, 

D., I will doe {0, 
A. I ſhould make a conſcience 

to deceiue any man. 
D. You know not now whom 
ou may truſt, for they who ſeem 
Lonett men, often times think no 
other thing intheir minde, then 
how chey may deceive men, 


f 


A. You ſhall leeſe nothing 
by mee (God willing) although 
you ſhovld ſell me tenne times | 
more merchandizes, 

D. You ſhall loſe nothing 
with .an honeſt man. Goe too, 
that we may make an end, how 
much will you pay? 


A. I will ſpeake at one word, 
five and fiftic pounds, 

-Þ. Ic is little, but you ſhall 
giue fiftic eight. 

A. Iwill _= no mote, 

D. You ſhall haue ir at that 
price which you haue ſaid, al- 
though itbe very little: for he is 
as yvell a Merchant, wholecſeth, 
as hethar gaineth, 


A. Goe too, you may keepe 
tkeſc wares for me vntill comor. 
row morning,for then I wil giue 
yauſuch a bond, for the reſt that 
ſhal caſily ſecure you of the debt. 


| 


D, Havey 
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Malaian. 


D. Beta keryia begytoes 

A. Sayavg betaberkeriaya bas 
rarg orang, | 

D. Sa'aran tieda tan ſiappa 
dapat perchiaya, carna pada fikir 
orang baick inza,de chynta bania 
haly, ticda lain ken berkeniaya = 
rang. : 


eA. Tiedatun meroegy de ky= 
ta (inſi eAlla)1cia adda dekyta 
inwal pada hartamoe ſepoele haly 
lebeh, PAK: 4 

D. Tieda murogy ahen oraug> 
baick., baela agav rhe ; 994 
barapa tunbry ? ef 


A,Kenpatta, ſatu lyma poets, 
lyma ponden. 

D. Adda ſedekit baick bryla 
tun bry lyma poelo delapan, 

eA. Betaticdabry lagy. 

D. Tuan ambil ken harga ba- 
2) katta moe wellakin harga ſede- 
kit inga,carna adda poen bernams- 
ma ſoudagar iavg moroegy, ſan 
ma deng an berlaba ſebagy, | 


A. Tun tarroh ken arta iny 
hen iſſock_petang hary, iang akou 
datan bry ſcerat pada outang be-._. 
ta tingal kamoe' rang tun tieda 
chinta OHIAang. 


D. Tieda adda dalam bandar 


in the citie? 


| barang orang iang de kenal? ; 
a A. 


Engliſh. 
_ A. Thaveſurcly,here is maſter 
Antony Motten, I know nor 
whether he be knowne to you, 
D. He is well enough knowne 
to mc, if hee will pafle his credit 
for you, it is ſufficient, for I ac- 
knowledge him to be an honeſt 
man, whom if neede required, I 
would eafily truſt with all my 
oods, 
A. I will cauſe him to ſpeake 
ynto you to morrow. 
' D. Doe [pray you. 
A. Icommend me ynto you, 
God keepe you till: ro morrow. 
 D. 1 will. alwaies bee readie 
at your ſeruice, T 


4 


| 
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A. Ta adda ſongoe,adda finy Tus 
an Antonins de Motten,tieda tau 
beta,ycha tun khenal dya, 

D. 1a ako kenalkendyaycka 
tuan yioe mas, catta pada derry 
kamoe, manu la beta, carna be= 
ra kenal dya bagy orang baick ,yc- 
ka lou dya adda begoena ſamoenia 
arta beta,beta manbry ken ya, 


eA. Betaſoeroh iſſock berkat< 
ta hen t4,y, 
D. Ako ſomba boat, 
NA. Somba amba hen hamoe, 
tingal ken iſſsCk, 
' D. Beta ſebagy ken ſoero twan, 


THE -ELEV.ENTH 
DIALOGVE BETWEENE 
two perſons, which are Da- 

| uid and Richard; 
D.C POod day Richard. 
G R, God ſaue you Da- 


uid' my. friend, | 


Ifaw youlaſt? 

R, Very well _ be prai- 
ſed) Ithanke you fir. But how do 
you? RO © TO 
D. As you ſce,being healthie. 
in body,yert light of money ; but 


, 


IANG - SABLAS 
BERCATTA SAMMA, DER» 
Ty:duaorang, Daoet,Reijc= 
.kaert. | 
d har 4 Ryckaert, 
R. eAlla bry ſalamat 


| kamoe Davet ſahbat aks. 
D. How haue you donefince | 


D, 'Begi manna adda ſedans 


beta lyat tun doeloen halla? 


R. Adda baick (do'aken Alla) 


ſon:babetahen tuan amba. La 
de kamoe begy manna adda ? 


D. Bagy lyat kamoe baick. de 


badan iang ring an ken derham, 


it.is a Jong time that you haue | Wellakin lamma la tw tieda das 


not been here, t 


» © 
i --% 


? tan finy. TE 


R. Beta tempat lain btriiniae 


place, 


x WIRE -+JY Io da ogath W 
R, I doe trade in'another | 
i 


I D. When | 
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D. When came you hither? | 


R. I came yeſterday, abour 
the cuening, 


Dialogues in the Engliſh 
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D, Manna halla tun ds ſiny da- 
tan? 
R. Beta data kalmarin pe« 
tang harys 
D, Datankamoe ke darat, ' 


D. Came you by land? 

R. No, Icame by water, and 
was in ſo great danger, that ] 
know not whether any greater 
eucr befell me. | 

D. How came it ſo:to-paſſc? 

R., There was ſo great a tem- 
peſt, and ſo mightic a ſtorme at 
ſca,rhat we al thought we ſhould 
have been caſt away. Por, there. 
was no other hope of fafctic- left, | 
then in God, who deliuered vs 
out of that danger through his 
grace, . 

D. Youterrifie me with your. 
ſpeech, 


R. Ic is ſo, and I gine God| 


thankes, that being delivered fro 
I am-now on the 


drinke, if you. pleaſc,before you 
depart.. . | 


R.. Whatelſc,wee muſt begin 
2gain, and renew our old friend- 
ſhip, I will alwaies be readie at 
your back, when you ſhall com- 
—_ Sz 


x +3 


$> 


R. Tieaa, ambake laoet datay, 
lagy beta dalam mikil beſar ſou- 
da,tieda begien ſe lamma ; ydop bee: 
ta. 


D. Beg y mannaytoe? 

R, Adda toffaen beſar begytoe 
lagy ſang at ang mhkras delaoet,i- 
ang kyta takot ſamoenia matti,la- 
£1 tieda lain perchiaya ken Alla, 
_ la: dg toclang:hytachenkaſeh 

A,. 


. D.Tmnbetacketbetahen catta 
khomoe.. | 
R.. eAddabegytoe, [apy do' a. 
_ _— beta 9, yroe aerry ſe- 
1en miſkil, la ta [onda [am- 
he dares, FO 
- -D. Amba ſouks ſang at adda. 
begytoe feng 4 becherita hn- 
moe, tun 4 roche ontong ba- 
om. mar byte _— ſamma dot 
ven tn pegy ſmy, deng an 
| poen ſouka , af — 
moe 


i K.. eApalamnadaputhyta inng 
kaſeh, nd roma Sg | 


beta 'mauiang bekeriya, appa mas 


1a As. 
; D-- Ie 


Engliſh. 


D. It is not my part to com- 
maund you,butI defire that you 
would abaſe ſelfe ſomuch, 
and performe this friendſhip vn- 
tome,that you would ſometimes 
ſee me, 

-R; Theartilythanke you, 

D, Whatis bere reported? 


'R. Nothing bur good E” | 


D. Have youw-no newes-here ? 
R, Nothing thatT know. 
'D..cArc cloathes ar -a ſmall 
price? "4 Ka 
| R., They were nota longtime 
at ſuchaprice, And yetthe price | 
of them will be inczealed, before 
it be diminiſhed, 

D. For whatcauſe,Ipray you 
tell mc? 

R. There is ſuch abundance: 
of things appertaining to the 
maintenice ot life, that the com- 
mon people refuic all labour. And 
that which is more, you yourlelt 
know that the tributes, fraightes, 
and other charges, are great c- 


 nouygh. 


D. Yet I vnderftood 5 wool! 
was nor very deare. | 

R. This-cannot helpe vs, for 
they coſt ys deare, and itisriſen 
to thirtic or fortic (ſhillings a 
pack, 
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| D. Tieda amba dapat ſoero, 


de kyta, iang beta ſoniba kamoe 
ter tuan mas berhechyl kamoe, 
kekaſeh hen betatun datan lyact 


ken amba. 


R, Feta ſomba hen tuan, 
D. eAppa de catta ſini? 


| R., De 


ic he OE. 
- -D.- Tieda habar baroeu? 
R, Tiedaken tar beta, 
| D. Tany ſackelat addamorra? 


katta tieda lain ke ba- 


R, Lamma'ila dya tieda mahal 
begytoe, iang roupa mahal lagy 
datan daen x Is. lebeh, ken toe 
ron aya, 

D. -Carna,appa catta ko,ſome 
ba? 

R, Jang maccanan adda bas 
morra,iang orang maſſing maſſin 
tieda man na adaa orgs. 
tar iang oupetidaen onpahan,lagy 
belania ſameenia,adda beſar.. 


D. Beta adda tau iang rambo» 


| et domba adda harga ſedang. 


| R. Tiedan appa ytoe, ian 
ſackelat kyta bh —_— iady [ 4 
de naick terlebeh tyga ampat poce 
lo ſockoe ſatoe ard 


D. Whatprofictherefore and | 


| D. eAppa de labainng fonda- 
Iz gaine 
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gaine ſhall Merchants receiue? 

R.. It:is needfull that ſeruing 
the time,they ſell as deare as they 
can. 

D*. When do you expect your 
ſhips? 

R. Our ſhips began tobe. la- 
den,when I departed... 

D. They are now almoſt 1a- 
den..... * Pe 

R. I hope that ypon the firſt 
fare wind they will begin thcir 
YOYage... FR. 

D...Ic is-now a great calme, 
and a good ſeaſon, for no winde 
almoſt is percciued, | 

R.. The winde is altogether 
contrarie, but.irwill ſhortly be 
changed,God willing, 

D.. The winde at ſca is very 
danzerous, inconſtant, and mu- 
table. 

R., Hee: muſt commit all to 
fortune, who defireth to berich.. 

D, .Itis better ro commit half 
eo fortune, then for the hope of 
great gaine,toindangerall that a 
man pofleſleth in one voyage, 

R. Ic is well ſaid of you,for he 
who loſcth all, arifeth nor cafily 
any more, 

D, But to our diſcourſe, will 
there maay ſhips come ?. 


R. Surely I hope fo,for Iknow 
that many ſhips are laden with 
merchandizes of diuers ſorts, 

. D. Doe you want nothiog, | 


: Dialogues.in the Engliſh 


. M, alaians 


gar ? 
R. D:a herya bagy datan de 
triwal poen bagytoe, 


. D. Manna callaknmot nanty 
capal ? 

R..' Kapatkvta 
tatcalla beta aerry ſana, / 
| D. Adaala ſakaran ampir ſa- 
rat, .' EN. 
R. Pada fivir beta dyapegy be= 
layer ken moela ang in baick, - + 


D. Sakaran tedduh berang'in 
hary baick, deng an ſatoe ang in 
tieda. fa 

R. Ang'in ndaa barſallah,wel- 
lakin adda ganty,inſi Alla. 


baron de md at 


D. Arg in de laget adda miſ- 
kil, tegoh axen berbalich, 


Re. Manu kyta nanty ontong, 
ſiappa man kaya datan, 

'D. Adda baick ſeting ab pada 
harta kyta terontong, 1ang (me 
moenia ſatal. ken pichiazia hen 
laba bania, 

R. Tan labaick dehamoe,car- 
a ſiappa liniap ſakaly artaenia 
ſoukar ſang.at breele lama. 

D. Wellakin ken catta, hitte. 
adda cappal bania datan? | 


R. Fikir beta adda, amba tag 
cappal bania adda addil hen arte 


viniaga bania rents, 


D. Adaa tun ticda bergoona 
cither 


Enzliſh. 
either waxe, or c.oath, or yarne, 
or.cotton ? 


- R, I am well furniſhed with ] 


thete chings. 
D. Shall you receiue- fine 
cloathes, yportthe firlt ſhips thar 
comes ? 
R, Youſhal have, if you pleaſe, 
the very firft ſight of them: bur 
haue three timbangs of tin re: 
mains, adoutfortic timbangs 
of leag, a pack of leather, and 
certaine ſacks with Cotton, 


D. Whenwillthe time come 
for vnlading 6f the ſhips? 


R. If the Maſter ſhall-yerre- | 


eurne this cuening from ourGo- 

uernour,T hope we ſhall begin to 

ynlade the ſhips the next mun- 

day. | ; 

- D.Where have you your ſhop? 

|  R, Neere vato the Engliſh 
houſe. | 

D. At what figne? 

R. Atthelefſer Lion, ynto the 
which, on the one ſide,the Roſe, 
on the other, the: red Goare, 
joyne, 

D. Is it not ouer againſt the 

olden Falcon? 


 R,A-lictle further. - 


q 


D. Iwillviſfityou, and bring 
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Malatan. 
barang ha'in lylm,benang dan ha- 


pas? 
R, Feta ada lagy derry ſam 
moenia. 

D. Adda kamoe poelang ſack- 
elat als deng an cappal lagy das 
tan? 

R, Tnan adda tcka tunman, 
iang meela bonka daen terkelih, 
adaa lagy paramba tyga timbang 
tyma poutee, barang ambat poets 
timbang t11ma ytan:,ſatoe bar has 

coelit .lagy barang 'carong ken ca- 

as. 

p D. Manna calla adda hary 

terbouka capal? 

R. lickelowponeolo capalpoe 

lang dery -pongolo bandar petung 

iniiany beta y— iang kyta 

 boucka arta hary iſna en, 


D. Manna adda kedey hamoe? 


KR, Ampir rouma Engerees, 


D. Dalanralamat appa? 
R, Dalam fing a ketyl, datan 


ſeblah,fif bong a manwar, ſeblah 


lain ſiſi cambing myrah. 
D. Addaniabran 7 rejia Wale 


Ly mas ? 


R. - Adaa iaan ſedekit lapye 
D. Beta datan kelih hamoe, 


certaine of my-friends with me, 


amba poen bawa ſarta barang ſahs 


who alſo themlelues- will buy | bat beta :ang man bly barang. 


ſomewhat, 


 R, You ſhall bee yery wel- | | 


deng's - 
come - 


_ k tun adda datan, 
43 
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cotne together with your mo- 
ney. 


D.At what houre ſhal I come?- 


R. Come betweene ſeuen and 
eight,for then youſhall finde me 
in che Engliſh houſe, 

D. Shall icbe ſo withour faile? | 

R.lt ſhal, if God grant:me life. ; 


D. 1 recommend you vato 
God, vntillI ſee you againe, 

R.And I commend me to your 
fauour, | 


Dialogues inthe Englith 


Malaian. 
an derham kyta. 


D. Begy munna hary beta da- 


tan? 


R. Datan barang tonionattion 
delapam 1am, 1a:g dapat par bets 
diroema engrees, Ds 
| D.. Adda ſongobegitoe? | 

: H. eAddas, ycka alla bry ydep 
eta, : Th ; 

D, Baick tingal ken Alle her 
lyat lain katy. 


R. Somba beta hen tnas anbe. 


THE TWELFTH 
DIALOGVE, OF A. 
certaine voyage by ſea. 


A,*J*O the ſhippe, ho friends, 
; an will _— into the 
_ 
. Whither will you direRt 
your courſe Maſter? 


defire? | 
R, I muſtcall one named A- 
dam; 
A. Goe too therefore, I am 
.preſent, what doe you deſire? 

.R. Whar doe you take of any 
one,if you carric him fromhence 
to Lisbone? | 

A. Itake as much asI can get, 
and not as much as I wilL 

R. Whartcherforc ſhall I giue 
for thatpaſſage? | 


| belejer nach 
A. AmI the man whom you \ A A 


IANG DVABLAS 
BERKATTA SAMMA 
balayer ke capal. 


AV E Kappal, hou orang baick 
AN. appamas ke capal datan? 


R, Ke manna maau inn pegy 
oda? : 
hen beta tanrowa? 


R. Beta rowa diſatos bernama 
Adam, 

A, Bacla, beta adda fin, appa 
addetunmao? ., _ 

R, Barrapa tun ambil pada o- 
rang derry ſing ke bandar Lisboen ? 
| | F 
A. Beta ambil appa dapat bere 


le, iang tieds mayaman bets. 


R, Ken barrapa tun moat am- 
? / 


bat 
A, For 


of 


and 
Engliſh. 


A. For the moſt part, twentie 
crownes are paid forthe fraight, 
bclidesprowfion of vituals, 

C. Pay as muchas others,and 
take ſhip, while there is yer place 
init, 

- R. It is 'needfull- that I. firſt 
know the price, otherwiſe 1will 
not enter into the ſhip.. 

C- Let the ſacke be tyed to- 
gether with a cord, | 

A, You ſhall. therefore pay 
fifteene crownes, 

R. But what ifhe ſhip periſh, 
and I periſh being drowned in 
the waters? x 

A. Then fhall, you pay no 
fraight. 


R. My parents expoſed not | 


their lives to ſo great dangere, 
| | | | 


A, Wheretherfore died they? 
R. In afaire and ſoft bed. 


C. They are to be lamented 
ſurely,for if they had taken ſhip, 
they had nor died there. 

R. Is your ſhippe ſufficiently 
prepared, and furniſhed with ne- 
ceſlarie things forthe warres ? 


A. Surely there liverth not any |, 


man borne of a woman, that.euer 
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| A. Debrymaſing k:n oupa dua 


poelo croom maceanan lain, 


C. Bry bagi orang lain iang pe= 
| £ ) ,94ick ke capal ſedang adda rome 
at. 
F R.. Beta mon betas barharga 
doulon, attao amba tieda maſſock 
aalam capal.. | 
C,. lang taly ter chat karong., 


A. Bry amba lymablas eroon, 


R.. lickelou capal berlemas at 
tou tingelam, lagy beta matty le- 
mas. | 

A. lany tun tieda bayer onps.. 


R.. lang indong bapa mba tie- 
da de ſoeroh beta pegy, de ialaw 
rempat ſoukat daen mirkil ſe lame 
m4 4ydop. 

A. De manna jang dyamatty ? 

Re Atasmytie tyaoor iang lem- 
bet daenchiouchy.- 

. C., Dya man ſongo ſaying ken, 
carna icka dja adda bleayar ke ca- 
pal dya de [ana tieda marty. 

R, Capal moe adda ſiniata ba- 
mas: 


A. Tieda adda manuſia baran- 
mack pada indong,iang de lyat ſatoe 


ſaw a ſhippe better prepared and 
forniſhed wich Cllores and 
other munition,thedy this is, 

. R, I will provide me bisker, 
and other proviſion, while you 


Capal delaver 1:bth ſpingar ken (in= 
ratannia lebch, poen adda bedil 

beſſar. 
R, Feta ambil roty darn macea- 
was lain ſe lamms de hyia, beayery 
.4n 
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in the meane ſpace fic the maſt, 
and ſpread the ſailes, 

C. You ſhall haue of me,at a 
reaſonable price, 

A. Hauc youanything which 
you may carrie with you? 

R. Nothing but a ſmall veſ- 
ſell, and a certaine lircle fardle, | de 
which I will preſently cauſe to 
be brought hither, 

A. Have you clecerely diſchar 
ged thetribute and cuſtome? 

R. Iamhome-bred and a ci- 
tizen,.looke ypon,my wrighting. 


C. Go into the head or waſt of 


e ſhip, 


' R.Is the wind WektNorth or | 


South? 


C. I thinke that the Nonh-. 


[| tara barat datan, 


weſt winde doth ariſe. 

A. I find it well-enough The 
winde bloweth fromthe Eaft toe 
wards the Welt. When doe you 
thinke we ſhall come to the ha- 
uen? 


quickly ſale ic, 

C. If the winde blow right 
into the GR (hall —_— tbe 
there, | 

N. Ic is a ca!lme ſea, 


O. Ir is calme , by reaſon of | 


the {1:king of the windes. 

A. This calmc js a forerunner 
of misforcune,tempeſt,and ſhip- 
wiacke, 


Dialoguesinthe Engliſh 


A. Ifthe winde be fir,we ſhall | 


Malaian. 
[$50ng apalengs ela lajar. - 


C, Beta poen de. bry hewtn rn, 
any harga ſedang, : '- ' 
A. Adaa barang barang fere 
boat? 
hs Tieda lain ken ſatoe doekarg 
'ar ſatoe bonchysgjany beta fo. 
ero ob ſabes lagy, 


A. Adada tun bayer ouſoew das 
en adaat ? 
| R. Beta doedock, (ny ak po! 
en 0rang Parder, tat ls fotrat be= 
iA.. 

C. Pegy tun de capalia capal, 
artonting 4 cappal. 

R, Aiddaang in barat, ontara 
atton ac ſalatan? + 1! 


C. Takot beta iang ang in 0H. 


' A. Beta adda beraſſa, adda AN 
£ in bertyop, derry 1ymoor balickike 
| barat, manna vas: tun fer = 
ſempeks cavall ? - 


A. Adda ang in baicks lehas ken 
belayer . 


C. Irche dya deterdalamlager, 
de kjre: lecas ke cſans. * ; 


N. p Wie addavata, 

O. Dyaberaiem, + tang 1 ticaa tym | 
op angivan. . 
A. Jang hary tieda berang' into 
alamat, ken ontoug tabar, helyat, 


| roffaen,daen kelemcapal, 


C.Take 


4 
s 2 
+ 
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C, Take an oar,and row with | 


It, 

R. Let any man row thatcan, 
I am not able to-performe that 
labour, 

A. By praGiiſe one ſhallſoone 


learne, 


 C, Hee that will goe to Sea, 
mult be obedient to the gouer- 
nour> of the ſhippe,as well as the 


ficke paticnt to thePhyſitian, . 


R. Either the water is not 
decpc,orelſe the ſeaebbeth. 

A. I caftthe plummetintothe 
deepe,and found the depth of the 
Water to be aboue fiue fathomes, 

— N. Either the wind is calac,or 
the thip licth at anchor. 

C. It the windsariſing ſhould 
moue the ſea, ſurcly they would 
caſily pluck vp the anchors, 

'R. See whatthe mariners doe 
inthe top of the ſhip? 

C. They hoyſc their topſailes, 


A. Stirre your oare,and row. 


R. Iamalmeſtburſt with tug- ? 
ging atanoare, | 
O. Sce,how the waves ariſe, 
E. The water doth flow, 
and the ſea ſwel/eth. ; 
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| C. eAmbil ſatoe dayong, iang 
berdayong, 


R.Dayong ſiapa tau berdeyong, 
beta tieda taan dayong tang ber- 
dayong. 

eA. Dalam bekariza de ber 
aijer. 


| C-Siappa manu pegy ke laoet mmmoe 
dapat deng ar ken malim capal, 


bagy orong ſakit akhen Tabib, 


R. Adda takot ayer ketyl, at= 
fon ayer ſoerot, 

A. Beta ſonda iang tyma lems 
par dalam lavet, iang ayer tingy- 
daen dalam lebeh lyma depa. 

N. Tiedaberang in,attonsa- 
pal berlabo. 

C. Tickelon ang in bertiop, da- 
en laoet berchia boel, mwra dye 
dapat bonghar ſangh, | 

R. Lyat la iang kalaſſiatasty= 
ang capal ? 

C. Dyavtella layer pung opo, 


A. Bergradayong daenberda- 
ng. | 
R, Beta ampir matty ken bere 
day ng, | 


O. Lyat geionbang bertingy. 


E. Ayar paſſang, daen laoet 


| beraboe, 


N. 1 feare left tome tempeſt | N.Beta dapat tackst bertoffarn, 


be at hands. 
C. Seg how the flag flieth, 
.. H» It $-þcſt that wee firike 


C. Lyat la tongol terbang. * 
A, Baick, kyia teeron layar, 
x | 


jaile, 
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Emeliſh.. 
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faile,and-looſe the tackling. For | den /epas taly ſaugh, carna avg'- 
the ſtorme and tempeſt troubleth | i daen toffaen bekyſar lang ir, 


the whole firmament.. 
R.. I' pray you for Gods ſake 


R, Carna eAlla tanclo fmy 


let vs put 1nto ſome haven, that | be darat iang kelouwar capal,bete 


we may goc out of the ſhip, ill 
willingly giue you whatſocuer ] 
poſſeſſe.. 

N..God will helpe vs... 


E. How darkeand mightie a 
tempeſt is this? 

R. Set vs-vpon the head of i 
ſome riuer,or on the land, 

A. Where is the gunner, let 
him diſcharge a--peece-of Ocdi- 
nance,for weare ſafe. 

R, Inow cometo my ſelfe.. 

N. Let vs heartily thank God. 

C. How doth failing. pleaſe 
you? 
feare.. 

O. Wete you neare death, 

R. I'was ſcarce two fingers di- 
fant from death,for death was ſo 
neere, that it was no-further then 
the thicknefle of a planke... 

A. He that hath not been at 
ſca, knoweth not what feare 


i9. 
R, My haire flood vpright 


| 


R, I doe fill tremble with | 


| 


through feare,that I ſhould have} ry 


bry ken tun ſamoenia beta adda 


dalam duni a, 
N. Alla de mas toelong kyta, 
E. Begy manna tofſacen daen 


ang in befar ? 
R; Tanks kyta de kapalla ſons 


| gay attou ke darat. 


A. Mana pongoloe bedil fone 
ro paſſerg bedil ſatoe,carna ſonda 
0nton g) oP. 

' K, Beta poelang ydop. 

N. Beriktyta do aien Alla, 

C. Begy manna tan raſſa be» 
layer ? 

R. Amba berketar l, 
ry takot,. 

O; Adda tun ampir matty ? 


gy dere 


| KR, Coerang dua iary, dya ſotto 
daſekien ampir de Om = | 
aaa lain farack , iany rang tebal 


| pada papan, 


eA. Barang fiapa tieda bela-- 
yer ,aja tiedatanderry tahet.. 


R. Tanny rambot beta berdie- 
derry pada' takot , iany hew 


been wholly. overwhelmed of | g/ombang ter maccan bers, 


the waues... 


E. I thought I had been bu- 


ried in the waues,& that ſhould | am beta dalam glombang, da 
" axaghry - 


E. Beta poen tabot ben de tan- 
8 
ue 


Engliſh. 
have been food for the fiſhes, 
A. Secing you Peter arc a 
great deuourer of fiſhes, wher c- 
tore doe you feare? 


P. The greater deuoure the | 
leſler, 
.O. Why doe you not-commit 


and Malaian lavguages. 


1 


Malaian, 


| yadimacanen ychan, 


A. Ilickelou tun Pedro ſaha- 
rry man jchan;carna appa tum ta- 
bot? | 


P. Iang beſar maccaniang ke« 
tl, 
'O.;( arna appa tieda bry kamoe 


your ſelfe to the will of Pirates? 

R. To haue conſulted after 
the deed is done, had beenprofi- 
table-ynto none, 


| dalam tang arora 


ng moſſoe ? 
R, Komedien menfakat tieds 
.addda menfa'at. 


The endof the Dialogues.in the Enzbiſh and 
Halaian tongne. 


A DIALOGVE WRI 


TTEN IN THE EN- 


GLISH AND MADAGASCAR LANGVAGE, FOR 
chem who arriving atthe ſhoare, light firſt vpon men: 


and the perſons ſpeaking t 


ogether are, a Germane, 


.an Indian, and a King, 


Engliſh. 
G. NOd give you good da 
| Cviend «Dip ; 
I. And you likewiſe Sir, 
G. Saw you noſhips hete,ar- 
rived hither from foraine places? 
I, Yea,three ſhips were here, 
but now theyare gone againe. 
G. Are they long fince gone? 
T]. Not two weekes fince. 
G. Whatdid they hete,I pray 
you? 
I. They bought water heere, 
Rice,Lymons, Oranges, Citrons, 


Oxen,Goatcs,Hony,and fuch o- | 


Maaagaſcer. 
D, Aannan mandich keney. 


1. Hannan hokhenoy keney. 
D. Hannan ſmybyte laccan, 
onlun tany bauw ? | 
| I. He\laccante love any,tetoos 
| many 0ngo. 
| D. 1jmg hoy naha ſwaſi? 
I. Tfiary,roo fitow. 
D, Innontſenabbe? 


I. Mendy hanin malerano 
varre, waiſcety, Tangeby, walte 
longo.ag en be,beng on,tintelly na- 

K 2 4her 
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Engliſh, 

ther like things... 

G. Fne lamealſo we willing- 
ly would buy here. 

I,  Whence come you, and 
whatare you? 

G.. Weare good men arriued 
here from farre places, 

I.. What is your Counties 
name ?-. 
.- G.Our countrie is called Eng- 
land... | 

I. IT muſt firſt goe vnto the 
King, and cercifie him of your 
comming... 

G, I willioyne two men with 
you, who may ſpeake with the 
King. 


I.: Doe as you pleaſe : but be- | 


hold the Kiog comming with his 
tranne, 

G, Is hee the King ? I may 
therefore ſpeake- with. him my 
ſelfe. 

K. Who are you? 

G, Weare Mcrchants,arriued 
here to buy prouifion of viRuals, 
ſeeing we haue.many lick men, 

K., Goe too, here is proviſion 
enough : but what merchandizes 


- will you bartarfor it? 


G. VVec haue filuer, gold, 
cloathes, Corall, -glaſſe-beades, 
blew, red, white, greene,blacke, 


aſhcolour, Copper, Iron, white 


lead,black lead and braſle. 


K. Goe too, it is well. I will 


command my ſubics-that-they | gabara noulun nahy anon acks 


Madagaſcar, 


lack hemnybou men yay. 
D. lahye meuidy benny von, 


1. Lehataia nou ? onlum nim 
inou iany ? 

D. 1ahbu oulun tſambats, ia- 
hey vohany labebey. 

1, Innouangarre tany? 


_ D: Taniney magebey Engreete. 


I, lahsngo an nendy en,man- 
gabare oulnn 0 fe any. 


| D. Iahou oulun roy mangame 
hy voulang amen rariga. 


I.' Jahow mainte, iamn hyta 
ranga any any nonlun maro. 


D. Tehoy tſambats? aiyuo as 
mediry langits, 


(. Innon oulun Jno ? 


D. lahey ieren ampy,apenyay + 


ingy henny bou menyay, iahey ma= 
rary oulun, 

C. Sambats, iahow mangnang 
maren, iatte innou 1any innou a- 
mee 2. | 
D;: [ahey pellan, brahing ,taſſs, 
hangy, tonlang fiendaue, metſe, 
merahits, foetſi,haby.oudits,mey- 
tim, ſonhanſans,iahey manang kiſe 


ſon,vy,woulla,woulla mabem,dy ſe 


0," 
C. lahoutfambats iahou mane 


ſe} 


» 
— ES Larne. 
PI 


-Enzliſh. 
fell you whacſoeuer you will, fo 
that you be honeft men. | 
G. W-c heartily thanke the 
King, we wil ſatisfie them for all, 
for we are Merchats, not thecues, 
we will decciueno man. 

'K; Three ſhippes were here, 
which did vs great hurt:for being 
brought- hither in boares, they 
droue away cattel|,and men cap- 
tives, hauing burned their houſes, 


G. Weareno ſuch mannerof 
men,we will trafficke in friendly 
manner with all men. 

K. Goe too therefore (in the 
nameof God) come with your 
ſhip- into rhis-Bay, for here you 
ſhall haue good ground,nor t(io-, 
nie, but conſilting-of ſand and 
clay. 

G. Wee will therefore come 
into this hauen, either tnis euen- 
ing,orto morrow,God willing. 

K;. Depart, God defend you 
ard ysall fron danger. 


and Madagaſcarlangvages. 
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_ 
Madagajrar, 
marohananu voaluntſambats, 


D.. Iahey rano Ranga, iahey 
mangeſfe, iahcy ampenarots ſemis 
ampang alats:periſſe araick ma- 
ſpackaccombing, 

(, Laccan tello nyonlou any- 
teton,anyteton 1a heere nyady nas 


201048, auytetou amynil laccan 


hallchal,oulun tfhen onbe enten- 
dy, nangalets agombe, pitſang ou 
noro en naſien affon. 

+. D. Iahby ſemu hyte oulun, ia- 
hey maiont mehanan, ah 


C. Tſambats( Anyla uw hony ) 
auetony laccan meongo mang a 
bey, ankerorig hoy anketſs ſemiſſi 
vaton, alang thorack ivock Vole 
tack, 


D: Iahey alin anyen yioock has 


merein ankehoy nanimbo. 


C. Meiorgo,iang hary mytaby, 


atſiken aby mahing, 


ANOTHER DIALOGVE FOR THE 
BYYING OF FRESH VICTVALS, AMD THE 


G. Ol ſane you my friend, 
'S | Ld wa likewiſe 
friend. | 
G. Haue you nothing that | 
may {crue myturnc? | 
J,. Who are you? | 


[D. 
ney 


1: 4, Oulmnnoniany? + 
K 3 


perſons are;a German, an an Indian. 


RX rſaboy nau heney, 
1, Hennau hokenoy ke- 


D. Hannau tſemits ſabo ? 


G, Ve | 
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> Engliſh. 
G, Weare Germans, who wil- 
lingly would trade here, | 

I. What merchandizes doe 
you defire? 

G. We deſire Oxen, Goates, 
Rice, Milke, Hony, Oranges, Li- 
mons, Cinamom, Cloaues, and 
the leaues of Cloaues, 

I. .There is.cnough of thoſe 
things here,chuſe what you will. 


G. For how much will you | 


ſell me this Oxe? 

I. You ſhall pay me for him 
fiftie blew glafſe-beades, three 
 Chaines of beades of a red co- 
lour, fixe kniues, and two elles 
of black cloath, 


G. This is t90-much, I will | 
| hangamey maroloat, 


notpay ſo much, 

I. How much therefore? 

G. I will giue you one ell of 
greene cloath, ewoells of linnen 
cloath, three kniues, and one 

aire of hzzars, 

I. This is little, I cannot ſell ic 
for ſo ſmal! aprice, leſt I incurre | 
the diſpleaſure of my maſter, 

G. I will adde this looking 
glaſle belides, 


T. Gine me yet two rinne | 
toy taxoy tintelly meko hannow,. 


{poones, and I will giue you this 
meaſure of bony beſides, 

G., Take it therefore, but it is 
needfull that you binde the oxc 
well,left he mayeſcape away. 

I. I will leade him inco the 


4 


Madaſcar. 
| D.lahey vaiaha,menatoncton, 


1. Innoutiacy ? 


D. Jahey milla agomee. ofe, 
vare, rononne, tintelle,wankeſey, 
waetſoery , boedits ſaiy mamy, 
vo a,rarintſary, | 

I. Thang abie,miſia ia hoxteen, 


D. Firy ny a angombe ? 


1, Iahox mangamme hanna 
diny poels tonlang medane meytſe, 
tollo radiny merehets, enny kiſſow, 
tos orang taffi maintin, 


D. Feno loats, iaheu me lemp 


1. Firy amenanuw ?. 

D. lahey mang'a mey arais 
erang tafji roorſambos roe erang 
m0#ſſt aranon, tells kiſſon, araic 
fehete, 

[, Aning hele,iaho ſemang a- 
mey,venien iaho me vonulang, ifs 
hey mang amey morra varots, 

D. laho mangamey ananw fi- 


| ten indong an, 


I. eAmahey ſarock wolle roy 


D. Alon, hannauw affebonya 
gombe vany aſia ellef. 


I. Iaho manrofſo ny laccan han- 


boate,and will þinde his feete.to- | »4a#r,meſehi ny hohots angoy anfafs 


gether, 


gether,with a cord caſt about his 
| hornes, 
G. Doc fo, my companions 
ſhall helpe you. But when will 
you bring me Rice and Limons? 


I. 1will bring you daily what- | 


ſoever you will, 
G. Bring vs daily two mea- 
ſures of milke,and three pots, 


I. Well, in the name of the 
Lord, God preferue and defend 


you. | 


and Madaſcar languages. 


Maaazaſcar. 
| Anni tandock, 


D.. Tſaboios, atſicken metahy 
oulun, oxicn hannawuw mandeſſe 
wary watfoery ? . 

I. Tahoy ande fahande mando- 
ſe mandeng wontong bannere. 

D. Ande fahande mandoſe to» 
nonne,rovy tano,tello vylangy fe= 
 - | 

1. Tſaonbats Anilan kony, 


iang hary mytahy. 


ANOTHER DIALOGVE OF ONE WHO 
WANDRED OVT OF THE WAY IN A WOOD: 
the perſons ate a Germane,and an Indian. 


friend, 
I. Whence come you ſo red, 
and full of ſweate? 


ws Co giue you good.day 


- G. Iwill cell you this friend, 
T went out with onr people into 
the wood,to kill ſome birds with 
apiece,but I wentout of the way: 
wandring therfore here & there, 
I ſeeke whether I could finde any 
mithat might ſhew me the way, 
for I would willinglie returge 
ynto the ſhips while ir is yet. 
day. - 

L You haue wandred too farre 
Out of the way, 2nd you cannot 


returne vnto the ſhips to day, for | 


you are tooſarte oft from them, -| 


D, Pc nandy kenay. 


IT. Wohany taie hanuon? na» 
hoen hannoun merehets iabon ſe- 
dingits ? 

D. Iahow menoulang hamy 
nor heney, iaho auitchooulun th- 
ha angahits mammal yorong, ia- 
hey niſſeracknyiengy myala tabow 
mla itſangon, myle i 7 fou wyte 
ingy onlun mampito ahy , iahow 
mengo anda myiahby amyuy 'Iac< 


C48, 


I. Hannas lanits fiengapn,haw- 


vau andaen niew fiombe andaken 
laccan,lanits fan goon, 


G,I 


7 


Englfh. - 
G. I would not be abſentfrom 


| Dialoguesin the Engliſh 


Msdazaſear. 
D. Thou maleyn tommortit &- 


the ſhips by night, left my com- | row on/nm iahon rone wollsichjaby 
panions might ſuipeR that ſome | ad ahy, 


danger had befalen me, 
I, Tarrie with me .this-night, 


I, Mande eton wyalun anheng 


I will goe with you to morrow, | hamere in iahou owbat manpittoro 


and ſhew youthe way. 


G. Iamexceeding thirſtie and 
hungrie, tor I have wandred yery 
long .in.the. wood, 

1]. Come into this houſe with 
me,I will cauſe meate to be pre- 
pared for you,an henne to be kil- 


led,and roſted, 


'G.Reachme wine of che Palme } 


that I maydrinke, and'a nut thar'! 
I may catc. 


].-: Come,let vs goe to ſupper, 
for it is-readie,and atterward we 
will goe tobed.* | 

G, Sit, I pray you, I will pre- 
ſeatly recurne, | 


I. Powre out water to waſh 
our hands, Eate, you cate no- 
thing, take ſome of this boyled 
henne,and of the broyled fiſhes, 


G. :Ido.nothing elſebut cate, 
_ it is meate of a yery pleaſant 
taſte, 


I. Itis well : (God blefſe you) 


hannotte 


D. Iahou ounevin mAIng mau= 
detabeta,tahon lanits lebee. 


l. Mainchatony enſang on,ins 
hon wadin: hanniv, mamonnos d- 
kohs tſabo attounon, 


'D. .o Amebo iabou taho pare 
mommeko,ameho aby araiek tanne- 
he voenyuen hannichs, 


I. Inpoatihen hommnian, nyhas 
nin maſſack , naha atſiken Wandy, 


D. Tara iahou avybjdy han- 


NAH. 


I. Alot inrano angoniaen nytans 
gan hommanna , bannan ſyhoms 
M4N MANganre aronkon oſt nehohs, 
hena natonnon. 


D. labou heuman, havin ſane 
bats mangit. | 


J F ohoy ſambars(tomphou the 


but drinke .alſo of this burne | ara) wormmcks anaa tny 1hao ma- 


WInes 


G. 1 will doe it. But when 


ſhall wee goe to bed? for to mor- | ſonbandy? hamoreyn vimmelungits 


D. Iahou mitſabow. Eitſks 


OW 


| 


. Isready. _ 


throughthe wood, for then wee | 


to the right hand, 


Eneliſh. 
row wee mult begin our journey | 
betimes. 
I. When you pleaſe, your bed 


| 
G, Ho, friend, when doe wee 


ariſe? Ir is day, | 


I. It is too timely yet,you may 
yer ſkepe an whole houre, 


G. Ic pleaſeth me not, itis 
time toriſe, 
I; It is well, I will come pre. 


ſently. 


G., What way ſhall we goe? 


IT. VVee muſt goe this way: 


ſhall come vnto a certaine Ri- 
uer, and hauing paſſed ouer it we 
ſhall come vnto a very high hill, 
ouer which we muſt alſo goe. 

G. Bur doe there no theevues 
ſay in this wood, who lie in wait 
for men? | 

]. Yeg,for certaine enemies of 
ours vie ſometimes to come hi- 
ther, who take trauellers, and 
ſpoyle them of their goods. 

G. But,when we are come to 
the top of this hill, ſhall wee ſce 


and Madagaſcar languages. 
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Madagaſcar. 
| mefonha ſoubou meyſing mingo, © 


L.eAnillasrf,, mandy afſach nys 


fony. 


D. Okeney,bamion ſemifo? ny> 
anda maiaba,, 


I. Nyandy poela martyn, witte 
vet y boande naba mefoha, 


D. Tſary,anſaen nyarde land. 
T. cAnillon,iahohawy bydanow, 
D, Adia araby atſichgan? 


1, Enfucka arrahee mang yuack 
niahits vaha omby areych angeyy= _ 
iou bary t/ ken, mynoock naha at/p- 
jen ombetanywohits 9nyho ate11fi- 

en, | 


D. Itenahits famis fi oulun ame 
panboenach,ingy onlun adien ? 


h Hee, awito andinde art/ikes 
taſfck, binghe anketow onlan cho 


mangeſſe, 


D. Amba ran aby, daen atth- 
hen taſakets aviynwohits, duenat- 


the ſhips? | 
I. Yea, wee ſhall preſently ſee 
them,and then we muſtbend vn- 


G. 11ecthe ſhoare andthe ſea, 
Itherefore reioyce,and hope that 


| :/ſiken mifiaccan hyta ? 


1, Heeatihhen wittewety hyten 
tfigen ary atrſihen menadich an- 
&4X#4s 

D., Iahou mebyte nyanlg an 4- 
lacet,nahoen iahou narg von,iahou 


L I ſhall 


Dialogues inthe Engliſh 


Engliſh, 
T ſhall ſhortly (ee the ſhips. . 

I, Whatreward ſhall I receiue, 
ferthatI have brovght.you- into 
the way? 

G. I will-fatisfie you with a 
thankfull minde; when I come 
ynto the ſhips, 


1. Goetootherefore,doe fo, k 


will.returone vnto you to morrow, 
for now I muſt goc home, 


G, Goc inpeace,God be with 
yOu, | 


Madagaſcar. 


| mellacky any ariny willachav, = 
I. lathi ynou hounahy, iahow 
wyorgo banaiay? 


D. Iabou mangeffe h. mnau,l- 
hou oubckan anlaccan, 


I. T{aboiay, abou amereyu 4- 


| _— maioto hondy andang en, 


'D.  Mengodi iaxge _ wuiti- 
by hannon. 


FINIS. 


Sol Deo,Trino,er vni : honos, lans, 


& gloria. 


"AND: MALATANE | 
$98 a \LANGYVAGES: 
| | OR, - <2 
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OTE ufiras 4 Tg tothe roger A 
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TO THE TRVLY HO- 
NORABLE AND RIGHT WOR- 
THY KNIGHT SIR Truomas 'SMITYE, 
 Gouernour of the Eaſt-India, Muſcouia, Northweſt 
Paſſages,S 0M x lands Companies,and Treaſu- 
_ xex for the firſt Colonic in Virginia : AvGve i 
-STINE SPAVLDING wiſheth all | 


-happineſſe,and encreaſe of 
| | . hononr. 


Aa .os Onourble Sir, the world hath 
ZE iuſt occafion to take knowledge 
- of your continual trauels, cares 
and endeuours for the good of 
thaſe ſundry Companies,wher- 
of by publike aſſent . you haue 
been choſen Gouernour. Your 
- * erecting of the Lecture of Na- 
uvigationat your owne expences, forthe better inſtru- 
ion of our Mariners in that moſt needfull art: your 
ſetting downe of better orders in diſpatching forth of 
our Eaſt-Indian fleetes : your-employment with ex- 
traordinatic entertainment of skiltull Mathemarticians 
and Geographers in the South and North parts of the 
world : This your prouidence and liberalitie is like, in. 
time to come,to worke many ſpeciall good effcas.- 
Laſtly, you haue cauſed theſe Dialogues of the lan. 
uages of the Lile of cHudggaſcarand of the Haldian 
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tongues, preſented vnto you by Maſter Richard Hack- 
luyt,a ſingular furtherer of all new diſcoueries and ho- 
nelt trades, to be ſet forth in our Engliſh tongue: be- 
cauſe of the ſpeciall vic and benefit which your Fa- 
ors and ſeruants, reſiding inall the Southeaſt IfJands 
of the world, may reape thereby. And that nothing 
mightbe omitfed onyour behalte, it hath pleaſed yon 
further ta aske mine. opinion, and to enioyne meta 
rake ſpeclull care for the correction. of ſuch errors as 
were committed in the firſt edition,becauſe of my ele- 
uen or twelue yeeres employment in thoſe Countries, 
as ſeruantand Far for your Worſhip and the Com- 
panic: which yaur commandementThaue performed 
inthe beſt ſort 1 can. If this my ſmall ſeruice be accep- 
ted in good part, I hope hereafter to giue your Wor- 
{hip a true relation, as leaſure and opportunitie ſhall 
permit,of the chiefe things, which Thaue obſeruedand 
performed in-the time of my continuance in your ſet- 
ice, in thoſe remote parts of the world. And inthe 
meane ſcafon I ſhall nor ceaſe to pray to the Al- -, 

mightie-for the long proſperitie of your 

_ ſelfe, and all the Worſhipfull. and.-- 

— worthic Companie. 


Your ſeruantalwaies t6 be 
commanded, .'  ' 


| Avguſtine Spaniamy. * 
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B CE faue you Abra- 


Was come from Guiſcrat, 
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THE ENGLI 


SH AND ” 


laian Languages. 


: Engliſh, 


A DIALOGVE 
OF 
of a certaine ſhip,to wit,how 


the Maſter thereof appeared be- | 


fore the King,and what was done there 
beffdes,written after the Indian manner, 
withſcuen perſons, whoſe namesare, 
Dauid, Abraham, a Meſſenger, 
the Porter,the King,a Wo- 
' man, andthe Maſter 
. of the ſhip. 


ham. 

A. And youDauid, 

. D. Whence come you ſo car- 
he? 

- A. Outofthe market place. | 
* D. What newes ? have you 
heard nothing of the comming 
ofany ſhip? 

A. I heard the thundering of 
Ordnance, which is a hgoe of 
ſhips comming. 


D. AndIheard that a ſhippe 


THE COMMING 


eMalaian. 


ISATOE_ BEKRK 

KATTA SAMMA DER-< 
ry ſampey capal; derri man.. 
na Nachgoda, datan adappada 


Sultaen : Lagi 2ppa datan deir- Nee 
gry Ooft Indien : deng' an touionh 
orang's bagi, Daoedr, Ebrabim, 


| Satoe Syea {:da, Pongolo,pin- 


| rou: Sulraen,Satoe param» 
| pouan tang Capitacn 
Capal. 


| D. S ſalemalecom Ebra- 


him. 


| E, CHMalecomſelam Daovet, 


D. Derri manna datan page 
hari? 

E. Beta datan derri pakan. 

D. Appaach gabar ? tieda gate 
bar barou derribarang cappal ? 


E, - Souda beta deng ar boeny 
bedil, 1ang itae alamat derricape 
pal dagang. 

D. Lagihamba deng ar catta 


| onda datan, _ 


iang ſatoe cappal aerri s Coors 


<0 i SO | 


= 4 
Z 


. 
| 
| 
: 


—_ —— 


Enzlfh. | 


| A, But what Marchandizes | 
; doth ſhebring ?. 


D, She is laden withrice, al- 


: monds,and rayſons,ſhe bringeth 
; alſo many cloathes, of all ſorces,. 


andverymuck bombace.  * 

A. Isthis {o? ſurely this news 
is very much deſired, | 

D. Iheard ir ſoaffirmed for a 
truth, Gab. - we." 
A. IF therefore God aflent, 
cloathes and other Merchandi- 
Z£5 will be eafilie gotten. 

D. Yea (God willing ) this 
WH be profitable formany poore 
men,who gocil] apparrelled,fee- 
ing cloathes haue been a. long 
tune of-great price, ; 

A. This is true, becauſe rice 
alſo, aſwell winnowed, as not 
winnowed,and other-meates, as 
fleſh,fiſh; and other viduals, 

D. We now hope bercer, for 
1tts time, that the ſhippescome 
from Bengala, Noſelipatan, and 


ocher places, all which' bring | 


cloathes,and winnowed rice, 

A. Whatis he who commeth 
thence, carried ypon a mightic 
Elephant, and*guarded with ſo 
many'men accompanying aim? 

D, That is Sabandar with the 
Secretaric, 


A: Iſcealfo firange men fit- 


ting vpon him, who-are they I 
rayyou? 
D. Iris the Guiſerat Captaine 


__Daa-amelely with his ſhippe;. 


GC eee A, CES 


'* and Malaian languages: 


Malatan.” ' 

E. eAppa perniniaga debaua 
dra? | 7 | 

D. Ini ber'ifi, hen bras,.. hen 


gorma, zebibt : Iagi banadia ba« 


nia kaym alus derri ſamoc' aienis; 
lagicapas bania. | 


| E. Begiton? itove gabay bania 


baick, | * Ws Bhs | 
'D... lJabeta ding ar catta ſach 


> begitbe, | 


E. Iang aatan ( Tnfralla )kayin, 
lagi barang barang tain iads mor- 
D.Ta; (Infialla )laginadfbaick, 
ken orang kaſſieen, iang tieda ber- 
kaym: carna kayin lamma.ma= 
hal, | 


| E, Ttoe ſongo « lagi pade,brar, 

deng an ſommoenia macca nan 
lain poen mabal bagi daging.ihar 
iangla oncklain, | 

D. Sakaran baick_poelang: 
carna + ſacaran 'moeſim cappat* 
derri Bengali, CMoeſelipatan la- 
gibeniaer itoe datan.; ian de a ba- 
ua ſammoenia.kayn deng an bras. 

E, Siappaitoe iang datang ſi-! 
niatas Gayia beſar, tang adda o- 
rang bania de ehoet de" ea? 


D. Ttor Sabandaer deng am: 
| Pongolo (,orcon, 

* E: Beta liat lagi dondoc atas' 
orang dagang, orang appa racok: 
ttoe*" ; 


D.ltos la Nachgoda Gnuiſeraty 


_. 


Liang baron datan deng an cappat © - 


. Engliſh 
.gndis now.to-bee -brought vnto 
the King. * 


Ax: What:meaneth it, ] pray! 


you,that a certdineElephanc g0- 
eth coueredwith.redcloath, be- | 
Fore which drumſtcrs and crum- 
peters goe? 

D. The.Elepbanc which you, 
Fe, andthe:men who fitteth in 
(thelictlehouſe ſervpob him,arca 
-token.,; thats they bring their 
Kings letters ynto ourKipg,:-... 

A.But who hath thoſe letters? 
.» D. That map who fi iteth vp- 
on.the Elephant. 1. (6 

\A. Whois it that fitrechy vpon 
hiw?. : 

D. It isone of theKingsNo-. 
bilicy,choſen by him for this pur- 

©.” ARCHIE UNITE?) 

A. Butto what end are theſe 
thiogs?- . 
+. D. For thehoner of the King 
ſrom whence. the. letters are 
bronght-; FIDE 

. As But whasd is ; lncbae lee fo 
many men.and young ftriplings 
follow him, euery one whereof 


Dlalogues inthe Engliſh 3 | | 


Mulaidtne. 
de: Alang. de bana de" an” adap pa= 
$0 rayia. 
E, Appa alamat itoejang ſa- 
toe Gayia, ter packay ken ſakelat 
Mera, tang genarang orang nam- 


feeri,dgen orang ſerener ialan dou 


gs 

D, Iani Gayia tun liat, iang 
orang doudock dalan rinchaatas 
Gayia,itoe akumat dia baua ſoerat 
derrirayia dia aken Tuankyta. 


ran ? 
D, Orang dodeck. ara Gap 


ia, 


E. Orang appa itoe dondoc de | 


Atas-? 
D. Iroe [actor Hreve key 
derri ſultan terpilleh, 


Ee. Carnaappa haryia itoe? 
7 (s 

D. Carna de gormat rayia, 
jang poenia forth, 


E. Lagti appaitoe beta liat dan 
tas bania orang daen bondack ba- 


E.  Syappa bana ſoerat fakg- 


carrieth ſomewhat in his hands 
Gy couered with acolourcd 


cloat 
' They are preſents, which 
the maſter muſt giue ynto the 


6 wy Doth hee preſenethem in 
Read of atribure for his goods,or 
is hee.compelled to paymorein 

Lead of cuſtome? ___ 


ua commedyen ſa orang dalam 
tang an,deg an pertia berlukisxer 
toutoup * 


Nachgoda iang dia ſomba aken 
raya. 
E, Addeitoe carna oufenr ar- 


_ 


ta diaatrorn - Hg fea on je 


4a WY 


; Ne. 144 24th 


D. Ttoe roeffa ; ſombahan pads _ 


&. ae Sactcd 


-Bw2liſh. 


D. No. ſcuen for anhundred | 


iratos Fol108, 


are paid in ſtead of cuſtome, 
A. What honour /doth the 


- [1 .* AY 
King giue theſe men againe : 


D. When they are come if, 1 


hee honourablic enterwine 
them, 

A. What therefore is done? | 

D; They cate and drink, andal 
kind of delicates an&fruits ore ſex | 
before them. they play,dance,and, 
al manner of pleaſures are exerci- | 
ſed, they found the Trumpets, ; 
Corners and other Pipes, and 
firike vp the Drumines: Andfur- 
ther,the King cauſerh a garment, 
made after the manner of that: 
place,tobe brought, and giueth 
tcothe' Maſter, | © 

A, Isthis the manner of this 
Countrie?. 

D. 1, thisisthe manner with 
this King,and hath binalſo with 
others. | .\ 

A, Doth tke King any mare? 

D. No:for when thele things 
are done, the King: cauſerh them 
tobe broughthome againe-with 
the Elephavc, 


7 


A.I would deſfite to {ee al theſe | 


things. 

 D. Goe too therefore let vs 
follow them. | 

A. Are they not already ente-- 
\ Ted? we haue (tajied heerealong 
time... 

D. They are not, forthey can- 


and Malaian languages. 


Aflaidn. 

D. Tirda,oufonr Iagitderti ſa. 
E. eAppa gormat dle bry tayia 
carna itve ken duiat {1 19547 
D. 1toula,' munua calla din 
maſock pada rayia'de bry gormat 
bangia, 

E.  CHayabeheriafima? 

| D. Sana ar ammerins mynom, 
ae bana: berarip' matcinian: tagy 
barang ients bokayou,lagy dia ber - 
meyen "marry, deng an ſoncke 
bania aid ſana, bagy ken tyop 
nanfiry,daen ſerreney dens av, de 
tyop banfi daen de geſſing harbab': 
lagy foeroh ambil tuan hyta ſutoe 
falim tiere negry ſini, ian de bry= 
hen ( apitan.. e  Þ 
| E. Itoe adaa tierrenegry finif 


D.la,begitse addat tierreraija 
ſmi,lagi rayia tang douloru addat 
| poen Depitoen,”' | 

E. Bekeria raya baraug taint”. 

D. Tieaa: tany ſouls tans [a- 
moenia toe, dr ſoeroh Tuankyta 
deng an Gaia 'combali pada roe- 
mutlia. * 

E. Beta ſoncha 
ſammoenia, 


D. Baick my kita chot di a, 


LY 


p_ 


detiat itoeld 


E.. .De abelom ke dalam? hita 
'lambat bena teruants, | * 


D: Tieda': carna dea ticdd 


| TEE enrerintothe OATLE, valeſſe a 


1 RW 


| dapat maſock pinton, ation man 


ug and Malaian languages. | 
Enezliſh.. 5 Malaian. 

ken be firſt given fromthe King. | dou/onu datan derri dalam alama 

raya. | 

Ai».Come therefore, Is.itſo? | E. eAdaa begitor boeta kita 

let vs goe quickly, ialan lekas, | 

D. Doe you ſee? They all; D. eAdda kita liat ? fins dier 

ſtand yetat the gates. largi ſamoenia de nanti, | 

A. Itistrue, . but who ishee | * A. Iroe ſongo:lagi ſrappa itven 

TORN that commeth forth, holding a | iang datan deng-anpiſſan berma 

>»... gilded knife in his hand? dalam tang an. 
D, Hee is the Kings meſſen-| D. Utoe ſatoe fida fidaraya. 


"I #4 = g 0 b2p = 


er.. | 
: A. Whither muſt he go with] 4. Manna 44 pegi deng a! 


the knife? piſſoum itoeu ? 
| | D. Hecommeth to bring in| D. Jia datan carne maſſoci 
the Captaine, Capitan. 


A. Howis that knife called? | 4. eAppa nama piſſou zton! 
is itnotcalled by another name? | tied 'a adda namma lain ? 
, | D., Yes, foritis called Siap, | D. Janamma ini chi ap, iam 
Which is asmuchas if you would | artiezia alamatpada raya... 
| ſay,a token from the King. G | 
j A, Vnto whom hath heeany| A. eAkev iappa dia ivenion; 
commandement? { ſabda? 


$ D..Vnto the Maſter ofthe D. eAken Pongolo Pintoen. 
E 

A. Iſeethathedeliveceththe | 4.” Beta lat dra bri Siap hen 
4 Siap to him, . orang itoen. 
D. Itistrue, butcome,let ys | D. S ongo itoe: boela kita dens 
6 heare whathe will ſay. gar appa i aberkatta. | 


| The Meſſenger,whocarrieth the Beſida atton- orang bauat. chiaj 
4 Srap, ſpeaketh vnto the Por- | catia aken Pongolo Pintoen, 
rcr, ; 


 .M. Ho, where are you Por-1  G. Hoxu, manua tun Porgel, 
* ter? | Pintoen? 
P. I am here, what will you] P. Beta ſniappa man kamoe 


with me? | 
Ms Receive @ -commande- | G. Sambect ſabde Tui 
RE ee Se ee hed hots Ba... 


— - -þ - <——— 


« £ 


- hung vp that blew filkencloath 


ſ 


i 
[ 
| 


E ngliſh. | hs i - 
zent from our Lord, 
\-P. Iwillheare, God willing. 
| "M. The Kings ,commande- 
nent(and ifit pleaſe God)is,that 
pou let the Capraine in with his | 
people. 11686 ; 
P. Inthe name of the Lof, 


Yale be to our King, 


The Meſſevger ſpeaketh yntothe 
King, 


_.M, Let your Maieftie know i 
that the Captaine is preſent here 
at the gate. 

'»K, Iris well, he ſhall preſent- 
ly beletin,but goe you, and call 
forth the woman firft, 

W.: Whardoth your Maiefty 
defire? | 
> K,- Are all- things ready for 
the receiving, and well iptertai- 
ning of ſtrange gueſts? +. 


W. My Lord King,all things | 


'are prepared. For firſt, wee haue 


-parniſhed with gold, overhead, 
1n Read ofa canopy or couering, 
and haue couered all the pillars 
with filke. Furthermore, oucrthe 
Kings MaicftjeFhead. wee haue 


Dialogues in the Engliſh 


Malaian. 
kita. ee i 
P. Hamba deng ar (infialla,) 
G. Sabdaraya(inſialla hamoe 
bri Nachgoda deng an orang dry 
maſock ke dalam, 


| P. Brſmilla: daulat Ti wankyta. 
| Seſida berkatta aken rayia. 


G. Danlat Tiiankhoe iang 
| Nachgoaa adaa ſins de pintoen. 


(Cf Baick jtoe : dis maſſock ſa- 
hat lagi: rowa tang parampon an 
ſimi. 


V. Appa mau ſerpada? 


(. Adda aſſil ſammoenia?car- 
#4 de iamoe orang dagan bay ba- 
ickF | #01 

V. eAdda ſamoenia aſſil twan- 
hoe : moela moela adda hita gan- 
tong iang kayn biroe ſultro, hen 
kaſap bermas ken lang it atas Ca- 
palla: lagi tiang ſammoenia ken 
ſultra miera terbalut,la'in de at as 
| cappalla ſerpada, ſatoe ha in mgc- 
kelmal myra, ken kaſap mas ber- 


4 


hung vp that red veluet cloath 
leafed with gold, and for the 
\trangegueſts;that greene'veluet 
| cloath intermingled with the 
*Rhinoceros and Tigers of gold, 
| The women that ſhal daunce we 
"Hauc atticed withredand greene: 


: #8 »*% 
c nn 9 I a aces 


4 


hs 


hong a,lagi tempat orang dagang 
tang doedock ſatoe kayn moc he- * 
mal yiou,adde dilem [itat Har- 
| rimou mas deng an ſatoe Badagh, 
| 1agy paranipon an. jang bernerry, 
dalam ultra miera daenyios-zet 
{packer deng antalimat df.lp heer 

Een -.. ..* ie 


— AS <a toeate 
OE EIN " 
_— wet 


"Engliſh. 


"and ad Ne tunges, 


SE 
Y 


__ Malaian. 
* filken apparrell, hang ed golden dat boelan mas pro ana 


" chaines about 6 gi. t- 


*blers to their, breaſts, garniſhed 


_ with precious ſtones, gold rings 
. on their fingers glittering with 


- CarbunclesandDiamondes, and}. 
have pur golden ons vpon | . 


their armes and les 


_ K, Pris well Fee thar thing. 


. be fo prepared,thatIbee not dil- 
, raced; 

W. By Gods helpe all things 
(hall be well andcareſtily proui- | 
"ded, 

K. Leti inthe Captaine.. 

M. Behold, the King 1s at 


'- hand. 


K, Calt the Interpreter tome, 
that I may ſpeake with the Cap- 
taine, 


M. Hee himſelfe ynderſian. | 


deth the Malaian language very 
well. 


K, Isit ſo? what, hath he bin | 
__ here before? 


M.YeaKing,forit is C es 
Salomon, who was heere two 
yeres (ince, brought hither from 


- Mecha with two ſhips, 


i 


K. Lay downethat veſtiment, 
2nd ſpread a mat; made of taffe- 


© tieforhim,thatthe Captain may 


fit thereon. 

C. Praiſc betothe King,hei is 
intreated by me. his flave, that I 
may lawfully Tpeake vnto him, 

'K.. Speake whatyou pleaſe. 


 C, Afﬀees that; through the | 


q 


q 


| 


| 


Log tang "an poenia glang 145. 


| dice 


ira de a atas dada ergantong, lag 


nt), deng an parmatra poes 
Fam, bobs ae iary, Lis te 


'C Baick haryia ſamoenia 7% 
felis deng” an baick. iang” an al 
brulle ma louwan, _. © 
. VF. Inſialla ſamoenia adaa mo 


or. 


|E:Sorcb Nachg oda waſſeck 
H- *Adda ſont Takes, | 


'C.Sorob maſſockinrebaſſa,ts 
a the dapat berkatta ken (7 * 


tact. 
G. Ha taen dirinia-baſſa M 
leja. | 


R. Beginoe? adda Jia ligy| 
maree '& 
- Adda, Trankee,itoe Nat 
go, a Soliman,iang adda ſiny le 
—_ tawon, tat calle yia ken « 
cappal derri Mocka datan,. 
Bobo kn ytoe de bana,b 
trhar dualapic i iang alus 
0% - ſoeroch doedoch ken Nz 


£6 
C:Paiilat Chayalam: Tc 
bambaSirpads &hen ſemis [7 


ba, 
C. Katta fouks byte, nd 
C. Bagiberadeng an a FF 


- _ 


I———_—_— a 


- 
% 

s 

f 

i 


Enzliſh. 

prace of God,[ arriued in this ha- | 
uen of your Maicſtic, and had fa- 
Reved mine anchors, ir came to 
paſſe, that when I departed from 
my King to bring theſe letters to 
your Maieſtie, hee gaue me ſome 
other thing in charge beſides, 
which I ſhould deliver in your 
Maieſties preſence, alchough the 
ſame alſo bee contained in theſe 
letters :to wit,that if your Maie- 
Rie ood in neede of any ſhips of 
warre, or galleyes for your de- 
fence, you ſhould fignifie the 
ſame vnto him by yourletters, 
ecing in our countri=s all things 
zxre abundantly found vhich ap 
>ertaine to watlike preparation, 
:0 wit, ſhippes of warrc, $unnes 
vreater, & lefler, ſpeares, ſwords, 
daggers, yron corſlets, eunpow- 
der,matches, bullets of all ſorts, 
z7ron,lead,brafſe,tinne,and what- 
ocuer may be deviſed. 

K. Praiſed bee God, ſceing 
| your King doth ſo comfort re, I 
"ray God to recompenſc it ynto 
1im. 

.C. Amen. | 
 K. Giue ynto the Captaine 
hat hee may eate of thefruites, 
:auſe the Muſick to beexerciſed, 
ind let there be dauncing, ſtrike 
'p the lefſer Drummes, play on 


he Flutes, and ler the Drumiter [han adapan Ne 
zerforme his dutie well, ſet meate j dia derri itoe ca 


[eſore the Captaine, reach him 


_ 


Dialogues in the Engli h 


Malaian. 


ha alla firi de tlock Sirpada data, 
ſana poen berlabo: adda tatcalle 
amba tingal reyia beta, hen baua 


| de frwy hen Sirpada iang eſtemyky= 


rim an;ſoroch dia beta ſombah 
hen moelot, wellahin boeny ſoerat 
begitoe, yckellou firpada barang 
cappal gorap, fuſia, atton ſampan 
prang adaa bergoena,ſirpada have 
ba de bry taen hen ſonrat :' carne 
dalam negri kyta, adda ſamoenia 
mamoottang (intata prang : bags 
bedil beſſar, eſpingard, tomback, 
| pedang preſey,zyerch,oubarbedil, 
ſonboebedil, bo'a bedil barang te- 
21s : Lagi tieda coerang biſſi,tima 
ttam,tambagga timapoutee, lagi 
appa dapat tynta, | 


, 


C.( eAlbemd lilla Jiang YAYIA 
kamoe kaſſche haty ken, d ia poe» 
| lang. 


C. A mien, 

C. Brjla hen Capitaen bohay- 
ou ken maka,ſoeroh beianin deng 
an narri, ſoeroh pouksl narfana- 
deng an tiop banſi, ſoeroh orang 
harbap gaſſing ow bobo mac- 

h gode, bry hen 
momng pangang, 


derri ajamreboes hen quach, bry 


| 


ome of the roſted capon, and of | rai deri pade chan ſong ey be= 


 theboyledhenne,with the broth, 


Engliſh. | 
and let him taſte the fiſhes taken 


in our waters, powte out wine, 

and carrie ittothe Captaine,Ho, 

Captaine,be merry,cate & drink, | 
alchough I will not drinke, for 1 

have taken phyſick today. 

C. 1 thanke your Maiefiic. 
Surely Ido nothing clſe, bur cate 
and drinke , and make my {clfe 
merrie. 

'K. Goe, bring certaine gar- 
ments for the Captaine, to wit, a 
red coate, ataffatic girdle edged 
with gold,a ycllow garment ſhi- 
ning with intermingled gold, a 
girdle having Arabian Jetters | 
wrought in gold, and a dagger | 
with a golden pummell garniſh- 
cd with precious flones,the haft 
whereofis made of black Corall. 
Cauſe the Sabander to clothe 
him with this attire, 

C. Gloriebeto the King. 

K. Cavſe .the Elephants to 
fight, let a Bufala bee killed,and 
let the halfe thereof be diftribu- 
ted among the Captaines mari- 
ners,ſecing they haue eaten little 
freſh victuals in the-yoyage. 

C. Glorie be tothe King.But 
Tintreat your Maiefly that I may 
depart, ſeeing night.now appro- 
cheth, | | 

K, Well, when you will :but | 
my pleaſure is that * a Gailie 
come vnto meand viſit me, 


C, ltGodſopleaſc, 


| 
| 


and Malaianlapguages: 


1 


i 


= 
Malaian. 
bo arach ſanarhen Nachgoda how 


(apitaen ſouka, mackan minam, 
yckako tieds minom, [abab arba 


ber oubat, 


Cc. Dauiat dergaheyo Trans 
boe,beta ticda kerrya lain ke ma» 
chan minom deng an ſoucks, 


C.Pegiambil ſalin aken Nach- 
goda baua ſatoe baiou ſultra mie 
ra, [atoe tanckollock warna, hen 
haſſap mas, ſatoe ka m honing ber 
ſony ken mes, ſatoe chat pinggang 
deng an ſoerat mas t icre Arab, 
ſatoe eris deng' an bawar mas pe= 
noh hen parmatta, capalla cris de 
lhalbar itam ſoeroh Sabandacr, 
packey de 4. 


C. Daiulat Twankoe, 

(.Soeroh Gayia berlawan,ſoe- 
roh ſatoe kharbou ſommeleb, bri 
ſeting ach aken Gallaſſi Capi= - 
tajn : carna dalam laeet dia tieda 


mackan daging idop. - 


{- Danulat derga heyo Tian- 
koe, ſomba de ——_— Sirpada 
mehon cambali, carna hari pa= 
tang. 


C. Baick pegy ſoncka ka moe, 


wellakin datan ſahari hari. 
'C. Inſt alla, : 
B 2 __. K. Let. 


TR, 


| 
| 


e730! OP my Lord. 


_ burthey are againe departed, | 


"red from hence? 


£ 


IO 


Engl oh, + 

' K. Let yElephant be brought | 
forth, that the Captaine may be 
carried home. Bur giue himtheſe 
ſweet Oranges,and ſweet Pome- | 
oranatee, ; 
C, God. preſerue and keepe | 


your royal] Maicftie. 
K. God, the fountaine of all 


L 


THE SECOND DL 
ALOGVE 'FOR*THE BVY- 
ing of viduals and divers proui- 


fon, when you comers aftrange coun- 
- trey. And the perſons:ralking together 


are a certaine Germane,an In- 


_ and a King, 


], God faueyoualſe. 
G. Pardon me my Lord, that 
I — vnto you. 
. Whar will you haue with 
me y let" me heare;* © 


G. Doth not my Lord know, | 


- whether certaine foraine ſhippes 
| were lately heere; which came} 
fiom ſtrange countries? 

I. Yea,three ſhips were here, 


G. Isit long ( fince they depar- 


]. No,three weekes fincc. 


| Dialogues? in = En oliſh._ 


Malian. AT I 

C.Soroh bry aken Capitees Ft 

toe Gayia;carna a poelanf ke row 
ena; bry key dia sroe limoen mas 
ne; og an boa. +, 0p þ 


C pry Is de teokimg hew S irpa4 
da chejalam.” ” © 


Tk eat - Ew \ rat Ra a 
04 e,be alſo with you.” - 


, - . ' - =_ . 
LANG 'DVA' -BAR- 
CATTASAMMA TATCALD 
lamoela ftampey datamſatoe ne- 

gr dafatig ; ken. bly maceanan\ +; 


ſaroegrang Hollande,ſatge orang 
PEOY an rayia . * 


S/alt aakform Tran. 

ut. Malccomſelam. 
D. Sentaby tuanbeta berkgt- 
tabentian, 

f.'' Appa maukamoe bertainia- 
hen amba ? byer amma deng.ar. 

D. Tieda tauw.tuan oil 
ycke barang cappal dagang barew 
adda (iny, iang datan derritiegry 
jauw? © 

I. Ia add la tyga capal ſiny, . 
Wellakin ſoudaballajer poelaug. 
D. Adaa dia lamma keg ? 


D. 


| i; Tieda, barang 1724 FI 
mat. 


D. Appa dia kerryia þ ny? 


G. But what did they here? || 
]. Nothing but. prouided 
themlclues of 'viauals, Huying 


re 


1, 'D1a tieda bly la' mke mac- 
canambagy Iymoen maniclymo- 
rs, cat as... villang:.. avermadoe.. 


SHY 


and Ma 
Engliſh. EN 
ney,Rice,Oxen, Buffalas, Goates 
and Sheepe, 

' G. How long. ftajed they | 
here? | 
I. About twentie daies, for 
they had many ficke men, whom 
they brought into certaine hou- | 


ſes. I%&Þ 
G. Are there many of them ' 


dead? 


L. Six,as farre as we know,for 
many. of them recouered health 


againe, 
y alſo take freſh 


| 


G. Did the 
water? 
]. Yea,out of a certaine riuer 
iſſuing forth behind that hill. 
G. - Is that water-good and | 
wholeſome? and may a man goe 
ynto it by boate? | 
- I, Yea, you mayconuenient- 
ly goe and; returne from thenc 
in your boate, | 
G.': Know: you not whither 
they direQed their courſe ? 
I. They determined, ſurely, as: 
| they" ſeemed; that they would 
 faile ro Arche or Bantam to buy 
Pepper or Clones. --. 
G. They muſt therfore,of ne- 
ceffitie, be Hollanders. 
- 1. Butwhoareye? & whence 
come you? 415th note ghee hs 
"4G; Wee are good men, and; 
brought from farrecountries. 
-.\-T," VVhat' is your: countries 
. named 252 nh gs mrs, 
-+:G, Our countrey is 


| on "Aye 
% % a # « wy a 
15 4 ® 1 
LE ITTIA CE.110h- Wh 
w C CS 


<9 


[atanlanguages. 


| 


called | 


LI 


© ©. \Malatan. 

bras, lemboe, karbouw, cambing, 
deng an bierebiry, _ : 

-D. Zarrapa lamma di a aſiny? 


; 


1. Barang dua poele hary,carns 
adda bania orang (ah it, iang de 
tancko ſiny dalam ſatoe roemas_. 


D. Matty bania orang dna?” 


1. Barang nam orang dengan 
taen kyta, wellakin bania adda 


ſombo poelang, 


D. Dya adda de ambil finy p 
ayer manis ? "IE 

1. eAdda dalam Song ay deba- 
laacar oniong ytoe, — 

D. Aadda ayer baick? dapas 
ampir ken ſampan ? FN 


I. Ia, tun dapat deng an ſan- 
pan khelouwar maſſoc. 


D. Tieda than tar manna dy 
manu poelang ? 

I. Khandack, dya adda , bagy 
catta dya, k. Atche atton ke Bane 
tam ambil lada, | 


D. troela orang Hollanda. 


1. Orang appa hamoe ? derrs 
manna datan kamoe? = _ 
'-D.., Kyta orang baick, datan 
derrinegry iaow,. | 


[. eAppannama ne gry hamoe, 
D.. Negry kyta namms Flol- 


- 
i” eto 


- 
——_— 


"TT -, 


| —— 


12 
Enzliſh. 
Holland, 


I. But wherefore came” you 
hither? | 

G. Wee came hither driuen 
by contrary tempeſt, to buy ſome 
freſh viQuals, for we hape been 
long toſſed in the ſea. 

I; It is well. I will declare 
vnto the King,that ſtrange ſhips 
are come, 

G, If you pleaſe,I will ſend 
- two. men with you to the King, 


Dialogues in theE reliſh 


Malaian. | 


linda. 


1. Appa bowat enghou a ſary ? 


D, Kyta datan ſiny tarna an- 
gin ſallach, iang man bly macca- 
nan,carna hyta. adda lanima de 
lacet, 

I. Baick beta pegy ſomba ken 
Swultan,iang cappal dagang adda 
datan. | | 

D. licka than man,betafoeroh 
dia crang ſarta moe pada rayia. 


'T],, Got to,doe as you pleaſe. 
| G., What meaneth ſo greata 
multitude 'of armed men com- 
minghither?whatſaund of trum- 
ets and cornets doe Theare? 
I. The King commeth there 
with all his princely traine. | 
G.: If chis be ſo, Imy ſelfe will 
goto meete him, that I may giue | 
him honour and reverence. 
I. Goe to,let vs go together. | 


K., What are thoſe men, who | 


come to mceere ys? 


]. OKing,they are men, from 4 


farre countries , drinen hither 
through rempeſtuous weather, 
and they come to buy prouifion 
for their people, 

K. Bid them come,that I may- 
heare them ſpeaking. 

]. Ir is well O King, behold 
they are preſent. | 

K; Who are you, and what- 
came you to doe here? 

G. OKing,we fſurelyare Mer- 


1, Baickbeta haboel, 

D. Boat appa datay bagytoe 
orang bana ſammoenia tanggong 
ſmiata? lagy beta deng ar boeny 


| namfieri deng an ſeroney. . 


I.* Iroe Snltaen deng an rayat 
dra. | 


* D; Bagitoe ? beta peg diry 


| hamba ken fſomba aken ata. 


I. Baick, peey dia hrra. 
C. Orang appa.itoe datan (nii? 


1." Taankee itoe orang datan, 
derrinegriianw, ſinicarnaang in 
ſallach,man mackanan ken orang © + 
ata. | 


C. Soe rob kemaree; yoka ako - 
| dapat deng ar berkatta, 
1. Baick thanks : adda. ſyui. 


:-G, Orang Maya ankow?appa 
datan hamoe chiary ſini? 
|. D. Twanko kita orang ſonda- 


chants comming from far coun- | £47 i4ng d&ran derrh ne gry tas, 


_— 


 theipivrig of thewindes. + 
' K. Hahtieyou bin long at lea? | 
..  G.uAbourfoure moarehi. 
determine-to goe? : 


Cloucs,Nu andMace.Bur;, 


cettaine freſh vituals, -. 


' combes, ſpeRacles, TJewes harpes 


. Engliſh. 
"relies; and: driven hicher through 


K. Whither ——_— do! you 


G. Wee —_ to-faile 
t6;. Bantam | co-:buy. "Pepper , 


ſceing wee are driuen hither, wee 
increat-your 
leauetotake freſh water,and buy 


' K. Whar metchandizes ther- 
fore.hriogyoud.;, SUE 

G. Wee bring cold by filuer, 
cloathes, Corall beades, yron, 


leadyblackeand white;and other 
merchandizes of all ſorts,as loo 


king-glafles., \ knives, fizzars, 


<1 1Dg- 


Maijeftic to.ginec vs;| 


Maldien, 
{Fong Seeger ſont. BB 2. 
13:6 WOY .: 

C. Addatun lamma Helnoer? 
Barungnmpatboelen, 

C. Maxni thandah, have: pov= 

dang baleyer "4 3% 

iKbanduch byta max he Ban- 
8 kan TdacBorg alawang, cbeng- 
ke, Biapalla, Bas For carna kits 
| ſakaran gougor' fini, mehon akeie 

dnl: (orprdohen ambil de finiba- 
weak ajermanis, logs kew Vliihe- 
1-6. 

Appa parninioge hemve ba- 
ue ſerta? ; 

_ D.''Kyta bana mas,' pirach, 
| ſackelar olam bifſ,timaitam,te 
mapoites: Ig agibarang i ferns tenis 
paruiniaga Frerement, piſe 
ſow, gontimg, fs big Fyrment mattra, 


gingong banſi, kacha,lag Me 


pies ipes,glaflc,aod ety | dapat 3 nts 


magiped..; : ; 
K-\. Jes well,aod heeyoi ſhal 
recciuc as many kine,oxen, goats, 
and divers-fruies.as you pleaſe, 
Far IL will command_.iny ſubiects 
thatthey {ell yoro you wharſoe- 
wer you ſhall deſire, | 
G. God prcſcrue and defend 


the Kiog.. | 


C. Baick itoe, ini 'porn ndda 
baniabarang bgi Pan ay" 
cabmg, tang boakayon,addabania 
barang bergoenatamoe : lagi aks 
ſoroh orang beta de inwal Fi hae 


moe ſamoenia. 


D. Dawutlar Trankee, 


THE. THIRD. DIA-| 


LOGVE,FOR THEM THAT |KATA 


will buy proviſion of vials in 


{the Indian countries. The perſon 
area 


and un 


IANG TYGA BER-- 
SAMMA, AKEN 
bly mackanan dalan negri It» 

dia, ſaroe. oy oreng, Fg 
djs ye eg 


| 
| 


14. 6 | 
Engiiſh, | 

G. CO, faue younydicvd.,. 
I, Likewiſe, you al 


\dbdb. .D 


my Lord... 


G.. Haus o_ gorking chax ; 
Hef } 


may ſerve for my.v{62.:.) 
T. What manner arg arc; 
yeu 2 and-whence conkyoud 
G... We. are Merchagts:cptn;, | 
ming from farre countticss: ro: a", 
exciſe trafficke here, 


I, Whar merchandize wil Þ 


\p 


you, haue? | 

G, Idefire progill onand wear 
for my companiqnss wherafma- | 
Dy are ſick, ſeeing we have-now. 
been foure moneths. in our = 


ABCs 

I. This isc00 lng to be KAR | 
F-ſhould. certainly dye, if: Lhad 
cantinuedſo long at ſca... 


G. Vileſfe there. were men, | 


that would ſaile in the ſea, this 
world ſhould notbe viewed: 


I; Ir is.true ;bur yer there. muſt | 


be ſome ta till the, ground: : 

G. Tell mc, pray yau, haue 
you goates,ſhcepe; kineand' any | 
fruits to (ell? 

I. If yau pleaſe :to:goc wirh | 
me,I will ſhew you-plentie of all 
things. 

-. G, Is the tourney long ? 1 
would not willingly go:through 
the woods, ſeeing weoften meet 
with many wilde | beaſts there, as- 
Tygers, Rhinocerotes, and Scr- 
pents,which1 greatly feare, 


in tha Feglih 


Liz brg ſallnia fobaths. 
on__ be. Xr$-rI 


Di adala barengmas bes 


"Ds ND? 


I. wing apa aninbs ? dervi 
—_ tundatan ?. 
D:" |Kytavrauy ſoudiigas det 
Ts enegry LEONIRES onntge ig 


1, Arte maydchiar hawos?: 


D. Bets chiary wectlaan;bod | 
mccau.orang-beta, adda bania 
ſakit : carna kyra ampat boelan 
_ on; 


, I has lanma bunta bet : 
debieet;hieh lecasmatty poelany, | 
yckelon beta bagy lamma de as 
0886s. 5; 
D:.: ſickelou Hieda addaorarg | 
rang treda: maau py de -[aver; 


iaug dunyaticda fiappe lat dyd. 
1, Songo-itoos' lagy poem mui 


j 07ang 1ang de nangalatannah, 


D. {atta _ adda thy ba+- 
rang. cambin ebier$, lembue 
a 6s "i td 

1. licka #nckou man ialan ſar 
tabeta, barang barang amba to« 
eniock kamoe, 

D. Addaiaaudeialan? bits. 
tieda ſon:a de ialan dalam ourar, 
carna bania haly adda benatay T4 
iabat,bagy Harymon,Badack,at- 


"tor ro hn a mauna ambs 


| takot,.. 


Enaliſh.. 
]. It ivneere} as ſooneas you 
bauepaſſedthis valley ;there-are 
no wilde beaſts heere, whereof 


you may be afrgick” * 


G, Goc too cherefore lee 
TITLEERTITY 
fire, For I will ſell youy whatſoe- 
uer you will baue, ' 

:. 0G; 1defire onengaares;and 
Sins fruits ,a5Oranges,Limons, 
Pomegranates, Bananas, Mike, 


Hony, Super; Suger canes, Rice 


bruiſed and-vobruiſed; 
+1. Jr is well, all —_y are had | 


here. ; 
G. How Hos you br this 
oXe?P 


filuer?: or: wilt you\chahge him 


for other merchandizes, 


-G. I wilÞpay you filuer' for 


the oxe: bug: forthe fruits I will 


change other merchanizes. 


-E.- You ſhall thereforepay for 
him, if you-pleaſe,, five ryals'of 
ſiluer, 


. G. This istoo much, I willnor 
buy ſadeare. 


I, How. much therefore will 


you pay?. 


G. I will Day you three 5nd [: 


a halfe, 
1. You ſhall pay me foure, | 


| 


| 


and a fourth part, 
'G, I will vot ſpend time in 
cheapning : wilt-you have foure, | 


bating the fourth pare. ofa ryal? 


id Maldian langodges. 


[ I. eAdda 


L Teltkme now- wiooryou " \! 7 | 


I. Whar wil you pay for him; | 


| 


5, 
Mdlaian.' 

feny amiir lepas pa- 
dang, ſing ried "allda Trang e2 
pope p G OY 


1.» [-- . Baiokbvel bots "90 


" Ehroh Pigs fp Handach> 
2moe np berinwal kamve 
barung ſoukd? | 
|: 'D: "Ms Halla bergoena lemboe, 
cambing lagy bokayow,bagy Iyme- 
en manis _Lymoen,kapas bodelyma, 
| piſſng, ſonſor, ayermadoe, [akar," 
reboe brat deng. an padee. 
1.” Baick finyadaa ſawmoenia. 


D. Barrappa tun hargalem- 
boettoe? © 

1. Appa tim maau bry ken itoe, 
Pernthatton iran rocker ken har» 
ra? 

D:. 4mma bry perach ken lem- 
bee ing bokayoubera tonkar ken 
arta lain, | 

T. Kamoee y-hcke man kyra, 
iIywa ryaclbeſargerackbaicks 


'D. Tree baniatbena,beta tieda 
dapar bly begitoe. 


L. Baryopa ten moans bry ? ? 
' Amma bry ken kamee bing: a 
armpit; | 
1," Enkonbry ampat ſe ſoekge, "ey 
D. Tieda beta dapat tauwar 


lamma,tun mas coerang ſe ſe ſoukg- 
tn ampar® / 


w A. ms 


16 


Emzlifh.:. 
'T,.Goetogtake him; . .* 
_ G. You muſt. necdes 
kim to the boate. 

I. I will doe this, when 
haue boughtche xcſt. 

G. What doe you 
a. thouſand Ocanges,dnd Pome- 
granates? _ \x\\ 

You ſhall giue 
looking-glaſles, fqure. cuppes. of 
glafſe,and bxeraſers....' ... 

G. I will give foure fmall loo- 
king-glaſſes, fixe knives, ſeuen 
trumpets,and renne ſ1zzars, 

I...I dare ſ(carſe fell them for 
ſo lictle, for I ſhall incucre the 
reprehenfion of my maſter; 

G. Goe toe, I will addetheſe 
two paire of ſpeQacles beſides. 

T.' Take them therefore, that- 
we [tay nolonger here. | 

G. What ſhall I giue you for 
2 meaſure ofthis whice rice,milke' 
and hony? | 

I. Yau ſhall give inal, one 
yardof red cloath, andewoyards 
of black cloath, 

_ G. I will give yon one ell-of 
greene , and one ell of yellow 
cloath.._ - 


+ © 


T. Take them therefore, bur 


wil you have thing elſe? . 
S. N>t now, tor it groweth 


towards euening : but you muſt | 


Dialogues inthe Engliſh 


bring | 
\ . Wh, 
you |. 


defire for |: 


me twO-great\. 


Malainy. 

! 1:4, :Baic ambil (a karnoe.\' * 
D. Tn cetiock die ke ſanpan. 
TI. eAmma beat brgito;rarkalle 

ſoudekeryakyta.: 075949) vv 
D. Barrapa ſeriboen itoe lIymnens. 


pmateranioadbfinct 


' I. Enhon bryduatihrrement bes: 
| ſar, ampat kacha 17 nom nay piſſou 
penionkor, : | is 
D. 'Beta bryampat thrrement 
betyf,nam piſſew toxiow gingong law 
4, ſepoels gonting. pr: 
IT. ltoemorra bevia,pongelobe- 
ta debakeley hen ambe, | 


. 


D. Baicbeta bryitoe duatyre 
renment matte lags lebeh.: 
I. eAmbil, amms tieda depat” 


dyr: lamma, > 10 
D. Barrap« beta bry pada ſov- 
hat br as pomtee,azerſonſer deng. an 
ayermadee ? | 
1.T wn bry farmma [ator gas ſache- 
lat miera, dua g 4s 16m. 


: D;; Hamba bry kamoe ſator gas 
ſackelat hou, ſatoe gas hontnge-- 


. 1. eAmbil la:man tun barang 
latn?. 

BD. $8 abraw tieda, patang hary < 
datan, inu {oroh tangong fly ſa- 


necds carrie all theſe things for | moc'a,/agt lem boe, rerckat tegoh de 
mc,and bring the oxe wel bound | Bana datum ſampany.. - 


into the boare. . 


—— 


I. There are labourers heere{ 7. DAdda ſing orang Otpahan' 


preſent, who = performe this | 
fervice to you for.reward. 


G. Yet I agreed with you = | 


fore, that you Thould My 
felſes. : 
I. Was it ſo? be-it - ARE 


} ana 


G;; You muſt of met -| 
ficic,baing vs ds fock things as 4 


Wwe wanr, 


I, Recurne againe to morow, |. 


and1 will ſell youall things at a 
reafonableprice.. . | 


G.-But cell me,Tpray you(be-{ 


fore I-depart;-is:there; not-any 
houſe hcre to be hired, into the 
which wee = bring. our ſicke 
men2--. 

=o Have you many ick? 

- G. Twentie;morec or lefle,. 

I.- Of. what diſcaſe arc they 
ficke? 


with the laske, andlomeallo fick 
of the fever, 

I]. There are many heere who 
can cure thern, and anhonſe may 
eably-behad for them.- 

G. Gotoo,to morrew,when 
the boate commeihro fetch freſh } 
water,l-will alſo come. 

]. Comewhtlocuer youpleaſe, 
I will alwaics be athome. - 

G. lc drawerh to the euen- 
ing.I mult therefore goe, we ſhal 
ſcarce come vntothe ſhip before 
midnighr, for it isa lopg iourney 


ns the riucr, 


"IEEE 


74 


. G. Themoſt part 2re troubled 


7 
Malaian: 
"104 hrouſa hen aenhan.: 


D. Berber ro at donloen,tong 4 
94 kyta bowat Hoe, - 


I.. Baick adda baginn ber PL 


|| erohbowat 2 


\'D. Tu dopat ſabwry ary bane 
barang bergoena þ $ (7, ET | 


I, Datan Hock bry morrs 
——_— ! 


Dilngy catta ack ads Pn 
Fl , treda adda finy. ſaree roems - 


berſewa,ken doedeck_ orang ſakis 
ond 


I. Adda bania orang ſakit'? ? 
D. Farang dia poclo orange 


| - 1, Sakit majaadaa dtat. 


D. Bania adda ſakit prot bes 
darab, adda' pacn tang. adda de 


man. 

[. Adds ſiny orang iang tar 
hen oubat, lagy poen dapdrt ſatoe 
| Yoema. - | 

D. Baict iſſock tathale ſampan- 
daton hen ambil ayer beta datan 
ſarta. 

I. Datan manna max hawoe, 
amma1iingal de roema, 

D. K, lam la amba manialan, 
1ady ting a malam tardalla kyta 
datan ke capal,carna ſong ay pan- 


wh key by lier. 


C2 _]. Gos 


Ls, | 


*, 3 
aw" acl 
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Engliſh. 
]. Goe,God be with you. 
G, Godalſo keepe you. 


THE FOVRTH DE 
ALOGVE CONCERNING 
one who wandred ina wood/and 
is. brought 4vto the way .againe. The 


perſons talking together are Tamesa.. *[' 


Germane; and Gabnel an - 
Indian. 


I. O,ho,doth no mibeare?. 


Ho copanions, ho where 
are:you? how fearefull am'I Teſt 
L-haue wandred our:of the way 
inthis wood, furcly Lfce no way, i 
whereby I may eſcape : it were, 
beſt, that aſcending this moun- 
raific, I looke about on cuery fide 
fora way to ger our, for in this 
valley I leeme toiſee certaine.lit- 


_ tlc houſes or cottages. I muſt paſle 


this way, me thinkes1 heare.men 
there.Bur yery fitly I'ſeen certain 
man heere, I will aske him the 
way : Godfſaue you my friend. 

G. God blefſe you my man. 
But whence come you ſodefor- 
med in colour, & through fweat? 

I. 1 will cell you this Sir, Eo- 
tring into the wood with our me, 
eo take birds, I wandred out of 
the way, and therefore I ſought 
ſome body, that might ſhew me 
the way. 

CG. What 1s your name ? 

I. My name 1s James:but how 


Dlatognesinthe En liſh 


Malian, 


| I. Pegy, Alls ſerta lyte. 
| D. Tmgal ken eAlla, © 
IANG AMPAT 
BARCATTA SAMMA, -DE 
ſavoc orang berocutan dalain 
-. outan;lagy pocliang; :alan de rock 


. v _ 
C0 2 @f7;*71 by E £4 308 C-. S111 
4 =. 
%S of 
' 


+. 
Icbraorang 
Indiacn. © 2 


F. T: J Os,hox, tiedaſyapa dons 
| Hz: 9 how: 
mana hawoe ?. taker amina-be- 
reatan ſin dalam outan tide be- 
ta lyar ialan finy ken calouwar,' 
| baick amma tialan dtas bowkit fi- 
#7,kenlyat tieda beta lyat tewipat' 
calouwar, taket ammakelibdaluns 
padang barang reemaattok boha- 
rong;beta dapat ialan'pada rim- 
6a ſiny , takot amma deng ar = 
rang: fin rerdyry ſeorang tyabe= 
ta tania valan, Efſatemalccons 
hay. 61211743 244 


G. Alla bry ſalamathytatuay, 
derry manna tun ſehen  mytral' 
deng aunberplonch. { 

J. Amma bertaten het tan, 
beta ſouda. ſerta teman i yta"da- 
lam outin hon boenoeh boerong, 
beta beroutan de idlan,carna ytae' 
Setatiary barang fiappa.iang nos 
toenioch ialan ken amba, 

G, Appanaema twan? 

I, Namma beta Is achoeb,[«- 


, WwTeyoucalled? | 


gy bagy manna namma twan ? 
(G.Thev 


-.. Gu: Fhey al] 
I. Thisis ag 


«© Ga Tchmedunes, whicher - i 


0 
Fi — which aidoar 
abchdr mab&haben "IDA 


G. Youhaue cham 
frcemrotihe way; andyouran 
nor come thiches before. theeuer 
ning, :. JIACTIIIDIAOSS 

L kneel ovrmitlioghylodge 
all night on land, for our men 


would(/uſpeat thatſomomisior- | 
tune had beſalne Mes :, 


.+-Gj:Sray with me;doray you, | 


hereto night, to morrow I will 
goe with-you;aud ſhew- you the 
w 
joe —_—_— docother- 
viel willobey yo 
You S_ crauel| by 
apts by reaſon 
the Tygers. . 
'2T%] Kh therforetarrie as you 


ok wade me:but Iam weakened 


with cxceedino hunger &thirſt, 
for-wandring: Jong through the 
woods and buſhes ,: I-haue alſo 
rotns wy skinne herc and: there 
with very ſhaspe thornes-. 


G. Enterinto my houſe,I will } 


giue youmente, ane wrl{ Lil] an 
ken ;- 


WW Giuechedrinke ofthe wine 
of the Palmoyand ſome. ſue(ÞsCo. | 
cus nutsto cate. 

G; 'Lerys \goes'f for ages! is 
prepared. Anq 


| 


_— | 


| 


| 
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derar temas hyta takot barania- 


batprtan kenumba,. 


. Gs. Tengal fry ds pokes 
ni ifock beta begy ſamma oth 


kentoeniock alan, * 


. 1 


padaya beta, m. 
berialan ken berriman.: 


I, Amma ringal ba 
Me wellakin beta bania xp kart 


ma lou pada doery. 


'ro £ matan, tang de ſoero ſom- 
_ a ſeeoer. - 


ry bets ſakaly twack ten, 


pr, 


da hen maccan. 
' Ge Bablakyta marcan, macea- 


nay fondedger; IS 


LY 
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[ uf Troe io remade opp. : 

Ge. (attaheta Ia deck Wan- 
f nope: 2, 

I. Sautha:be capp 
hy#6,iang de t/os del cape 

G. Ancko#t ſny i4au 1h ialan, 
Pas 
lam capa 3 FF 


5 thy lickelou tirda dapat lain ap | 
G., Carna adda mishil cs 


atta * 


0 an daga,carna lamma etalary. 
| dalam outau daenrimba;lagy ame - 


Maſſockder roema beta ſacs © 


ng an ſaroe Nyoer moke 


x 


